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IKOHOMUHYECKHUE HAayKH
uDC 327
Kazakhstan and America: the Frontiers of Energy Diplomacy
Bekbolat Almadiyev

Academy of Public Administration under the President, Kazakhstan
PhD
E-mail: idtl12@mail.ru

Abstract

The article describes the development and use of policy instruments and tools for energy
cooperation promotion between Kazakhstan and the United States. The role of energy diplomacy in
foreign policy strategy of the Republic of Kazakhstan is due to the progressive growth of the
relationship between the economic interests of Kazakhstan and the United States.

The main objectives of the energy policy of the Republic of Kazakhstan are: the internal
energy market formation, energy supplies on a competitive basis and energy security provision, as
well as the improvement of the environmental sustainability of the energy.

Modern American transnational enterprises have at their disposal significant financial
resources, technological and managerial capacity. They are able to develop oil and gas fields
effectively in the Republic of Kazakhstan with the least financial costs and minimal environmental
damage.

Keywords: energy diplomacy, political mechanisms, efficiency, foreign policy, energy
resources, technological potential, geopolitics, energy security, international consortium,
temporary transport, innovative energy sources.

Acknowledgment: | express my heartiest gratitude to the editors, interpreters and all
those who shared the difficulties with me in publishing this work. | highly appreciate your
approachability and willingness to help me. I hope to work with you in the future

I General problem statement and its relation with important scientific and
practical issues.

One of the priorities of Kazakhstan's foreign policy is the development of relations with the
United States, associated with the following objective reasons:

1. First, the United States is a world superpower, exerting a significant impact on the
development of global political and economical processes;
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2. Second, the US economy is one of the most competitive in the world. The experience in the
economic growth of the United States is valuable for Kazakhstan at the present stage, including the
tasks in the Strategy the ranking of Kazakhstan among 50 most competitive countries of the world.

3. Third, the experience of the democratic development of the United States, as well as
constitutional development seems no less valuable for Kazakhstan in the light of the upcoming
constitutional reforms.

For the Republic of Kazakhstan one of the most important issues, along with socio-economic
issues in the country, was the adoption of the republic in the international arena. The absence of
his Foreign Minister in the period of Kazakhstan accession into the Soviet Union, diplomatic
experience in conducting relations with foreign states exacerbated the situation. A young country
had to start with a "blank sheet”, and the creation of the Ministry of Foreign Affairs was the first
sign. The recognition of the independence of the Republic of Kazakhstan from the international
community, as well as the need for economic and political contacts with foreign countries required
immediate actions [3].

An integral part of US foreign policy is economic assistance to the newly independent states
on a bilateral basis, the attraction of developed western countries and international financial
institutions for providing such assistance and encouraging the US private sector to invest in the
economy of these countries

One of the two most important for Kazakhstan countries is the United States of America.
They had been the guarantors of the sovereignty and security of our country in the derivation of
nuclear weapons and provided substantial international recognition of Kazakhstan.

Il Analysis of recent researches and publications in which the decision is based
on the problem with the due consideration of the author.

The beginning of Kazakh-American relations was laid in December 25t, 1991 with the official
recognition of Kazakhstan by the United States as a sovereign state. On the next day, 26 December,
between the two countries full diplomatic relations at ambassadorial level was established.

Energy diplomacy as a form of economic diplomacy is extremely important for the Republic
of Kazakhstan as a whole, and for the Kazakh-American relations either.

Nowadays energy issues in the world play a significant role in determining strategies of the
foreign policy in the relationship of states. Energy diplomacy is the one of the main tools of
implementing these strategies. At the same time geopolitics plays the role of the direction
coordinator of diplomatic means and methods aiming to establish mutually beneficial cooperation
between states in the energy sector.

Energy diplomacy and geopolitics of the Republic of Kazakhstan and the United States are
part of the issues on foreign energy policy, directly characterizing the development of international
energy law along with energy security, the international institute of energy law (universal and
regional organizations), energy markets, energy industries and infrastructures, the world energy
environment.

In the last decades of the XX century external energy policy of Kazakhstan and the United
States was formed as a separate functional area. Its formation is directly related to such factors as
foreign economic interests and geopolitics of the state.

According to proved oil reserves Kazakhstan is on the ninth place in the world. It is proved
that there are 6.5 billion tons of oil reserves in the bowels of Kazakhstan, and according to forecasts
these reserves reach 20-25 billion tons. Stable growth of the welfare of the country and the citizens,
great prospects, developing economy, international cooperation and, of course, the recognition of
Kazakhstan by the international community - all of these gave the possession of the "black gold".

Over 10 years of independence, the total oil production made up 100 million tones, of which
25-30% was produced in the Tengiz field. According to forecast of experts by 2015 this figure will
increase up to 150 million tons of oil extracted mainly from the Kashagan field (about 50%).

There is a great number of oil companies in Kazakhstan engaged in the field development
and production of oil. They are introduced both by Kazakhstan and foreign enterprises. According
to the "Statistical Review of World Energy» prepared by the British company BP by the end of 2012
Kazakhstan was on the 12t place by oil reserves and 21t by gas reserves.

British BP has estimated oil reserves in Kazakhstan at the level of 30 billion barrels, or 3.9
billion tons, which amounts to 1.8% of the world reserves. Venezuela (46.5 billion tons, 17.8%),
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Saudi Arabia (36.5 billion tons, 15.9%) and Canada (28 billion tons, 10.4%) are the leaders on oil
reserves. End of 2012 the global oil reserves made up 235.8 billion tons.

The gas reserves in Kazakhstan amounted to 1.3 trillion cubic meters (0.7% of world
reserves). This is number 21 in the rankings, Kazakhstan divides this place with China and India.
Most of the world's gas reserves are in Iran (33.6 trillion cubic meters, 18%), Russia (32.9 trillion
cubic meters, 17.6%) and Qatar (25.1 trillion cubic meters, 13, 4%). In general, the world's proven
gas reserves amounted to 187.3 trillion cubic meters.

According to experts of the Department of Energy of the United States, forecast resources in
Kazakhstan, including the Caspian shelf, for all types of hydrocarbons are estimated from 8 up to
18 billion tons, or from 58 up to 130 billion barrels of oil equivalent. American experts believe that
the only forecast reserves in the Kazakh sector of the Caspian Sea may reach 5 to 12 billion tons, or
36 to 88 billion barrels of oil equivalent.

There is a great number of oil companies in Kazakhstan engaged in the field development
and production of oil. They are introduced both by Kazakhstan and foreign enterprises [2].

KazMunaiGas is the largest national oil and gas company engaged in the exploration,
production, processing and transportation of oil. This is a joint-stock company with 100% share of
state. The assets of the company are: KazakhOil-Aktobe (67%), Mangistaumunaigas (50%),
PetroKazakhstan (33%), TCO (20%) and etc.

Also the following smaller Kazakh oil companies carry out their activities: AdayPetroleum,
Tolkunneftegas, Aktau Transit, ANAKO (first private oil company - 1994), AI-DAN-munai and etc.

The United States is the largest investor in Kazakhstan's economy and one of the main
trading partners. The total volume of US investments in Kazakhstan exceeded 12 billion. US
dollars, which is almost one-third of all foreign investments. Together with investments US
companies have brought Kazakhstan new knowledge, innovation and technology.

The main investors in the oil and gas sector:

1. Exxon Mobil Corporation - a major private oil company in the world. Has a 7,5% stake in
Caspian Pipeline Consortium, 16,81% stake in Kashagan and 25% in Tengiz.

2. Chevron - the second major American oil company. Holds shares in a Caspian Pipeline
Consortium - 15%, also has 50% stakes in Tengiz and 20% in Karachiganak.

3. Conoco Phillips — one of the major American oil companies. Holds shares in Kashagan -
8,4%.

In 2008 American oil companies (together with the European) accounted for 42% of the total
shares on Kazakhstan oil market.

The starting point of cooperation between Kazakhstan and the US oil companies can be
considered as April 6, 1993, when "the contract of the century” was signed. Kazakh government
signed an agreement with Chevron for a period of 40 years [4].

Together with JSC "Mubadala Development Company" (UAE) is involved in the exploration
and production of the unit "H" on the Caspian shelf (24.5% share).

3 major fields, which are invested by Americans, should be mentioned separately 3:

1. Kashagan field (together with Kairan, Aktoty, Kalamkas sea) — have 5,428 billion tons of
total oil reserves and 1,688 billion tons of recoverable oil.

2. Tengiz field has 3,1 billion tons of total oil reserves, of which 0,75-1,1 billion tons —
recoverable oil reserves. What is more, the Korolevskoe field with its 188 billion tons of total oil
reserves is situated in close proximity.

3. Karachaganak field - total booked reserves amounts to more than 1 billion tons of oil, gas
and gas condensates.

Shevron produces oil at Tengiz, Kashagan, Karachiganak.

Other American companies such as ExxonMobil (Tengiz, Kashagan), ConocoPhillips
(Kashagan) are working quite successfully in the oil market of Kazakhstan.

According to experts of the Agency of the Republic of Kazakhstan on investments, the volume
of direct investments of US companies in the oil and gas sector of the country at the beginning of
1999 amounted to more than 1.9 billion US dollars or 70% of all foreign investments in
Kazakhstan's oil and gas projects.

Development of energy cooperation between Kazakhstan and the United States is an
important factor in the economic growth of our country. In the context of upcoming production
volumes increase of oil and gas resources in Kazakhstan multi-vector policy directions of
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hydrocarbon exports and maximal use of pipelines is becoming important. Therefore, Kazakhstan
is interested in continuing cooperation with the US in the energy sector, including diversifying
export routes for oil and gas.

According to prediction of experts of the US Department of Energy, after the beginning of
exploitation of the Caspian Sea, oil production can be increased up to 170 million tons of oil per
year, or 3.4 million barrels a day.

Today US oil companies are engaged in the major Kazakhstan:

1. JV LLP «Tengizshevroil» with the involvement of Chevron and Mobil (Chevron - 45%,
Mobil - 25%, LUKArco - 5%, NOK “Kazakhoil” — 25%);

2. International consortium «Kazakhstancaspishelf» with the involvement of Mobil and
PhillipsPetroleumCo. (according to the agreement on production sharing Caspian offshore project,
the total income of the partners for 40 years of operation will be around 600 billion US dollars);

3. The development of the Karachaganak field (Texaco - 20%). Total revenues in the
development of oil and gas condensate field are estimated at 35billion US dollars;

4. JV «Arman» oil field development in Mangistau region with the participation of the
company Oryx (50%). Qil production in 1998 amounted to 247,857 tons;

5. Codevelopment of the «Mertviy Kultyk» site with the involvement of Oryx u Exxon
companies;

6. JV «Tulpar-Munai Ltd.» hydrocarbons exploration and production in the oil fields of
Aktobe and West Kazakhstan region with the participation of Mobil;

7. Severny Buzachi field development with the involvement of Texaco company (65%
share);

8. Caspian Pipeline Consortium (Chevron - 15%, Mobil- 7,5%, Oryx - 1,75%, LUKArco -
12,5%);

9. The owns and operates the 97.5-percent of stake in the Sazankurak oil field and has
shares in the amount of 51.83% in the joint venture " LLP Condensate Holdings ", created to
develop Chinarevsky oil and gas condensate field. FIOC also owns 22.5% of the joint venture
"CentralAsiaOil" which deals with oil exploration in the Caspian region. [6]

11l Pointing out unsolved parts of the general problem, which are noted in the
article.

Taking an active part in the development of Kazakhstan's energy resources, the US oil
companies noted a lack of capacity of existing export pipelines. Currently, the delivery of crude oil
to the world markets is carried out both through Russian pipeline system and the so-called
"temporary transport schemes" by sea and railway transports. The share of "temporary option"
amounts to, as estimated by Kazakh experts, at least 50% of the total volume of oil exported.

Through the development and use of policy instruments and tools for effective energy
diplomacy of the Republic of Kazakhstan and the United States, both countries will take measures
to reduce barriers on the way to investment and trading in the energy sector.

To improve the efficiency of energy production and consumption on a global scale it is
especially important that companies from producing and consuming countries had the opportunity
to invest on a reciprocal basis and to acquire energy assets in the field of exploration and
production, processing and marketing in other countries, at the same time respecting the rules of
competition struggle.

The formation of investment flows between Kazakhstan and the United States on the basis of
market mechanisms will also contribute to improve energy security by increasing confidence in
access to markets or sources of supply.

The main political mechanism to implement effective energy diplomacy of the Republic of
Kazakhstan and the United States are:

1. The creation of a favorable economic environment for the operation of the fuel and
energy

2. 'y complex (including coordinated tariff, tax, customs, antitrust regulation and
institutional reforms in the energy sector);

3. The introduction of perspective technical regulations, national standards and norms,
improving the manageability and promoting the implementation of the most important priorities
and guidelines of energy development, including energy efficiency of the economy;
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4. The promotion and support of strategic initiatives of economic entities in the investment,
innovation, energy-saving, environmental and other areas of priority;

5. The improvement of the efficiency of state property management in the energy sector.

The achievement of energy diplomacy between Kazakhstan and the United States is based on
the realization of all the main components of the state energy policy between the two countries, in
light of the following key mechanisms:

1. To provide warranty and reliability of energy supply and the economy of the country to
the full extent in normal conditions and in the minimum extent under the threat of emergency
situations of different nature through the creation of strategic reserves of energy resources,
regulation of minimum allowable reserves generating capacity and energy transport, levels of
seasonal fuel reserves, equipment reserves necessary to remedy consequences of major accidents in
the energy sector;

2. To share powers and responsibilities of the state bodies, bodies of executive power of the
federal and regional levels, energy saving companies and business-consumer entities in terms of
energy security of all economy sectors, population, social facilities and enterprises;

3.  To ensure reliable operation and predictable development of energy infrastructure,
including the use of mechanisms of public and private partnerships, a consistent elimination of
restrictions for energy resources transportation between different regions of the country, as well as
between regional production complexes (load centers) within regions;

4.  Timeliness of exploration, preparation and development of new fields (deposits, areas,
regions, provinces) of traditional fuels, including the use of public and private partnerships and
rational tax policy (meaning the outpacing production growth of proven recoverable reserves),
timeliness of the use of substitute energy \and innovative energy sources due to the exhaustion of
traditional fossil fuels;

5. To prevent depreciation level of fixed assets, which launch threats against energy
security and to promote the investment attraction for their modernization through the introduction
of mechanisms for the investment credit against tax, tax breaks for the project payback period,
abnormal depreciation and investment risks insurance;

6. The maximum possible use of competitive domestic equipment in all processes and
projects to stimulate the development of domestic energy production with a high added value and
improve the quality of petroleum products due to tightening of fuel quality standards,
modernization of oil and gas processing facilities in Russia, the differentiation of excise rates for
motor fuels of varying quality;

7. The increase of national energy security as a result of international cooperation in the
energy sector while guarantee performance of obligations under international export contracts for
the supply of energy resources [5].

The energy efficiency diplomacy of the Republic of Kazakhstan and the United States can be
achieved through optimal pricing policy and the reform of the electricity in the country, the
introduction of energy-efficient technologies and organizational measures more rational use of
energy resources. There should be an intensive implementation of organizational and technological
measures to save fuel and energy. These measures include the development of mechanisms for the
economic interest of companies to comply with regulations and energy efficiency standards as
benchmarks of the use of economic instruments and rational use of energy.

Kazakhstan, which accounts for 75 percent of estimated hydrocarbon reserves of the Caspian
basin, is interested in further expansion of the presence of US companies in its energy sector. Even
today, the United States is the largest investor in Kazakhstan, international companies with US
residence permit such as "ChevronTexaco", "ExxonMobil", "ConocoPhillips" and others are
operating in Kazakhstan. The share of US companies accounts for nearly 10 billion US dollars of
investments or about one-third of the total foreign investments in Kazakhstan since independence.
At the meeting reciprocal interest of US firms to expand its presence in Kazakhstan was marked,
including the future development of fields in the Caspian Sea.

The discovery of new oil fields in the north of the Caspian Sea played a positive role. The US
administration takes the Caspian region to the forefront of its foreign policy and actively promotes
the interests of US companies in the Caspian countries.
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IV Research objective statement (task statement).

The objective of the article is to analyze the development and use of policy instruments and
tools for effective energy diplomacy of the Republic of Kazakhstan and the United States.

V The main results of the research work with full justification of scientific
results.

During the years of independence the trade -economic and investment cooperation with the
US was developing very dynamically. Kazakhstan has consistently defended the position in the
negotiations with US officials on the status of Kazakhstan's low-enriched uranium, the removal of
the 15 per cent import duty and inclusion in the General System of Preferences (GSP) of Kazakh
titanium sponge. Negotiations continued with the resumption of anti-dumping proceedings in
respect of exports to the US steel products from Kazakhstan. There were also consultations on
facilitating the accession of Kazakhstan to the United States in the WTO.

The cooperation with the American business in the oil and gas sector is of a particular
importance. US companies with the support of the political leadership of the United States are
currently engaged in the entire production chain - from research to production, processing and
transportation of hydrocarbons and derived products.

Currently almost all major US oil companies are involved in the implementation of almost all
the major projects in the oil and gas sector 'Kazakhstan. The seriousness of plans of US companies
is confirmed by the fact that their activities are not limited to oil production, and includes projects
of complex processing of raw materials, creation of local infrastructure, addressing environmental
and social issues.

As mentioned above, the first American company, which came to the Kazakh market, was
"Chevron", which signed 20-billion contract with the Government of Kazakhstan to develop one of
the world's largest Tengiz in 1992. Within the contract a joint venture "TCO" in which the US
company has a 45 percent share was created. Later on another US oil company - "Mobile" had
entered the joint venture Already in 1998, "TCO" got 8.5 million tons of oil, accounting for 30
percent of all extracted oil in our country (in 2000, oil production in Kazakhstan has exceeded 30
million tons).

When speaking about the activities of "Chevron”, it is important to note that the total revenue
from crude oil at Tengiz and Korolev fields for forty years should reach 50 billion US dollars.
Having started the development of the Tengiz field in 1993, "Chevron" by the end of 1997, provided
a profit of 80 million US dollars. Making a profit in such a short time - it is a success, what the
company did not have in any other country in which it conducted the development of
hydrocarbons. In 2000, Kazakhstan's budget received in dividends and royalties more than 700
million US dollars.

Today the US company Chevron is considering the possibility of cooperation with KPI
(KazakhstanPetrochemicallndustries) in the construction of a gas chemical complex in the western
part of Kazakhstan. The head of the Kazakh Ministry of Energy Vladimir Shkolnik appreciated such
a prospect.

The gas chemical complex is being built in Atyrau. It is expected that in 2016 the company
will start producing polyethylene and polypropylene. The complex will receive gas from the Tengiz
oil field being developed by JV "Tengizchevroil”. South Korean company LG Chem who had
entered in 2011 into a contract with KPI for 4 billion US dollars participates in the project, the cost
of ammounts from 5 to 7 billion US dollars.

In 1997 a production sharing agreement between Kazakhstan and a consortium of
companies, where along with the American company "Texaco" the British "British Gas" and Italian
"Agip" is involved, for the development of the Karachaganak gas condensate field was signed. The
project is timed for forty years, and will be implemented until 2036. The design capacity of the
production at Karachaganak is 12 million tons of oil and 25 billion cubic meters of gas. The
contractor is an American company "Bechtel”, providing engineering and procurement works for
the expansion of existing production facilities, additional export pipelines and new infrastructure
necessary to support the project.

Great expectations are associated with the development of oil production at Kashagan field in
the Kazakh sector of the Northern Caspian sea. In accordance with the encouraging results of the
seismic analysis in this sea zone there was formed an international oil consortium OKIOC, who
became the operator of a six-year exploration program under the Production Sharing Agreement,
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signed in Washington in 1997 between the Republic of Kazakhstan and the members of the
consortium. It included the American company "Mobile" and "Phillips Petroleum™.

OKIOC provides research development and production of oil on 10 of the 200 units of the
Kazakhstan sector of the North Caspian sea. Estimated reserves of oil reserves are 4 billion tons.
The consortium plans to spend over 6 years, about 450 million US dollars, of which 220 million US
dollars will be spent for the original drilling. At the same time OKIOC started the research drilling
in the late summer of 1999. It is significant that the United States announced the results of drilling
on the continental shelf of the Caspian Sea the most important discovery in the world in the last
thirty years.

For several years the "Texaco” company is successfully operating on the other major northern
field Buzachi in Mangistau region.

US service companies are actively involved in energy projects realization. "Bechtel”,
"FlyuorDaniel” "AmeradaHess" are among them. Besides the fact that "Bechtel” is the contractor
company of the "TCO" at the Tengiz field and Karachaganak international consortium at the
Karachaganak field, the company carried out the reconstruction of the Aktau sea trade port.

American companies are the suppliers of drilling equipments, which is very important for
Kazakhstan, where still no capacity requirements for their production. In 1997 equipment for oil
and gas development was imported from the US for the amount of 12.8 million US dollars, in 1998
- 23 million US dollars. Nevertheless, the prospects for cooperation in this sphere between
Kazakhstan and American producers for drilling equipment, taking into consideration that the
demand of Kazakhstan is estimated at 1 billion US dollars, is very favorable.

The American company "Chevron"”, "Arco" (through participation in the joint venture
"LukArco™" with the Russian company "Lukoil”), "Mobile" and "OrixEnergy” are involved in the
project on the construction of the Caspian Pipeline Consortium (CPC). CPC is designed for export
pipeline construction from the Tengiz field to the Black Sea port of Novorossiysk with the lenght of
1.5 thousand kilometers. The planned capacity — is 28 million tons of oil per year, which, after
completion of the works on expanding the capacity of the pipeline (not before 2005) will be 67
million tons of oil per year. The main contractor is the American company "FlyuorDeniel." The
construction of Tengiz-Novorossiysk pipeline had started on May 12, 1999.

In March 1999, the company "Kazakh Oil" has signed an agreement with the United States
Trade and Development Agency on grant-in-aid for funding a feasibility study of the project on the
establishment of a national database of research and production of oil and gas, as well as creating a
Petroleum Information Service. The feasibility study is being developed by American companies
"Mestek International” (Virginia) and the Centre "Sakeyz Energy» of the Oklahoma University.

It is symbolic that the publication in January 2001 of the Decree of President Nursultan
Nazarbayev on the establishment of the National Fund coincided with the transfer of a US
company "Chevron" 660 million US dollars in exchange for a 5 percent stake in the joint venture
"TCO"

The particular importance of the energy factor is underlined by the fact, jointly with
Eximbank, the Agency for Trade and Development of the United States and the Overseas Private
Investment Corporation (OPIC), of creation of the Caspian Finance Center. The center was
established to promote the various economic projects in Kazakhstan, especially in view of the need
for large-scale projects of oil and gas infrastructure in the Caspian Sea.

As part of a global strategy to ensure energy security of the United States the American
leadership pays special attention to the establishment of export pipeline infrastructure from the
Caspian region. In this direction the Administration of U. Klinton pursued a policy of multi-variant
pipeline in order to ensure uninterrupted supply in the future Caspian oil to the world market
based on the interchangeability of export routes of transportation. [8]

When meeting with the president Nazarbayev in Washington in November 1997 the Deputy
state secretary S. Telbott stressed the importance of addressing complex transportation problems
for the future of Kazakhstan, saying that "the United States will support all developed and new
routes of hydrocarbon exports, except Iran, in all directions along the axis of the East-West and
North-South ".

The continuity of energy policy has been maintained after the change of administrations. In
early 2001, the president George W. Bush in a special report "The new US energy policy" stressed
that "potential exports from the Caspian region could reach 1.8 million barrels of oil per day by
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2005, as the United States will work closely with private companies and countries in the region for
the development of commercially viable export routes, as Baku-Thilisi-Ceyhan oil pipeline and the
CPC ... The US-backed "East-West" pipeline routes will add a new oil transport capacity that will
continue to increase production and exports”.

The Visits of S. Sestanovich, the coordinator of the US policy toward the NIS, to Kazakhstan
in July 2000, and B. Richardson, the US Secretary of Energy, in august - were devoted to
strengthening further cooperation in the field of energy. The prospect of an alternative, stable
source of oil from the Caspian region intensified lobbying of the export pipeline project Baku-
Thilisi-Ceyhan.

The position of Kazakhstan in relation to the pipeline remains generally positive, especially
since this project cannot be realized without Kazakh oil. Not having any political reservations on
the project, Kazakhstan proceeds from the commercial viability of the pipeline. Astana considers
the project of the Caspian Pipeline Consortium to be a priority one, whereupon not excepting its
participation in the Baku-Thilisi-Ceyhan pipeline project.

At present, the American investor - the company AES controls 30 percent of all Kazakh assets
for the production of electric energy. Since 1996 the company had invested more than 150 million
US dollars in the power sector of economy of the Republic of Kazakhstan. In August 1996, AES
acquired Kazakhstan's largest GRES-1 with capacity of 4 thousand megawatt. In the autumn of the
following year the company had acquired four thermal power stations and power plants, signed two
agreements on management of two hydroelectric power stations in the eastern Kazakhstan region.
In summer 1999, AES had reached an agreement with the government to transfer in trust the
management of several regional companies on electricity transporting.

According to US experts, the clinching factor in overcoming obstacles on the way to the rapid
advance of the oil resources of the Caspian Sea to the world market, will be an effective cooperation
between the CIS countries, on the one hand, and foreign investors, especially from the United
States - on the other hand. The key to the development of the region based on the sale of oil is the
construction of large export, internationally recognized pipelines [7].

The United States welcomes the access of Kazakh energy resources to world markets. The
influx of "petrodollars” to the economy of Kazakhstan, as a factor of stability, would create at the
same time maximum opportunities for the US and other foreign companies to participate in the
development of the investment field of the Republic of Kazakhstan.

V1 Findings from this study and the prospects of the latest developments in this
direction.

Making conclusions on the development and use of policy mechanisms and tools for effective
energy diplomacy of the Republic of Kazakhstan and the United States the following strategic
initiatives can be pointed out:

1. The development of private and state partnerships while energy projects realization;

2. The development of risks insurance system of a long-term investment to the energy
sector;

3. The creation of joint leasing companies to provide energy sector organizations with
advanced technologies and equipments;

4. To promote economic motivation of the activity of small and medium-sized businesses in
the energy sector with due regards to industrial characteristics and venture innovative production;

5. To promote technical upgrading, innovation development of enterprises and industries
of the fuel and energy complex;

6. To organize and promote training of fuel and energy complex workers of all levels.
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Abstract

The aim of this paper is to identify perceived quality of Tunisian public hospitals and its effect
on patients’ satisfaction. Our empirical analysis focused on three public hospitals (Charles Nicole,
Rabta, Habib Thamer). By means of a questionnaire administered to a sample of 300 patients, we
could shed light on the satisfaction process of patients in hospitals, check whether there is a
relationship between perceived quality and satisfaction and finally we could establish the presence
of a relationship between patients’ satisfaction and perceived quality.

Keywords: public service, perceived quality, satisfaction.

Introduction

It is commonly admitted that either for a public service or private one, success of the firm
comes from the quality of the relationship between service provider and the customer. To gain a
better image, satisfy the customer and respond to their needs, the firm should evaluate the
perception of the quality of its services. This is true for all sectors and in particular for the health
sector, where patients look for being taken in charge and treated well. Then, it is a sector that
requires a good service quality more than any other sector. Specifically, public hospitals are unique
as they are submitted to regulation and frequent intervention of the State, which may affect the
image and quality of services offered despite constraints of the system.

At first we think that evaluating patients’ perceived image is for this purpose a good indicator
that gives an idea about the hospital and the level of satisfaction of its patients.

It is in this global context that our work is referenced and in this article we will try to study
the perceived quality of public hospitals and its effect on patients’ satisfaction. To carry out this
work we should answer a set of questions:

* What are the different criteria used to assess perceived quality of public hospitals?

* What is the degree of importance of these criteria?

* What are the different service elements that contribute to patients’ satisfaction?

 Did perceived quality affect patients’ satisfaction?

Review of the Literature:

Definition and foundations of the concept of perceived quality

Many definitions of quality have been developed in the literature. Eigler and Langlard (1987)
define it as "a good quality service and which, in a given situation, satisfies the customer®.
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For Zeithmal et al (1981) perceived quality represents the consumer's judgment about the degree of
excellence or superiority assigned to an entity. For Gronroos (1984) "perceived quality of a service
is the result of a comparison between customer expectations and actual experiences of a service".
Parasurman et al (1985) also stress that it results from a mismatch between expectations and
perceptions of consumers.

The results of some marketing studies of hospitals on the concepts of service quality and
satisfaction, mainly American, cannot be ignored while studying in depth the concepts of perceived
quality and satisfaction.

There are several major studies that focused on the study of quality assessment in the health
sector such as that of Ware et al. (1983). They, in fact, developed a questionnaire to measure
patient satisfaction. They offer eight dimensions: human relations, technical quality of care,
accessibility and facilities, Economics, efficiency of care, continuity of care, physical environment,
and Availability.

Doctorate in hospital marketing Bielen (2001) and the Hospitals of the National Federation
of Medical and Social Associations of Belgium have developed a questionnaire on the evaluation of
hospital stay which was given to any patient hospitalized. The aim is to measure patients’
perceptions of the performance of the considered service attributes. The methodology that was
used is based on the SERVPERF model (Cronin and Taylor, 1992; 1994). Changes were made to the
dimensionality of perceived quality of service in order to provide a solution tailored to the specific
health care in general and hospital care in particular. Seven components were identified instead of
the original five. These seven components are broken down into 40 items. The components
identified by Bielen, 2001) are: tangibility, attention, availability, insurance, communication,
reliability, and Externality.

Solomon, Gasquet, Mesbah and Ravaud (1999) developed a reliable and valid instrument
measuring patients' opinions on the quality of hospital care. Their instrument has eight
dimensions: medical information, medical practice, attention and availability of nurses, respect for
patients, psychological and social support, daily routine and team support, continuity and
coordination and exit management.

Several other authors have studied the issue of quality and satisfaction in the area of health
services. We can mention Allen and Rogers (1996) who conducted a study to measure the
performance of health plans by user survey and compared it with the promised objectives.
Meanwhile Rubin and Materko (1990) proposed to measure satisfaction based on different time
steps of a hospital stay: the admissions office, emergency room, hospitality, nursing, medical and
other exit and financial aspects.

The study of Hall et al. (1993) state that satisfaction correlates with the previous and current
health status, i.e., the sickest patients tend to be less satisfied with the care than healthier patients.

These authors have shown that satisfaction and overall evaluation of medical care are
strongly related to the perceived health status of the subject. Rubin (1990), citing Spelman, Ley and
Jones, showed that patient assessments are related to psychological problems. As for the results of
Bruster et al. (1994), the main issues are essentially communication, pain and exit management of.

Similarly there is also the study conducted in Canada in 1996 by Prevost and Fafard (1996).
The authors identified four dimensions of service in all satisfaction assessment polls i.e. relational,
organizational size, dimension and professional aspects of services related to the living conditions
of the people interviewed. In this study, 35 items were identified.

Theoretical analysis of satisfaction measurement

Singh (1990) defines patient satisfaction "as the result of a process of evaluation and
comparison of a service obtained from stakeholders and elements of the physical environment
during hospital service delivery".

In the area of health services, in particular hospital services, we signal out the affective and
cognitive dimensions of satisfaction, with some authors putting focus on the important role played
by emotions in the development of satisfaction. Dube, Belanger et al (1996), Brown and Kirmani
(1999), Brown and Kirmani (1999), highlighted the importance of anxiety in the patient's
perception of a service experience.

Several searches, mostly Anglo-Saxon, proposed dimensions used by the patient to assess
their experience of hospitalization. Some like Ware and Snyder (1975) provide critical dimensions
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of the overall experience of hospitalization. Other authors such as Brand, Cronin et al (1997), Kolb,
Race et al (2000) propose dimensions specific to the situation of hospitalization or some types of
patients (age, gender, hospital services ...).

According to Rumpler (2004) "literature in the area of patient satisfaction in hospitals is
based around four dimensions:

- Interpersonal relationships with different categories of staff (medical and paramedical,
nursing, administrative).

- The technical quality of care which refers mainly to the skills and professional practices.

- The physical environment (hospital and providing "hotel services" - catering).

- The different procedures of reception, consultation coordination, exit".

The problem with this measure is that satisfaction as a psychological step cannot be easily
and directly observed.

Anderson (1997) distinguishes three criteria to be taken into account when measuring.

- Objective of the study: is it about maximizing satisfaction or minimizing dissatisfaction

- Objective or subjective nature of the measure.

- The time of measurement: two stages can be distinguished:

« Initial stage: immediately after the purchase or consumption.

« Final stage: after a while allowing reception of any complaints from consumers to process
and respond to.

According to Pascoe (1983), "patient satisfaction is defined as the reaction to their personal
experience during the service". This quote is interpreted by some authors such as, Pourin. C,
Barberger Gateau P, Michel. P and R Salamon (1999), as implying that satisfaction is a cognitive
development (concept of knowledge) and emotional response (affective domain) to structures,
procedures and outcomes of the service.

Several models are used the models made by Staines (1995) to measure the satisfaction. One
of these models is the disconfirmation model. It shows that “consumers satisfaction (S) is equal to
the perception (P) of the presentation provided to them and the one they had previously: S = PA".
This model assumes that satisfaction comes from an overlap between consumer expectations and
perception. Expectations are the expectations that customers have of the likely performance of the
product or service. They then assess the performance of this brand or service during its
consumption. When performance is better than expected, customers are satisfied, otherwise they
are dissatisfied, and moderately satisfied when performance is in line with expectations.

Research Methodology

Our empirical approach is based specifically on a study based on data collected from a survey
of patients in some public hospitals in Greater Tunis. Hospitals in which we conducted our
investigation are three in number; RABTA hospital CHARLE NICOLE hospital and HABIB
THAMER hospital.

In our study, we chose non-probabilistic sampling by which a selection of a population
element is based in a large part on the researcher’s criterion.

Of the non-probabilistic sampling methods, we chose reasoned convenience sampling. It is a
rational choice as we tried to interview only those patients who are not in much pain in order for
them to respond to our survey. We selected also patients in the following services: cardiology,
diabetic, orthopaedic and surgical services.

Similarly, distribution took place in the concerned hospitals in the patients’ rooms
themselves, outside of visiting hours.

We interviewed 100 patients at each hospital. We wanted to examine more than 100 per
hospital, but giving the time constraints, or the inherent difficulties of the health sector we retained
a total of 300 patients.

Data Analysis

To check for the dimensionality and reliability of our measures, i.e., the different dimensions
of quality and satisfaction in the Tunisian context, we conducted two PCAs with varimax rotations
using the Statistical Package for the Social Sciences software (SPSS), version 12.0. The first PCA is
for perceived quality and the second is for satisfaction.
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Satisfaction Map:

For each dimension of quality of the three hospitals (Charles Nicole Habib Thamer and
Rabta) we calculated the average satisfaction as well as average importance done through changing
the scale from (O to 10) to (-5 to 5). For each hospital, we thus obtained a satisfaction map. This

map will be very useful to guide marketing decisions on service data.

Figure 1: Charles Niole satisfaction map

Figure 3 : Habib Thamer satisfaction map

Figure 2 : Rabta satisfaction map

A: reception of the
administrative staff
B: reception of
health care staff
C: Information on
your rights and
duties

D: Explanation of
your health case
E: respect for your
privacy

F: physician
availability

G: nurses
availability

H: Politeness of
staff

I: friendliness of
staff

J: provided day
care

K: provided night
care

L: provided
weekend care

M: offered room
services

N: The comfort of
your room

O: Meal times

P: The presentation
of the meal

Q: The quality of
meals

A: The amount of
food

S: The temperature
of the meal

T: Noise

Analysing the satisfaction map (figures 1, 2, 3) allowed us to notice that "provided weekend
care"”, "comfort of the room", "meals times", "the quality of the meal", "the amount of the meal",
and "the presentation of the meal” are important expectations but underperforming. The map
suggests that paying attention to these aspects to take their place at the top right of the map.
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The relationship between perceived quality and satisfaction

Our analysis allowed us to determine that there is a strong correlation between the first
component and the following variables: physician availability, nurses availability, staff politeness,
staff friendliness, day care quality, night care quality which allowed us to label this component:
Care Quality.

The second component strongly correlates with the variables quality of meal times, quality of
meal presentation, quality of meals, quantity of meals, and temperature of the meal.
This component is labelled Food Quality.

The variables quality of the information on the rights and duties of visitors, quality of
explanations about the health status of the patient, respect of patient privacy are highly correlated
with the third component which may be labelled Communication Quality and Relevance of
Information.

Finally, the fourth component is labelled Hospital Accommodation Quality following its
strong correlation with the variables quality of services offered in the room and the comfort of the
room.

We also noted that each satisfaction variable correlates with at least one other variable which
explains the use of a PCA. For example, there is a strong correlation of 0.812 between the variable
patient satisfaction and physician availability and patient satisfaction and nurses availability. There
is also a strong correlation of 0.864 between this variable and politeness of the staff. Similarly, we
note that the use of PCA is relevant: Bartlett’s significance is equal to 0.000 and KMO index is
about 82.7%.

The analysis allowed us to identify a strong correlation between the variables patient
satisfaction with meal times, meal presentation, quality of meals, quantity of meals, temperature of
meals and the first component, hence the label: satisfaction with provided food component.
The second component has a strong correlation with the variables patient satisfaction with
physician availability, nurses availability, politeness of staff, friendliness of the staff, provided night
care, provided day care, provided weekend care, then this component can be identified as the
satisfaction with care services component.

The third component can be labelled: the satisfaction with communication and
relevance of information component because of its strong correlation with the variables
patient satisfaction with the information on the rights and duties of visitors, explanation of health
status. The fourth component can be labelled satisfaction with hospital accommodation because of
its high correlation with the variables patient satisfaction with provided room services and comfort
of the room. Finally, there is a strong correlation between the variable patient satisfaction and
respect for patient privacy and the fifth component then we may retain the name of this latter
variable.

In our analysis, the age variable has a significant relationship with the components: quality of
food, quality of communication and relevance of information and quality of hospital
accommodation. But the regression of this variable with the component of care service quality is
not significant as a whole. This is justified by the significance of the 0.124 value. This finding makes
sense because care service quality can not be a dependent linear function of age however food,
communication and hospital accommodation can be largely affected by the age of the individual.

In our empirical study, we found that the gender variable has no effect on the care service
quality or food quality components or quality of communication and relevance of information
component, or hospital accommodation quality. This is justified by the significance of values that
are greater than 0.05 and which are respectively 0.087, 0.587, 0.123, and 0.333. This result makes
sense because gender has no effect on the quality offered by Tunisian hospitals.

The results indicate that the CSP variable has no effect on food quality, the quality of
communication and relevance of information and hospital accommodation quality. However, this
variable has a significant relationship with care quality component.

According to the results, the variable profession affects care quality, quality of
communication and relevance of information and hospital accommodation quality, yet this variable
has no effect on food quality component. This finding can be seen as logical as in the Tunisian
context profession largely affects Tunisians’ assessment of the accommodation offered, the care
and communication provided.

369



European Researcher, 2015, Vol.(94), Is. 5

We note also that accommodation affects only quality of communication and relevance of
information component.

In our study, we notice that the variable length of stay has a significant relationship with the
care quality and food quality and there is no significance between this variable and the other two
components: the quality of communication and relevance of information, and quality of hospital
accommodation.

In our analysis, the simple regression of care service quality on length of stay and quality of
food provided on this variable are significant and this can be justified by the significance of the
regression coefficients which are respectively 0.016 and 3 = 3 = -0.0244. We also note that these
two statistics are not very strong as R 2 for the first order regression is 0.026, i.e 2.6% of the
variance of care service quality is explained by the variable length of stay and the remaining 97.4%
is explained by other variables not taken into account.

For the second regression, R 2 is equal to 0.059, i.e. 5.9% of the variance of the quality of food
provided is explained by the variable length of stay. However, the variable length of stay can not
explain in a meaningful way quality of communication and relevance of information and hospital
accommodation quality.

Multiple regression of satisfaction on perceived quality components:

We find that the regression model is significant as a whole and 62% of the variance of
satisfaction with provided food quality component is explained by the four components of
perceived quality, more specifically by the second component namely food quality. This is justified
by the fact that only the latter component has a significant regression coefficient f = 0.785, with a
confidence interval of [0.714, 0.855]. However, satisfaction with care service component is
explained largely by the first component namely care service quality where the regression
coefficient is about 0.921, which is statistically significant. However, food quality and housing
quality have a significant low effect on satisfaction with care service component by Tunisian
patients. This explains the adjustment coefficient R 2 which is quite high and significantly equal to
0.866 where only 13.4% of the variance of satisfaction with care service depends on other variables
other than the four components of perceived quality.

Similarly, we note the importance of quality of communication and relevance of information
for patients’ satisfaction. Meanwhile, satisfaction with hospital accommodation by the Tunisian
patient depends on hospital accommodation quality and food quality with a low intensity.
The regression coefficient for the first component is 0.274 (statistically significant coefficient) and
for the second component, the coefficient is 0.222, in contrast other components of perceived
quality have insignificant coefficients. This result largely explains the low value of R 2 which is
equal to 12.6%.

Finally, the analysis also indicates that privacy of the Tunisian patient does not depend on
the four components of perceived quality; rather it depends on other variables which are not the
subject of this study. This is explained primarily by the fact that no component of perceived quality
has a significant regression coefficient, and secondly by a low value of the linear adjustment
coefficient R 2, which is about 1.5% and explains 98.5% of the variance of the respect for privacy
component. This latter component is explained by other variables other than care service quality,
provided food quality, quality of communication and relevance of the information and hospital
housing quality.

Conclusion

In our paper, we tried to' examine the relationship between perceived quality and patient
satisfaction, ie, what are the different criteria used to assess perceived quality in public hospitals?
What is the level of these criteria? What are the different elements that contribute to patient
satisfaction? does perceived quality have an effect on patient satisfaction?

To check the theoretical assumptions, we studied the case of Tunisian public services, namely
health services. We chose three public hospitals, where we surveyed 300 patients. Through this
empirical study, we came to confirm the presence of a positive relationship between perceived
quality and satisfaction of patients and to test the hypotheses we mentioned in the general
introduction section which are: first, the positive effect of perceived quality on patients satisfaction;
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secondly the impact of some individual variables on the variable quality and the variable
satisfaction, and finally the impact of the variable length of stay on the latter two.

The specific conclusion we have drawn from this Tunisian case study is the importance of
variable privacy as a central component of the Tunisian patient’s satisfaction. This can be explained
by the socio-cultural context and especially the effect of the patient’s ethics.

These results enable for a better guidance of applied marketing strategies in hospitals, i.e
considering the above-mentioned aspects to improve the quality of services offered in Tunisian
hospitals and even for a better knowledge of the characteristics of Tunisian patients to better meet
their specific needs.

However, our study suffers some limitations:

The first methodological limitation is that we have worked with a convenience sample
thereby reducing the external validity of our research. At this level, our investigation is part of an
exploratory process that should be completed by conducting additional research on other
Hospitals.

A second methodological limitation relates the problem of the reliability of the reported data
collected to measure patient satisfaction. Patients’ statements may be affected by their worries with
the staff, for fear or ignorance.

A third limitation is the relatively small number of selected hospitals. A more comprehensive
study covering all the Tunisian territory can be considered and thus may reach more reliable
results.

In this context we will consider a theoretical and empirical study that takes into account all
these limitations and would, among other things, focus on the importance of the variable "respect
for privacy" to patient satisfaction in Tunisian hospitals.
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Abstract

This article explores dynamics behind the emergence of different nationalistic currents that
dominated the modern Syrian political scene. By “modern”, here, it is meant the period between
1846, when the term “Syria” was, for the first time, officially associated with a specific territory,
and 2000 when Syria’s “fierce”, not strong, ruler Hafez al-Asad died. As such, the article covers
multiple periods as one continuous period. Arab Nationalism, which defeated other currents like
Pan Syrianism and Communism, comes on the top of these currents. The article also shows how
partisan, clan and/or family interests led to the utilization of various nationalist thoughts in this
regard.

Keywords: Syria, Pan-Syrianism, Arab Nationalism.

Introduction

The rise of nationalism in Europe during the 18t and the 19t centuries did not remain
limited to the European contexts. Since early 20" century, nationalism, in its modern sense,
gradually appeared in the Middle East. World War | conditions and the dissolution of the Ottoman
Empire stimulated this appearance as well. In such a context, the subject of this article is studying
nationalism in the Syrian case. The article, more precisely, focuses on Pan Syrianism and Arab
Nationalism in Syria.
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The aim of the article is to answer its research question of “Has Arab Nationalism been the
only nationalist current in Syria?” To achieve this aim, the article starts by looking for what Syria
refers to. The article goes on by elaborating colonial contexts like the French Mandate in Syria
where early modern politicization of Syrian society/societies took place. In the following section,
the article directly sheds light on Pan Syrianism and Arab Nationalism and how these two
nationalisms evolved. Next, and as the country gains its independence in 1946, the article
continues tracing nationalism and its relation with Syrian governments and features how Arab
Nationalism became the ruling nationalist trend in Syria.

As a result, the article shows that Pan Syrianism was a territory-based nationalism and
emerged due internal dynamics while Arab Nationalism was an ethnic one and was a part of a
wider version of nationalism. Another result shows that Pan Syrianism started to decline before,
and shortly after, Syria’s. The formation of the United Arab Republic in 1956 enabled Pan Arab
Nationalist Al Baath Party came to the power.

As for the methodology of the article, primary resources like maps and manuscripts by
political parties and/or their leaders have been studied. Hence, the method used in this article is
content analysis method. This method has been chosen as the analysis of some original texts,
primarily written in Arabic, was essential in conducting the study in the framework of this article.
On the secondary resources level, works of prominent scholars who mainly or partly touched on
Syrian politics in general have been reviewed. The article also makes references to some scholars of
nationalism and state who studied the notion theoretically. The literature review conducted for the
article covered academic books and peer viewed journal articles. In this regard, Daniel Pipes’
Greater Syria: The History of an Ambition is considered an indispensable book for students of
Pan Syrianism. Philip S. Khoury’'s Syria and the French Mandate: The Politics of Arab
Nationalism, 1920-1945 gives an excellent elaboration on the rise of Arab Nationalism in the pre-
independence era in Syria. As such, methodology applied throughout the article is qualitative as the
article analyzes original texts as well as the literature written on the topic.

Terminology

There is no consensus on how the term “Syria” exactly appeared. Yet there are concrete
references that it is a Greek term. According to Lamia R. Shehadeh, “Syria” was coined by the
Greeks who derived it from the name “Assyria” and it was used in late 6 century BC (Shehadeh,
2011: 18, 25) (Pipes, 1990: 13). Other possible etymological origins of “Syria” are, according to
Shehadeh, the Cuneiform Suri, the Ugaritics sryn and Hebrew Siryon. (Shehadeh, 2011: 18).

Syria was named by its different conquerors according to their vantage point; Ebernari
(Beyond the River) by Persians, Al-Sham (To the Left) by Arabs and Outremer (Beyond the Sea) by
Crusaders (Shehadeh, 2011: 26). In all cases, the term was loosely referring to parts of Eastern
Mediterranean. The first time the term Syria was officially associated with a territory was under
the Ottoman Vilayets System of 1846 (Choueiri, 1989: 26) (Celik, 2013: 706). According to an
Ottoman map printed in 1893, “Syria” was covering both Vilayet of al-Sham (Damascus) and the
Mutasarrifate of al-Quds (Jerusalem). Syria became a State under the French Mandate and became
a sovereign state since 1946.
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Extract from “Kharita Mustahdatha i Wilayat Al Memlekah Al Othmaniya fi Asia 18937
(English: an updated map for Vilayets of The Ottoman “Kingdom™ in Asia 1893).
The Publisher: The American Press of Beirut 1893

Colonialism and the French Mandate

For strategic military and economic reasons, European imperial powers were increasingly
interested in the Middle Eastern regions during the nineteenth century. According to Dietmar
Rothermund (2006), Europeans "wanted to advance their economic interests. [And] the opening
of Suez Canal in 1869 was an important event in this context. The Canal literarily cuts across the
Ottoman Empire and facilitated the spread of European colonialism™ (Rothermund, 2006: 102).

As a colonial rival to the Kingdom of Great Britain, which managed to increase its presences
in Egypt, the way to its important colony of India, the French Empire, to counterbalance this
presence, started to seek a foothold in the region. This rivalry however, did not cause a conflict
between the British and the French but rather, it resulted in a broad multi-level understanding.
This had taken a form of signing many agreements like The Sykes-Picot Agreement of 1916, San
Remo Conference of April 1920 and The Treaty of Sevres of August 1920. In May 1916, The British
represents by Mark Sykes and The French represented by Francois Georges-Picot signed the Asia
Minor Agreement, which is also better known as Sykes-Picot Agreement (1). Basing on these
political deals, European colonial powers divided the post-Ottoman East Mediterranean region
into many territories. The British and The French managed to have the ultimate leverage over the
region. By setting borders by those colonial powers, these territories will later on be transformed
into states in a decolonization process.

Simultaneously with signs of dissolution of the Ottoman Empire in early twentieth century,
Syria, which was under the control of this empire, became a focal point for The French Republic
(2). Although it had been Status quo before, France has legally reinforced its ultimate leverage over

375



European Researcher, 2015, Vol.(94), Is. 5

Syria by an official recognition by the League of Nations of its presence in Syria in 1922.
The French control over Syria was labeled as Mandate, through which The League of Nations,
without setting a timetable, asked the French authorities to "facilitate the progressive development
of Syria [and Lebanon] as independent state[s]” (Yapp, 1996: 86).

Throughout the period of the Mandate in Syria, French authorities adopted sectarian-based
measures on a large scale. Mandate authorities were keen in dealing with Syria’s different religious,
ethnic and tribal components as separate sovereign entities and these authorities had set their
policies accordingly. The classical colonial approach of divide and rule became the major attribute
of The French Mandate. In the Syrian case, this approach has explicitly had its roots in the French
claims of protecting minorities in general and Christians in particular (Khoury, 1987: 5). One of the
major first steps the Mandate authorities have taken was to divide, where applicable, the Syrian
territory into many statelets (3). Along with The State of Greater Lebanon and The State of Hatay,
The State of Syria (including Damascus and Aleppo), The Alawite State and The State of Jabal
Druze were created (Provence, 2005: 50). Each of these statelets had its own territory and its own
flag. They have been easily created because each statelet’s territory was overwhelmingly populated
by one homogenous [religious] community. Moreover, other minorities who had not been granted
a state like Christians, Kurds, Circassians and Bedouin tribes were still treated on their ethnic
and/or religious identities by the French Mandate authorities. All those minorities were usually
represented by their religious, ethnic and tribal leaders like clergymen and sheikhs. This kind of
representation was promoted by both parties: minority leaders and Mandate authorities. Local
leaders were taking advantages of this situation to consolidate their leadership over their groups
and the French authorities were maintaining a continuity of a deep sectarian division among the
Syrian societies. For example, the French policies prevented the Syrian “Christians who were not
hostile to [Syrian patriotic] nationalism” to be integrated in the political life. (White, 2011: 56).

The roots of such a kind of representation can be traced back to the Ottoman Millet System
(4). Mandate authorities and Christian clergymen preferred to continue a Millet-like system as a
way of dealing with each other. That was because the Millet System granted the clergymen not only
a religious leadership on behalf of their minorities but also political advantage as they were the sole
representatives of their groups (White, 2011: 55-56). It is important here to mention that the local
Syrian political power, under the foreign mandate, was not totally restricted in the hands of
religious, ethnic and tribal leaders. Other individuals like merchants and urban notables played
significant role in the politics of that time. This trend was, however, much more popular among
Sunni Arabs. And this can be attributed to different reasons. First, Sunni Arabs were not a
minority, both ethnically and religiously, hence their politics could not be easily manipulated as it
happened inside other minorities. Second, they inhabited in relatively vast geographical space, the
fact that did not facilitate building an inner sect-based central stronghold. Third, which is related
to the previous reason and is the most important, is the fact that Syria’s most important cities at
that time were locating in the geographical space largely inhabited by Sunnis. The last factor,
however, does not necessarily entail that people from other minorities were not inhabited in the
Syria cities.

The Birth of Nationalisms in Syria

Early nationalist thoughts in Syria started to appear in the Syrian cities by the late of 19t
century and the beginning of the 20t century. These thoughts were probably affected by a series of
political developments throughout the world. As Anthony D. Smith (2010: 7) states that
nationalism does not appear by armed struggle but rather but cultural and intellectual evidences,
nationalist sentiments in Syria were articulated by intellectuals like thinkers and writers (5). Those
thinkers according to many scholars were influenced, in their turn, by notions of nation-state and
nationalism in Europe, which, as mentioned before, were results of modernization (Farah, 1963:
144). In addition to the European factor, the rise of Turkish nationalism during the very last period
of The Ottoman Empire (and Kemalism in The Republic of Turkey), was another crucial
developments in this regard (6). Eventually, the notion of nationalism in Syria was developed into
two directions: Pan Syrianism and Arab Nationalism. However, both of them fell victim to the
mandate” and process of de-colonialization as the created Syrian state was not fulfilling their
political ambitions (Gelvin, 2011: 215). Nevertheless, Arab nationalism remained the most powerful
nationalism in the Syrian political scene since then (7).

376



European Researcher, 2015, Vol.(94), Is. 5

A) Pan Syrianism

Aspects of modernization in The Ottoman Empire like the Tanzimat decrees, new market
conditions, standardizing institutions and attempting to set norms for the public and private
domains increased communication between (citizens) of The Ottoman Empire. Transportation and
modern technologies further eased this communication and made many social groups to develop
social, economic and cultural ties. These ties created a shared social, economic and cultural
“spaces”. Such spaces, in some case, contributed in forming regions like The Greater Syria (Gelvin
2011: 211) (8). According to the most influential thinker and politician of Pan Syrianism Antun
Saadah, Syrians are a complete nation and they are not part of larger nations [Arabs] (Pipes 1990:
41) (9). Greater Syria gradually became a “distinct economic unit” and “a British-built telegraph
connected Aleppo, Beirut and Damascus” (Gelvin 2011: 211).

Taking into consideration Benedict Anderson (2006: 145) and Karl W. Deutsch’s (Smith,
1954: 47) focus on the importance of communication in shaping and making nations and James L.
Gelvin’s previous communicational account, the Greater Syria witnessed the emergence of what is
called Pan Syrianism as a nationalism of that region. Pan Syrianism is a political ideology that sees
that the region of the Greater Syria has a nation; Syrians (10). Pan-Syrianism started to flourish by
the early twentieth century (Pipes, 1990: 3). This version of nationalism was concerned not with an
ethnicity or religious but with a geographical zone so to speak. According to Pan-Syrianists, people
of the Greater Syria are eligible to be a nation. This version of nationalism did not identify itself
with Arab nationalism (Pipes, 1990: 41). The key ideological and organizational leader of this
nationalism was the Christian Lebanese Antun Saadah, the founder of Syrian Social Nationalist
Party, SSPN.

B) Arab Nationalism

Another and the more powerful, version of nationalism dominated the region of Syria since
the late 19t century, was Arab Nationalism. The political conditions of World War I in general and
the Ottoman Empire conditions in particular, had encouraged the Arabs to act nationalistically.
Pushed by the British and led by Hussein bin Ali (1854-1931), Arabs revolted against the Ottoman
rule in 1916 (11). While being led by an Arab from Hijaz (today a part of Saudi Arabia), The Arab
Revolt, to a great extent, took place in today’s Syria and other neighboring countries. Bin Ali’s
offspring like King Faysal settled in Damascus and was politically active there. These actions in
Damascus highly contributed in the spread of Arab Nationalism in Syria. After the independence in
1946 and until the union with Egypt in 1958, Syria witnessed political disorder; series of military
coups were carried out. The first coup took place in March 1949 and a shift happened in the Syrian
politics; the traditional elite was somehow pushed aside and “the tables [were] turned on” it
(Chaitani, 2007: 127) (12). Since then and until 1958, the political power in Syria was in ebb and
flow movement between traditional elites, Pan-Syrianists, Communists and Arab Nationalists, and
all struggled to rule the country.

Syria’s Independence

The last French soldier left Syria on 17 April 1946 and from that date The Republic of Syria
was born. Military juntas ruled Syria from March 1949 to February 1954. Since then and until the
unity with Egypt in 1958, Syria witnessed democratic parliamentary rule especially by introducing
the secret ballots system as a new electoral technique (Krokowska, 2011: 85).

Arab nationalists succeeded to overcome their political opponents. Benefiting from the high
popularity of Arab nationalism at that time in other Arab countries, The Arab Socialist Baath Party
in Syria, with its Arab Nationalism ideology, managed to become the main political player in Syria.
At that time, the Arab nationalist Egyptian president Gamal Abd al-Nasser (1918-1970) was the
most popular Arab leader and “no other Arab leader approached his status” (Cleveland & Bunton,
2013: 291). To overcome its main rival (the Syrian Communist Party, SCP), The Baath Party
“approached Nasser about a union” (Cleveland & Bunton, 2013: 304). As a result, Egypt and Syria
were unified in February 1958 under The United Arab Republic, UAR which broke up in 1961.
During the period of The UAR, dramatic shifts in Syrian politics continued. Fundamentally
dominated by Egypt (Cleveland & Bunton, 2013: 304), UAR has excluded lots Syrian political
movements. Minorities for example, “nearly disappeared from the four Syrian cabinets of
the UAR years” (Pipes, 1990: 155).
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After the collapse of UAR, the Baath Party regained the rule in 1963 by a military coup
carried out by Hafez al-Asad (1930-2000) and other Baathist military officers. Al-Asad however,
conducted an inner coup in his own ruling party in 1970 and seized the rule alone since that time.
After the last coup, Syrian politics again dramatically shifted and entered into a different era. Al-
Asad has crucially destroyed the urban Sunni elites, who were big landowners at the same time, by
promoting land and property reforms (Pipes, 1990: 178). It can be argued here that al-Asad as
coming from a rural background, promoted agricultural and land-owning reforms in the interest of
his Alawite sect which its majority was villagers. This however was not the case for other Syrian
rural communities. William L. Cleveland and Martin P. Bunton state that “the majority of Syrian
peasants remained landless” as a result of these reforms (Cleveland & Bunton, 2013: 419). Since
1970 and on, Al-Asad has strengthened his rule by posing his Alawite and family figures in
important state institutions. The state under his control was “stifling, inefficient and oppressive”
(Cleveland & Bunton, 2013: 420). These policies contributed to the inflaming of "the traditional
sectarian conflict" as Philip S. Khoury puts it (Khoury, 1987: 5).

According to Nazih N. Ayubi, a strong state should not be hostile to its society. For Ayubi, the
Syrian state under al-Asad rule, has never been “strong state” but rather it was a “fierce state”
(Ayubi, 2006: 447-450). Elaborating on Ayubi’'s argument, Toby Dodge says that the Arab state
[like Syria] although was “fierce” yet it “lacked the institutional power and political legitimacy to
implement government policy effectively. State intervention in society was often unwelcome;
regarded by the population at best to be a necessary evil and at worst as an illegitimate intrusion”
(Dodge, 2012: 7). That is, although seeming immune against any risk, the Syrian state was fragile
from inside and was ready to collapse and fall apart.

Conclusion

As a political notion, nationalism has extensively been studied by many sociology,
anthropology and history scholars on theoretical bases. Numerous works on nationalism in the
framework of theory and/or European case studies have been published. Apart from the domain of
Arab Nationalism, as a single entity, only few works have been dedicated to the study of
nationalism in Syria. Nationalism in Syria should not only be dealt with as a part of Arab
Nationalism or as a modified Arab Nationalism; in fact, nationalism in Syria used to be much more
diverse and complex.

Syria used to have two main trends of nationalisms; Pan Syrianism and Arab Nationalism.
While the Pan Syrianist thought emerged due to territorial conditions, Arab Nationalism was
highly stimulated by external dynamics like the World War | and the collapse of The Ottoman
Empire. Benefiting from the momentum of Arab Nationalist thoughts in 1950s, The Baath Party
eliminated all its rival and managed to seize the power in Syria since 1963. Under the Baathist
Hafez al-Asad rule, Arab Nationalism became a mere facade that cover al-Asad family authoritarian
rule. It is important here to notice that not a specific version of nationalism, but rather the non-
democratic way of governing and state management led to such an authoritarianism.

Notes

1) The Sykes-Picot Agreement has been signed secretly. After the fall of the Tsar of Russia,
whom his government partially involved in the agreement, the Bolsheviks exposed the version of
the agreement which they have found in the Russian archive. The first reference in English to the
Sykes-Picot agreement, was by The Manchester Guardian 26 November 1917. See
<http://goo.gl/uocYN2W>

2) From 1852 to 1870 France’s official name was The [Second] French Empire. From 1870-
1940 it was called The French [Third] Republic.

3) At early twentieth century, Syria was a common name for today’s Syrian Arab Republic,
State of Lebanon and Turkey’s province of Hatay.

4) “Millet” is a Turkish term meaning “community” or simply “people”. Ottoman Millets
used to be used to refer to non-Muslim minorities who lived in the Ottoman Empire.

5) This was the case for both Pan Syrianism and Arab Nationalism (Shlaim, 2003) (Groiss
2011: 41-44) (Hajjar 2011: 182).
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6) As far as Arab Nationalism is concerned, another factor can be added here; colonial
powers, especially The Great Britain had an influential role in provoking Arab nationslim against
The Ottoman rule. See note 11.

7) According to Daniel Pipes, Pan Syrianism was not successful because, as being a
secularist and led by Christians, it failed to attract Sunni Muslims who form the majority of Syrian
people (Pipes 1990: 43).

8) Greater Syria is a geographical term that refers to today’s Syria, Lebanon, Jordan, Israel
and Palestinian Territories. It also contains Sanjak of Alexandretta (Hatay Province in The
Republic of Turkey).

9) Antun Saadeh was born in 1904 and executed by the Lebanese authorities in 1949. “Syria
for Syrians and Syrians are a complete nation” is the first concepts in Explanations of Principles of
The Syrian Social Nationalist Party written by Saadeh him self

10) Some argue that Pan-Syrianism used to be headed by Christian figure like Butrus al-
Bustani and Saadeh. They argue that Pan Syrianism was promoted by Christians to prevent Sunni
Arabs and their nationalism (Arab Nationalism) to dominate the Syrian political scene (Pipes,
1990: 41-42).

11) Henry McMahon, British High Commissioner in Egypt had promised Hussein bin Ali,
the leader of The Arab Revolt (1914-1916) that the British will support the Arab independence from
the Ottoman Empire. This was done through a series of letters between the two parts known as
McMahon—Hussein Correspondence.

12) The military coup has been conducted by Husni al-Zaim on 30 March 1949. Some
arguments relate this coup, among other reasons, to the American role in TAPLINE Project (The
Trans-Arabian Pipeline) of 1946. This was a pipeline intended to carry oil from the Arabian
American Oil Company, Aramco in Saudi Arabia to the Mediterranean cost of Lebanon passing
through Jordan and Syria. Youssef Chaitani states that “the Syrians [on the contrary to Americans]
were not enthusiastic” to the project and made many excuses to avoid signing the Pipeline
Convention (Chaitani, 2007: 74). Al-Zaim, however, after seizing the power, has swiftly ratified the
TAPLINE project (Chaitani, 2007: 132).
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Abstract

The author of this article presents the cultural mythology analysis of media texts:
identification and analysis of mythologizing (including in the framework of the so-called folk
sources - fairy tales, urban legends, etc.) plot, those types of characters, etc. in media texts. In
particular, the audience (for example, students) offered by critical analysis to answer the question
why so many entertainment media texts so popular with a mass audience? The author thinks that
the media texts relating to the mass / popular culture, have success with the audience is not due to
the fact that they supposedly only target people with low aesthetic taste, subject to psychological
pressure, easy to believing the lie, etc., but because their authors respect and learning needs of the
audience, including - information, compensatory, hedonistic, recreational, moral, aesthetic, etc.

Keywords: cultural mythology analysis, media, media texts, media education, media
literacy, media competence, students.

Introduction

Cultural mythology analysis of media texts: identification and analysis of mythologizing
(including in the framework of the so-called folk sources - fairy tales, "urban legends"”, etc.) plot,
those types of characters, etc. in media texts. In particular, the audience (for example, students)
offered by critical analysis to answer the question why so many entertainment media texts so
popular with a mass audience?

Of course, the media texts relating to the mass / popular culture, have success with the
audience is not due to the fact that they supposedly only target people with low aesthetic taste,
subject to psychological pressure, easy to believing the lie, etc., but because their authors respect
and learning needs of the audience, including - information, compensatory, hedonistic,
recreational, moral, aesthetic, etc.

The development of modern society absolute inevitably leads to the formation of a special
type of mass culture — commercial, and this culture based on modern technologies of fundamental
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human need for harmonization of the psychic life of the people [Razlogov, 1991, p.10], and mass
culture “stands today as a means of implementation is not so much hedonistic and recreational as
identification and adaptation strategies, consolidating the existing social hierarchy in society
through the symbolic significance of cultural consumption and contributing to the stabilization of
the social system through the construction of a special virtual reality”[Kostina, 2006, p.18].

At the same time, mass culture, is inconceivable without the media - a natural part of
contemporary culture as a whole, to which belongs the majority of all new in the world of media
texts. It can be regarded as an effective way to involve the masses of readers, listeners and viewers
in a variety of cultural processes; as a phenomenon that is born of the latest technology (primarily -
communication), a global integration and globalization (destruction of local communities, and the
erosion of regional and national borders, etc.).

Such a definition of the mass (popular) culture, in my opinion, logically fits into the context
of the functioning of the media - the systematic dissemination of information (via the media, print,
television, radio, film, sound / video, Internet) among the "numerically large, dispersed audiences
for approval spiritual values and providing ideological, economic or organizational impact on the
estimates, opinions and behavior of the people" [Philosopher Dictionary, 1983, p. 348].

However, the known and the approach that separates the mass and popular culture [Kostina,
2006, p.51]. In my opinion, this kind of word game. In my understanding of mass culture and pop
culture - synonyms, for which, indeed, may be "modern mythology with its undivided real and
ideal, with its appeal not to the knowledge, the faith, not to consciousness and the unconscious,
with its dissolution of the individual in the sphere of the collective unconscious, syncretic unity of
the individual and society that provides the necessary recreational potential. Hence - the thrust of
popular culture stereotypes, image, code of conduct, cliché characters associated with the
mythological structure of consciousness and gravitating to the archaic cultural layers"[Kostina,
2006, p.94].

Materials and methods

V.Y. Propp [Propp, 1976; 1998], N.M. Zorkaya [Zorkaya, 1981; 1994] M.l. Turovskaya
[Turovskaya, 1979], O.F. Nechay [Nechay, 1993] M.V. Yampolsky [Yampolsky, 1987], and others
researchers have shown convincingly that for the total success of the works of mass culture needs
calculation of their creators on the type of folk aesthetic perception, and the "archetypes of fairy
tales and legends, and their respective archetypes folk perception, meeting, give the effect of the
integral mass success favorites" [Zorkaya, 1981, p.116].

The researchers have repeatedly noted the continuity of folklore, fairy tales, legends and
myths. For example, V. Propp was convinced that from a historical point of view, a fairy tale in
their morphological fundamentals represents a myth [Propp, 1998, p.68]. Moreover, the "fairy tale
and myth sometimes so completely may coincide with each other, in ethnography and folklore such
myths are often called fairy tales [Propp, 1998, p.124].

Indeed, the success of the audience is very closely associated with the mythological layer of
the product. "Strong" genres - thriller, fantasy, western - always based on "strong" myths
"[Yampolsky, 1987, p.41]. Unusual relationship, but "real" events - one of the basic archetypes
(based on underlying psychological structures that affect the conscious and subconscious) fairy
tales, legends, - is of great importance for the mass popularity of media texts.

In this context, A.Kostina suggests that "the subject of popular culture serves a special
professional group, create artifacts in accordance with the laws of social psychology and market
relations, the bearer of its values is the same person weight - undifferentiated entity with
unexpressed personal principle, which features an uncritical perception and assessments,
manageability, spiritual infantilism"[Kostina, 2006, p.19]. In my opinion, these arguments are
logical in the first part, relating to the creators of popular culture texts. The studies of media
sociologists and educators [Zorkaya, 1981; 1994; Turovskaya, 1979; Nechay, 1993; Fedorov, 2001,
and others] argue that the audience of mass culture differentiated, heterogeneous, divided into
different types, and in many cases it is impossible to speak about audience as a totally infantile,
manageable and uncritical.

Part of active consumers of mass / popular culture is very critical and meticulously monitors
implausible, in their view, fragments of (media) texts. Another part of the audience attaches special
importance to the moral evaluation of the position of the characters and authors. Third, the
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audiences did not become "infantile" and "controlled" looking action-packed entertainment after a
hard day's work, easily separated from the world of entertainment media real life...

O.F. Nechay is very true for the essential feature of the mass (popular) culture - the
adaptation of folklore in the forms of society. That is, if the author's "text" ideal emerges through
reality (in the center of the plot - the hero-personality), in socio-critical "text" actions of the
characters, taken from the life around (common man), the mass culture are ideal norms in real
environment (in the center of the story - the super hero) [Nechay, 1993, p.11-13].

As an example, | have the focus on textual analysis by V. Propp, where he successfully
combined fairy tale’s plot and narrative (including the analysis of the characters, stereotypes,
cultural mythology), structural, semiotic, identification and content analysis.

Examining hundreds of fairy stories, V. Propp identified 31 types of major events and the
characters with a limited set of roles (seven key characters and seven key roles), between which are
distributed in a certain way the characters with their specific functions. Each of the seven actors /
roles (the hero, the false hero, the sender, the assistant, the antagonist / villain, the donor, the
princess or her father), has a range of actions, ie. one or more functions [Propp, 1998, p.24 -49].

Here are the result of textual analysis of events / functions in the fairy tale and mythological
stories:

I. A member of the family is away from home (definition: absence).

I1. The hero has the ban (definition: ban).

I11. The prohibition is violated (definition: a violation).

IV. Antagonist tries to spy (definition - scouting).

V. Antagonist gives a information about his victim (definition - information).

VI. Antagonist is trying to deceive their victims to take possession of it or its property
(definition - the catch).

VII. Victim amenable deception and unwittingly helping the enemy (definition - aiding).

VIII. Antagonist causes a family member harm or damage (definition - sabotage).

VIll-a. A family member something is missing, he wanted to have something (definition -
loss).

IX. Trouble or loss is reported to the hero is requested or orders, send or release him
(definition - mediation, the connection point).

X. Seeker agrees to, or decides to resistance (definition - starting resistance).

XI1. The hero leaves home (definition - shipping).

XII. The hero is tested, to inquire, is attacked and so forth. Is being prepared than getting
them a magical agent or helper (definition - the first function of the donor).

XI11. Hero reacts to actions of future donor (definition - the reaction of the hero): 1) the hero
stands (not resistant) test; 2) the hero answers (not responding) to the greeting; 3) he has (has not)
service deceased; 4) it releases the captive; 5) He spares asking; 6) he commits section and
reconciles disputants; 7) Hero has some other service. Sometimes these services are requested,
sometimes they are caused by simple kindness hero; 8) character is saved from the attempt on his
life, using the tools of hostile creatures to himself; 9) Hero wins hostile creature; 10) The hero
agrees to exchange, but immediately applies the magic power.

XIV. In the order of the hero enters a magical agent (definition - supply, receipt of a magical
agent).

XV. Hero is transferred, delivered or given to another location (definition - spatial
displacement between the two kingdoms).

XVI. The hero and antagonist come into direct struggle (definition - wrestling).

XVII. Hero has the tag (definition - branding, mark).

XVIII. Antagonist is overcome (definition - a victory).

XIX. The initial trouble or shortage is eliminated (definition - the elimination of trouble or
shortage).

XX. Hero Returns (definition - return).

XXI. Hero persecuted (definition - the pursuit).

XXII. The hero is saved from prosecution (definition - salvation designation).

XXI111. Unrecognized hero arrives home or in another country (definition - unrecognized
arrival).

XXI1V. False hero presents unfounded claims (definition - unfounded claims).
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XXV. Hero offered a difficult task (definition - a difficult task).

XXVI. The problem is solved (definition - the decision).

XXVII. Heroes learn (definition - recognition).

XXVIII. False hero or antagonist is exposed (definition - conviction).

XXIX. The hero is given a new look (definition - transfiguration).

XXX. The enemy is punished (definition — punishment).

XXXI. Hero marries and reigns (definition - wedding).

V. Propp also proved pairing (binary) most of the events / functions subjects (shortage - the
elimination of shortages, ban - a violation of the ban, the fight - win, and so on.).

The "many functions logically combined by certain circles. These circles in general and
consistent performers. This community action" [Propp, 1998, p.60]:

1) circle of action of the antagonist / villain (sabotage, or other forms of battle combat hero,
prosecution);

2) circle of actions donor (preparation of transmission of a magical agent, supply the hero
magical means);

3) circle of actions Assistant (spatial movement of the hero, the elimination of trouble or
shortage, salvation from persecution, the resolution of the challenges transfiguration hero);

4) circle of action of the desired character (asking a difficult task, branding, exposure,
recognition, the second sentence of the pest);

5) circle of behavior of the sender (the reference character);

6) circle action of the Hero (sending in the search, the response to the requirements of the
donor's wedding);

7) circles actions of the false hero (sending in the search, the response to the requirements of
the donor - is always negative - and, as a specific function - fraudulent claims) [Propp, 1998,
p. 60-61].

Further research scientists [Eco, 1960; Zorkaya, 1981, 1994, and others] proved that Propp’s
approaches quite applicable to the analysis of many media texts, including nearly all of the mass
media culture (literature, film, television and so on.). And it is true in many popular media texts in
one way or another felt the echoes of biblical motifs of ancient Greek myths, fairy tales of
Cinderella, Little Red Riding Hood, Serpent Dragon, Bluebeard, Ali Baba and the Forty Thieves,
etc. Of course, the audience (eg, students) unconsciously reach for the fabulous, fantastic action,
mythological heroes...

Taking advantage of the scheme of V. Propp, Umberto Eco [Eco, 1960, p.52] subjected to
cultural and mythological and structural analysis of a series of spy novels about James Bond (the
last half century almost all of them have been filmed, sometimes even several times, which resulted
in a whole train of parodies).

The U. Eco’s research results follow to stereotypical plot scheme:

A. Bond gets the job.

B. Bond meets with a villain(s).

C. Bond creates obstacles for first villains, or vice versa.

D. Bond meets a woman / beauty.

E. Bond uses Female (seduction mastery).

F. Villain takes captive Bond (with the woman or not).

G. Bond villain attempts (with a woman or not).

H. Bond wins.

I. Bond enjoys woman.

Continuing this analytical work | found in “Bond stories” 7 circles of actions (with V. Propp’s
classification):

1) circle of Villain’s actions (persecution, insidious intrigues, the fight with Bond);

2) circle of Donor’s actions (in each novel / series a head of the secret Engineering Laboratory
presents Bond "magic bullet* in the form of modern espionage and other equipment,
simultaneously demonstrating the features of its functioning);

3) circle of Assistant’s actions (usually Woman / Beauty becomes Bond'’s assistant, and this
Woman / Beauty helps Bond to escape from persecution, solve tricky task to find the desired
object, etc.);
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4) circle of action of the desired object (this is often a military / strategic object that Bond
want to destroy or steal);

5) circle of Sender’s action (Head of the Secret Service sends Bond to another mission, but
the sender’s pretty secretary also includes in circle of this of action);

6) circle of Hero’s action (Bond’s dangerous assignment, the conquered women's hearts and
bodies, the fight with the villain and his numerous servants, destruction of Villain);

7) false hero’s circle (the false hero - as a rule - is a woman - Fatal Beauty. She always acts
deception, sometimes pretending to be almost an ally and mistress of Bond. Fatal Beauty is closely
linked with the wicked, and she almost always 100% confident in her power and victory over Bond.
As a rule, her insidious actions lead to the fact that Bond life hangs in the balance, and it often
saves only the Miracle).

This kind of cultural mythology can be easily detected in a variety of popular media texts. For
example, extremely popular among the mass public television reality show Survivor is one of a
modified versions: the "sender" (relatives and friends of the players), "heroes-seekers" (the
players), "donor" (leading show), "assistants", etc.

You can select many of the above action characters circles (circles actions of sender, donor,
hero, etc.) in many reality shows:

- Survivor and Heart of Africa: broken into teams participating in the show are the exotic
countries - far from civilization, with no money, they are compelled to produce their own food and
to perform a variety of tasks leading / donor in the hope of a final prize (the actions of the donor,
the sender, the hero and so on.);

- Empire: the participants are divided into teams of rich and poor, one of them becomes the
ruler of the Empire and, together with three of his retinue to enjoy the comfort and luxury of the
castle; the rest of the show in peasant clothes live hut, performing heavy work and additional tasks
"rich™; etc.

Literary-cycle simulation creative tasks relating to the cultural mythology of media texts on
media education classes in the student audience:

Media agencies:

- the producer plan’s drafting for the use of the mythological, fabulous foundations for new
TV shows.

Media / media text categories:

- writing of synopsis (summary of future media text) using mythological, fairytale stereotypes
(plot schemes, typical situations, characters, etc.).

Media technologies:

- writing of synopsis of the future of media texts with an emphasis on the use of modern
technologies for creating media texts with mythological, fairy basis.

Media languages:

- writing of synopsis of the future media text with mythological, folk foundation with an
emphasis on symbolic codes (frame, angle, etc.).

Media representations:

- drafting of the media text story with the (main or secondary) character having a
mythological, fairy, folk source: preserving the features of his character, vocabulary, etc. The task is
performed (as, indeed, most other media educational tasks character) on a competitive basis.
At first, the audience meets a specific media texts, and then - writes stories with principal or
secondary characters, and then brainstorm results, determined the most successful, close to the
original stories.

Media audiences:

- drafting of the monologue from any members of the audience (different age, sex, social
status, ethnicity, religion and so forth.) of media text with mythological, fairy, folklore source.

Cycle theatrical role-creative tasks for the analysis of media texts on cultural mythology of
media education classes in the student audience:

Media agencies:

- role games on a film or TV show with a mythological, fairy, folk source (the various stages of
preparation and film-making process);
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- role game “press conference” with “media text authors” (“producer”, "writer", "director",
"actors", "operator", "composer", "artist", "designer" and others), based on mythological, fairytale,
folklore source: "journalists" ask "authors", they try to answer, etc .;

Media / media text categories:

- role games on solutions of the same short story in the genres of fairy tales, myths and
legends.

Media technologies:

- role games: the dispute of “creators of media texts” about what specific technologies can be
used in the creation of mythological, fairytale, folklore story.

Media languages:

- role games: the dispute of “creators of media text with a mythological, fairy, folk source”,
what specific codes (signs, symbols, etc.), visual and /7 or audio solution can be used when it is
created;

Media representations:

- Students are playing the role of mythological, fairytale characters of media texts. Work is
proceeding in groups of 2-3 people. Each group prepares and puts into practice your game project
episode of a media text. The teacher acts as a consultant. The results are discussed and compared;

- role games: “interview” (interview with mythological / fairy tale characters of media texts
and interviews with their “authors™). Work is proceeding in groups of 2-3 people. Each group
prepares and puts into practice your game project interview. The teacher acts as a consultant. The
results are discussed and compared.

Media audiences:

- role games: a sketch on the theme of the various reactions of specific members of the
audience (different age, education level, social status, etc.) to certain media texts with a
mythological, fairy, folk source.

Graphic-cycle simulation creative assignments for the analysis of media texts on cultural
mythology of media education classes in the student audience:

Media agencies:

- preparing drawings / collages on the theme of the Agency’s steps associated with the
creation of media texts with mythological, fairytale, folklore source.

Media / media text categories:

- preparing drawings / collages, which could clearly imagine the kind of genre and media text
with mythological, fairytale, folklore source.

Media technologies:

- preparing posters to media texts with a mythological, fairy, folk source, made in different
techniques (drawing, collage, application, etc.).

Media languages:

- preparation of a series of frames / cards that could be used as a basis for the image (with the
support of the various types of crop - the general plan, close-up, detail, etc.) proactive media text
with mythological characters, fabulous, folklore source;

- creation of posters / collages / comics, visually reflecting the mythological basis of media
texts.

Media representations:

- creation of posters / collages / comics, which were presented to the situation and the
characters of media texts, based on mythological, fairytale, folklore source.

Media Audiences:

- preparation of pictures, which may be the representatives of the different types of audiences
after contact with the media texts of different genres with mythological, fairy, folk source.

Cycle of literary and analytical creative tasks on cultural mythology of media texts on
media education classes in the student audience:

Media agencies:

- analysis of socio-cultural factors that influenced the views of the agency / author of a
particular media text, used the mythological, fairy basis.

Media / media text categories:

- separation of media texts (from the proposed teacher list) on the principle of relying on
different plot of myths and fairy tales;
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- modeling (in tabular / structural form), based on researches of V. Propp, N. Zorkaya,
M. Turovskaya, U. Eco, the mythological, fabulous stereotypes of media texts (narrative scheme,
typical situations, characters, their values, ideas and gestures, clothes, objects, scene, etc.),
considering the fact that many media texts are based on the same myths, fairy tales, legends.

Media technologies:

- analysis of a possible influence of modern technologies for creating media texts with
mythological, fabulous foundation for their maintenance.

Media languages:

- analysis: how verbal and visual symbols in a media with mythological, folk form the basis of
a certain value (for example, the role of signs in advertising);

- reading and analysis of symbolic codes (frame, angle, etc.) in a media text with
mythological, folk basis; how the information relates to the codes and conventions of media text;

- analysis: how the symbolic codes may interact with each other to create a certain sense of
media texts;

Media representations:

- put the character of media text (having mythological, fairytale, folklore source) into change
situation (with a change of name, genre, time, place, action media text, its composition: climax,
denouement, epilogue, etc.; age, gender, nationality character, etc.);

- analysis of media texts’ advertising banners (visual and written information, the most
important part of this information, the composition of the poster, the indication of the
mythological, fabulous roots media text).

Media audiences:

- analysis of advertising posters and a prediction of success in the audience of a media text
with mythological, fairytale, folklore sources.

Questions assignments for the analysis of media texts cultural mythology [Buckingham,
2003, pp.54-60, Silverblatt, 2001, pp.107-108; 2014; Fedorov, 2004, p.43-51; Potter, 2014;
Fedorov, 2006, p.175-228]:

Media agencies:

Are media agencies use mythology when creating media texts? If so, how?

Media / media text categories:

What are the conventions of fairy-tale / mythological genre?

Is there a predictable genre formula for media text, based on folklore sources?
As understanding of this formula helps your perception of a particular media text?

What is the function of genre formula of media texts with mythological, fabulous foundation?

Media technologies:

Can a different technology for creating media texts relating to the myth, fairy tale, legend?
Explain your answer.

Media languages:

What is the specificity and / or visual solution in media texts based on myths, fairy tales,
legends?

Can you name the audio-visual codes, the most characteristic of media texts, with fabulous,
mythological base?

Media representations:

Can you name specific media texts based on famous myths and fairy tales?

What is the impact of myths and fairy tales on the media text strings?

Can you formulate patterns of ties to media texts fairy / mythological genre?

What stereotypical stories, storylines conventions specific to media texts based on folklore,
fairy, mythological sources?

What is the relationship between significant events and characters in a media text based on
the myth, fairy tale, legend?

Media audiences:

What factors depends on the interpretation of the mass audience of media texts, based on
folklore sources?

Can we say that the interpretation of media texts depends on psycho-physiological data
personality?
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What are the causes of success with the audience the most famous media texts with a
fabulous, mythological roots (genre, theme, emotional swings system, reliance on mythology, a
happy ending, the calculation of the maximum coverage of the media preferences of the audience,
etc.)?

As a cultural mythology of media texts affects the attitudes, values, and worldview of people?

Conclusions

In this article | presented the main directions for Cultural Mythology Analysis of media texts
in the classroom at the student audience, including the examples of creative problems and issues
associated with this type of this analysis in the context of media education problems, ie based on
six key concepts of media literacy education: agency, category, language, technology, audience,
representation. | suppose that the Cultural Mythology Analysis of media texts on media education
classes can significantly develop media competence of students, including critical thinking and
perception.
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Abstract

Modeling of training system of future teachers aimed on innovation activities performed in a
certain project logic and procedures, which is possible only through a specific set of design
features, based on capability and peculiar properties of the university. The article is formulated and
solved the problem of design features, revealing in its set the characteristic properties, organization
and functioning of training system aimed on innovation in specific terms of professional education.
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Beeagenue

[TocTpoeHue cuCTeMBI MOATOTOBKU OYAYIIUX MEJArorOB K MHHOBAIIMOHHOU JIESTETLHOCTH,
OPHUEHTHUPOBAHHON HA BO3MOYKHOCTU M OCOOEHHOCTU BY3a, UMEET CBOIO OIPE/IEIEHHYIO JIOTUKY U
dopmy omnucanus. dopma oOmHCAHUS WMeEET BHJ IPOEKTHBIX XapaKTEPUCTHK, KOTOPbIE
PACKpBIBAIOT OCOOEHHOCTH M BO3MOXKHOCTU MPAKTUYECKOH peaiM3alliy CHUCTEMBI IOJITOTOBKU K
WHHOBAIIMOHHOM JIeSITeJIbHOCTH B 33JIaHHBIX YCJIOBUAX BY30BCKOTO OOyUeHHUs B IMPOEKIIUU Ha BCE
3BeHbs TPODPECCHOHATLHOTO 00pa30BaHUS.

Crnenyer mpu3HaTh, UTO B HACTOsIII[ee BpeMs By30BCKas MPAKTHUKA MOATOTOBKH I€IaroroB K
MHHOBAIIMOHHOM JIeSITEJIbHOCTH CTAJIKUBAETCS C HEMAJIBIMH TPYAHOCTSIMH, KOTOPbIE HEBO3MOKHO
IIPEO0/I0JIeTh, OPUEHTHUPYSCh TOJIBKO HA PEKOMEH/IAI[UU 110 OT/IeJIbHBIM aCIIeKTaM ITOATOTOBKH WJIH
ke obmrue TpebOBaHUA ee OpraHu3anuu. [IOHATHO, YTO MOJleJIIpyeMasl CHUCTEMAa ITOATOTOBKU
JIOJDKHA PacCMaTPUBATHCA HE B OTHOM, OT/IEJILHO B3ATOM acIeKTe, a B UX MHBAapUAHTHOM Habope
KakK IeJIOCTHOCTh. [lociieiHee jKe CTAHOBHUTCSA BO3MOKHBIM TOJIPKO IIPU HAJIUYHUU OIPEEIEHHOTO
HabOpa MPOEKTHBIX XapaKTEPUCTHK.

Panee BeimostHeHHbIe uccaeaoBanus (B.A. Anonsd [1], K. AnresnoBcku [2], H.®. MabuHa [1],
B.C.JlazapeB [3], B.Il. Maptupocsn [3; 4], ILHW.IIugkacucreiii [5], JI.C.IlompimoBa [6],
B.A. CnacrenuH [6], E.}O. PuBkuH [7] u Ap.) O3BOJIAIOT HE TOJIBKO CZ€JIaTh BHIBOJI O UMEIOIITUMCS
paspbiBe MEXAy OOIIMM W €eJUHUYHBIM, CHCTEeMOW U ee acleKToM, HO U c(popMHUpPOBATH
HEOOXOUMYI0 OCHOBY /I €ro mpeoosieHuss. OHHM ITO3BOJISIIOT BBICTPOUTD JIOTHKY M IIPOIEyPbI
MOJIEJINPOBAHUS CHUCTEMBI IIOJITOTOBKH K HMHHOBAIIMOHHOM JeATEbHOCTH IPUMEHUTETBHO K
3aJlaHHBIM YCJIOBUSAM (YHKIITMOHUPOBAHUsI, BBIIIOJHUTH pPa3pabOTKy CHCTEMBI afleKBaTHBIX

389


http://www.erjournal.ru/

European Researcher, 2015, Vol.(94), Is. 5

IIPOEKTHBIX XapPAaKTEPUCTHUK B COOTHECEHHH C IIPOEKTHBIMH IIpoHmeaypaMH B paMKax O6HI€I>i
CTpaTe€ru MOoaeJIMpOBaHUA.

MeToabl 1 MaTepuajbl

Onucanue cHCTEMBl IIOATOTOBKM K HHHOBAIIMOHHOHN [eATEJIBHOCTH Kak oObeKTa
MeJIaTOTUYECKOTO  ITPOEKTUPOBAHUSA  IMPOU3BOAUTCA B  pPaMKaxX OTHOIIEHHH  «CHCTeMa
podecCHOHaTLHOU MO/ITOTOBKY OYAYIIEro Megarora — CUCTeMa IOATOTOBKH Oy/TyIIero mezarora K
MHHOBAIIMOHHOHN JeATEILHOCTH», «CHCTeMa MOJATOTOBKM K HMHHOBAIIMOHHOHN JeATEILHOCTH —
CTPYKTYPHBIE COCTABJIAIONINE CHUCTEMBI IIOJITOTOBKM K WHHOBAIIMOHHOW JIEATETbHOCTH».
BbhrusieHeHWEe TIPOEKTHBIX XapaKTEPUCTUK MOJAEJIUPYEMON CHCTEMBI IIOJITOTOBKU  OYyIIHX
IeJarOTOB K HHHOBAIIUOHHOW JIEATEJIbHOCTH OCYIIECTBJISIETCSI B METOJOJIOTHU CHUCTEMHOTO
MIOJIX0/Ia METO/IaMH KOMIIOHEHTHOTO M CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAJIBHOTO aHAIN3a.

OO6cy:xxneHue

AHanu3 CyIecTBYIOIIMX IOJIXOO0B M Pa3pabOTOK MOKA3bIBAET, YTO IOCTPOEHUE CUCTEMBI
MOATOTOBKH K WHHOBAI[UOHHOW JIeSITEJIBHOCTH, TPHUOJMIKEHHONM K peaJibHOH IPaKTUKE
podeccHOHATBFHOTO 00pa30BaHUsd, CJIe/IyeT OCYIIECTBIIATh B JeAYKTUBHOU JIOTUKE C MO3TAITHBIM
BBITIOJTHEHUEM CJIEAYIONTUX ITPOEKTHBIX IMIPOLEAYP:

cunerudUKaIysa MOArOTOBKU Oy/IyIIHX I1e1aT0TOB K UHHOBAIIMOHHOH /1€ TeIbHOCTH;

reHepan3aIs MOATOTOBKY K MHHOBAIIMOHHOM JIeATETbHOCTH;

MIOCTPOEHHUE COJIEPKAHUSA IMOATOTOBKY K MHHOBAIIHOHHOU JI€ATETbHOCTH;

JIOTUKO-CMBICJIOBO€E CTPYKTYPUPOBAHUE MTOATOTOBKY K HHHOBAIIMOHHOM /IeATEJIbHOCTH;

nuddepeHnanysa U HHTErpausa MeXX/IUCIUIIMHAPHOTO pecypca;

TEXHOJIOTH3AIUs TOITOTOBKU K HHHOBAIOHHOH JIeATEIbHOCTH;

dbopMupoBaHUe OpraHU3anOHHO-YIIPABIEHYECKOH MO/IEPKKU.

C yueToM 0003HAUEHHBIX ITPOEKTHBIX MPOIEAYP U OOIIHUX JECKPUIITOPOB I€1arOruYecKOi
CHUCTEMBI KaK TAaKOBOM MOKHO IIPE/ICTAaBUThH IOATOTOBKY K MHHOBAIIMOHHOHN JIeATEJBbHOCTH KaK
O0BEKT MOJIEJIUPOBAHUA B CJEAYIONIUX TPYyNIax IIPOEKTHBIX XapaKTEPUCTUK: CYOBEeKTHO-
IIpeIMeTHOH, I1esle-(PYyHKIIMOHATbHON, KOHTEHT-PEeCYPCHOH, CTPYKTYPHO-JIOTUYECKOH, CTPYKTYPHO-
WHTETPAaTUBHON,  WHCTPYMEHTAJbHO-TEXHOJIOTHYECKOH,  OpraHU3aI[MOHHO-YIIPABJIE€HYECKOMH.
[IpoekTHBIE XapaKTEPUCTUKU B IPECTABJIEHHOM HabOpe Zal0T HeOOXOAUMbIE MPEACTABIIEHUSA O
cyObekTe 0Oy4ueHHs, I€HHOCTHO-CMBICJIOBBIX OpPHEHTHPAX, COCTaBe M CTPYKType Y4eOHOro
COZIEp’KaHUs, JIOTUKE Pa3BepTHIBAHUS COAEP:KaHHUA (B II€JIOM U OT/IEJIbHBIX YacTAX), ¢opMax,
MeTO/IaX U TEXHOJIOTHAX 00yUYeHUsI, OPraHU3aIMOHHO-TI€JaTOTHYECKIX YCIIOBHIX.

[TokaskeM JIOTHKY OCHOBHBIX IIIaTOB U IPOIEAYP Pa3pabOTKU MOJIEH IMOATOTOBKHU OYyIIuX
I1eJJaroroB K MHHOBAIMOHHOU JIEATEIHHOCTH C OIIOPOH HAa CUCTEMY ITPOEKTHBIX XapaKTEPUCTHK.

Crnenuduranus NoAroTOBKN K MHHOBAIIMOHHOU J1€ATEJIbHOCTH

Crnenuduxkaus HalpaBjieHa HA MOJIyYeHNe UCXOTHOU MH(MOpMAIU O CyOBEKTE U IIPEJIMETE
MIO/ITOTOBKY K MHHOBAITMOHHOM /1€ TeJIbHOCTH.

CyObeKT MOJArOTOBKM K HMHHOBAIMOHHOU JEATEJPHOCTU — 3TO O0y4JaeMbli, KOTOPOTO
XapaKTepu3yloT MNpOoUIb MNPO(EeCCHOHATBPHON IOATOTOBKH, BBIMOJHAEMble WHHOBAIIMOHHbBIE
dyHKIIUYM, conUaTbHBIE W TPOMECCHUOHAIBHBIE POJIK, paHee CHOPMUPOBAHHBIE 3JIEMEHTHI
WHHOBAIIMOHHOM JIeSITEJIbHOCTH, CBSI3aHHBIE C PEIIEHUEM OIIPe/IeIEHHBIX 3a/1a4.

[TpegMer NOATOTOBKM K WHHOBAIMOHHON JIEATEIBHOCTH — 3TO NPOodecCHOHATbHbBIE
(oCHOBHBIE U BCIIOMOTaTeJIbHbIE) KOMIIETEHITUH, KOTOPBIE ITO/1/Ie’KaT GOPMUPOBAHUIO, PA3BUTHUIO U
KOppeKIMH B Iporiecce oOydyeHUs. B mpesmeT, COOTBETCTBEHHO, BXOJAT XapaKTePHBIE /IS
OCHOBHBIX U BCIOMOTATEJBHBIX KOMIIETEHIIUH HAOOpHl 3HAHWH, YMEHUU U HABBIKOB;
oImpesiesIeHHbIe KJIacChl aJJallTAlluOHHBIX, POJIEBbIX, MOTUBAIIMOHHBIX U UHBIX PEaKIUi cyObeKTa,
o/IIeXKalX (POPMUPOBAHUIO U KOPPEKIINU.

CoctaB u cojfiep>kaHue CyOBEKTHO-IIPEJIMETHBIX XapPAKTEPUCTUK YTOYHSAIOTCA C MO3UIUN
KOMIIETEHTHOCTHOTO To/xo7a [8; 9] B pamMkax Tex 3ajjay, KOTOPbIE HEIOCPEACTBEHHO OyAyT
BBITIOJIHATBCA ~ IeZjaroroM B Ommkaiimed  mepcnektuBe. K cyOBeKTHO-TIPEAMETHBIM
XapaKTepUCTUKAM MOJEJIUPYyEMON CHUCTEMBI cJeZlyeT OTHecTU: Npoduab IpodeccuoOHATIbHOU
MIOATOTOBKM Oy/Iyliero memarora; IpaKTUYeCKHWe 3aJlaud WHHOBAI[UOHHOU JIeSIT€JIbHOCTH;
OCHOBHBIE BHU/Il HHHOBAIIMOHHOHW JI€SITEJIBHOCTH; THUIIOBBIE CHTyallU WHHOBAI[UOHHOU
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JIeATEJIbHOCTH; POJIM CyO'beKTOB MHHOBAIIMOHHOU JIeTEIPHOCTH; IPOdecCHOHaTbHO-IMYHOCTHBIE
Oapbephl.

IIpouavs  npogeccuonanvHoii  nodeomosku  O6ydywezo  nedazoea. IIpoekTHas
XapaKTEPUCTUKA IIOKA3bIBAET, C KAKUM II€IarOTOM Mbl HMeeM JeJI0, KakoBa 00JIaCTh €ero
IpodeCcCHOHATIBHON JIeATETPHOCTH, KaKoe MeCTO OH 3aHMMaeT B o00IeM o0pa3oBaTeIbHOM
mpotiecce, Kakue GYHKIINHU BBIIOTHSIET.

Ipaxmuueckue 3adauu UHHOBAUUOHHOU OesmenvHocmu. JIaHHAs XapaKTEPUCTHKA
OTpaKaeT COCTAB 33/1a4, C KOTOPBIMH I1€/IaTOT CTAJTKHUBAETCA B CBOEU MMPAKTUYECKOH JIeATETbHOCTH.
IIpu ¢popmupoBanmu MHGOPMAIMOHHONU 0a3bl MPOBOAMMOU IMOATOTOBKH IPAKTHYECKUE 3a7auu
WHHOBAIIMOHHOM JIeSITEIbHOCTH UTPAIOT BAXKHYIO Posib. OHU MO3BOJIAET AaTh B paMKaxX 3aJlaHHOU
cTpaTerun oboOIIatIee, cOaJaHCHPOBAHHOE OTOOpa’KEHHE OCHOBHBIX STAllOB U IPOIELYP
MHHOBAIIMOHHOM JleATeIbHOCTH. Hampumep, sTamsl U MpoIeAypbl HHHOBAIIMIOHHOH J€ATETbHOCTH
B YaCTH 00ecrieueHusi CUCTEMHOU noziep:kku BHeApeHre PI'OC HOBOTO MOKOJIEHUS U JIP.

OcHogHble 8Udbl UHHOBAYUOHHOL dessmeabHocmu. [IpoeKTHAA XapaKTEPUCTUKA ITOKA3bIBAET,
10 KaKUM BH/IAM HHHOBAIIMOHHOHN JI€ATEJIBHOCTH IIPEJIIOJIATAETCS OCYIIECTBIIATH IO/ITOTOBKY.
KTakuM BHIAM [1eATEJIBHOCTH OTHOCATCA AHAJIUTUYECKAas, SKCIIEPTHAas, IMPOTHOCTHYECKAas,
KOHCYJIBTAI[MOHHAs, TPOEKTHAs, OPTaHU3AI[MOHHO-YIIpaBJIeHYecKas U Jp.

Tunosvle cumyayuu UHHOBAYUOHHOU desmeavHocmu. IloHUMaHWE W  pelleHHe
MIPAKTUYECKUX 33/1a4 WHHOBAIIMOHHOH JI€ATEIPHOCTU IPOUCXOUT B OMPEEIEHHBIX CMBICJIOBBIX
CTPYKTypax, KOTOpble OTPAKAIOT CEMAHTHKY IIOCTABJIEHHOU 33Jlaul M €€ CBA3h C BHENTHUMU
YCJIOBUSIMU U OOCTOSITEJIbCTBAMU, WHAUYE TOBOPs, C HEKOTOPOU cuTyanued. THIOBbIE CHUTyalnu
VHHOBAaIlMOHHOHN JIeSITeJIbHOCTU IIPEJCTABJIAIOT OIPEEJIEHHbId WHTEPEeC I OpraHU3aIuu
paccMaTpuBaeMOU IOATOTOBKH, MOCKOJIBKY Ha WX OCHOBe (opMupyeTrcsi HeoOXOo[uMON Habop
MUNAKTHYECKUX CUTYaIIHH.

Poau cybvexmos8 uHHOBAUUOHHOU OesimensvHocmu. B MHHOBAIIMOHHOM I1€JarOrHYeCKOM
Ipoliecce ee yJyacTHHKAMU BBINOJHAIOTCA PAsjIMYHble posik (MHUIMATOpa, reHepaTopa WuJew,
9KCIIEPTa, TPOEKTHPOBIIUKA, METOJIUCTA U JIP.), KOTOPBIE CJIeAyeT OTOOPaTh U MPEACTABUTH JIJIs
MOCJIEAYIOMIET0  (DYHKIIMOHATIBHO-POJIEBOTO PACIIPE/IEJIEHUsI B CHCTEMEe MPOQecCHOHATbHON
IIO/ITOTOBKH I€]arora.

IpogeccuoHarvbHo-1uuHOCMHble 6Oapbepbl. XapaKTEPUCTHUKA OTPa)KaeT HMEIOIIHecs
HECOOTBETCTBUS MEXIy HOPMATHUBHBIM M (PAaKTHUECKUM YPOBHEM T'OTOBHOCTH K MHHOBAIIMOHHOH
JleITETbHOCTH, YKA3bIBAa€T Ha IIPEAIIOJaraeMblid pe3yJIbTaT IPOBOAUMOM MOATOTOBKU. JlaHHas
XapaKTEPUCTHKA OYepUYHBaeT KpYr OaphepoB HWHHOBAIIMOHHOW JEATEJIBHOCTU H 0OaphepoB
caMOpEeTyJISIUU  TTPOGEeCCHOHAIBHO-TMYHOCTHOTO PAa3BUTHSA, PEAJbHO BJIUAIONIUX HA YPOBEHD
TOTOBHOCTH OYZYIIUX I1€/IJarOTOB K MHHOBAITUOHHOM JIeATETbHOCTH [10].

CyObeKTHO-TIpEZIMETHbIE  XapPAaKTEPUCTUKM  HMEIT  Pa3HOIUIAHOBOE  Ha3HAUYEHHeE.
OHU MO3BOJIAIOT OIpPENENUThes B crenuduke MTpodhecCHOHATIBHON IeATEbHOCTH OyayIero
[Ie/IaroTa, KOHKPETHU3UPOBATHh IIEJIEBYI0 HAINPABJIEHHOCTh IIOJITOTOBKM K HHHOBAI[UOHHOMN
JIesITeJIBHOCTH, TIOJIyYUTh HEOOXOMMMBIH HWCXOJHBIM MaTepuas Uil pa3paboTKH y4ueOHOTo
COZIEp’KaHUsA, pelIeHus PsAJa BOMIPOCOB, CBA3AHHBIX C YCTAHOBJIEHHEM B3aUMOCBA3U
JUCHUIIMHAPDHOTO OOyYeHUs, MeJJarOTUYeCKUX MPAKTUK U HAyYHO-UCCIE0BATEIbCKOU PaboTOM
CTY/IEHTOB, IIOCTPOEHUs 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTUH, OPraHU3aIUN IPOIecca CAaMOPEryIAUun
IpodeCCHOHATPHO-IMIHOCTHOTO PA3BUTHS.

3/lecb YMECTHO OTMETUTh OJWH JIOCTAaTOYHO CYIIECTBEHHBIH MOMEHT. TpajiuIIMOHHO
pa3paboTKa co/iepKaHus MO/ITOTOBKY K MHHOBAIIMOHHOH /IEATEJIBHOCTH OCYIIECTBIISIETCS IO CXEME
«TOTOBHOCTb K MHHOBAIIIOHHOU /IESITETbHOCTHU — CIIeIaIbHbIE 3HAHNA, YMEHUs, HaBBIKU». [lyTeM
JIEKOMITO3UIIUM OCHOBHBIX U BCIIOMOTATeJIbHBIX KOMIETEHIUH, OIPEEJIAIONNX TOTOBHOCTh K
MHHOBAIIIOHHOU JIeATEJIbHOCTH, pPa3paboOTUMKU CTPEMATCA IOJIYYUTh HEKOTOPBIH «CyXOH
OCTaTOK» B BHJIe HODMATHUBHOTO Habopa yMeHHH ¥ HAaBBHIKOB U COIYTCTBYIOIIMX WM 3HAHUU,
KOTOpBIE 3aTEM BKJIIOYAIOTCS B COZEPIKAHUE COOTBETCTBYIOIINX 00pa30BaTEIBHBIX IPOTPAMM WJTU
obpazoBaresibHBIX Mozesieid. [Ipu TakoM mojxole B 3HAYUTEIBHOU CTENEHH WJLTIOMHHUPYIOTCS
IIPAKTHYECKUe 33J1aYd, KOTOpPble BO3HUKAIOT HEIOCPEICTBEHHO B IIPOIECCE MOJEPHHU3AINU
obpazoBaHus. DaKTUYECKH OHU CBOAATCS K OTAEJbHBIM (QYHKIHUSAM IWIH HTOA(PYHKIUAM
VHHOBAIIMOHHOM /IeATEIbHOCTU. UTO 2Ke KacaeTcsl CUTyaluid MHHOBAIIMOHHOU J€ATEbHOCTH, B
paMKaxXx KOTOPBIX IIPOWICXOJIUT peIIeHHe IPAKTUYEeCKUX 33/1a4, TO OHHU IIPU TAKOH CXeMe
MIPAKTUYECKU IIOJIHOCThI0 HTHOPUPYIOTCcA. TeM caMpIM Hapymiaercs Iesie-QpyHKIIMOHATbHAS
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CTPYKTypa 3HAHUM, YMEHUH U HABBIKOB. J[pyrUMU CJIOBAaMH, TepseTcs U3 BUAY TO, DA YEr0 OHU
JIOJDKHBL (OPMUPOBATHCS, IO IOBOAY 4Yero, cOOCTBEHHO, M JOJKEH CTPOUTHCA CaM IIpoIiecc
IIOJIFOTOBKY K MHHOBAI[MOHHOU JI€ATEJIbHOCTHU.

[TpyHOUINATEHO WHOU IOAXOJ K MOCTPOEHUI0 YIEOHOTO CO/IEPIKAHUS PEATH3YETCs, eC/IH
IPUJEPKUBATBCA CXEMbl «TOTOBHOCTh K WHHOBAIIMOHHOHM JIESITEIBHOCTH — OSKBUBAJIEHTHI
TOTOBHOCTH — I'PYIIIIBI CIENUATIbHBIX 3HAHUH, YMEHUH, HABBIKOB».

[Tpexxge Bcero, AaAUM TOSCHEHHUS OTHOCHUTEJIBHO TOTO, YTO CJeAyeT HOHUMATh O]
SKBHUBAJIEHTAMHU T'OTOBHOCTH K MHHOBAI[MOHHOU /I€SITEJIBHOCTU. DKBUBAJIEHTAMU SIBJISIETCA TO, UTO
IIPSAMO U HEIOCPEICTBEHHO HE OTHOCUTCSA K CTPYKTYPe U JUCKPETHBIM YacTAM PO ecCHOHATBHOU
TOTOBHOCTH, JPYTUMHU CJIOBAMH, K CIHOCOOHOCTAM U MOTHBAIIMOHHO-TIOTPEOHOCTHOH cdepe
mezlarora, HO, BMeCTe C Te€M, OIpeZEeJIEHHbIM 00pa30oM MOMKET XapaKTePU30BaTh X HAIMYUE U
cocrosiHue. Peub uyer o (QyHKIUAX, POJIAX, BHUJAX HHHOBAIUOHHOU JIE€SATEIBHOCTU, THUIIOBBIX
MIPAKTUYECKUX 3a7jayax, CUTYalMsAX WHHOBAIMOHHON /JesATEIbHOCTH PAa3HOTO THIIA U BH/A,
Oappepax WHHOBAIIMOHHOM JleATEJIbHOCTH U  0Oapbepax MpodecCHOHATBHO-TNYHOCTHON
camoperyasanun. Bce oHM MMeIOT BaKHOe 3HAUEHUe JUJIs aHAIN3a TOTOBHOCTH I1eZjarora TOro WJIx
MHOTO Mpoduisd K WHHOBAIIOHHOU JIeATEJHHOCTH U GOpPMUPOBaHUA MHPOPMAIMOHHOH 6a3bl
MIOCTPOEHUS MEKAVCIUIUIMHAPHON ITporpaMmebl (cM. mosipoOHee [11]).

dopmupoBaHre WCXOMHON WH(POPMAITMOHHON 0a3bl MOATOTOBKHM K HWHHOBAIIMOHHOU
JlesITeJIbHOCTH (B HAOOpe COOTBETCTBYIOIIUX CYOHEKTHO-TIPEAMETHBIX XapAKTEPUCTUK) HAUYNHAETCS
c ompezeneHuss 0cOOeHHOCTeH NpPOoQecCHOHATBPHON JeATEeJPHOCTH IIeJlaroTa U aHaInu3a
MIPAaKTUYECKUX 3371a4 NHHOBALIMOHHOMH /iesiTesIbHOCTU. C yueToM MpOoduIsA MOATrOTOBKY II€/larora u
COCTaBa TUIOBBIX 33/1a9 OIPEAEJIAIOTCSA OCHOBHBIE BUbI HHHOBAIMOHHOU JI€ATEIbHOCTH, TUIIOBBIE
cUTyanuu, QYHKIUH U POJH CyOBEKTOB WHHOBAIIMOHHON JE€ATEHHOCTH, MPO(ECCHOHATHHO-
JIMIHOCTHBIE Oapbepbl. Tem caMbIM paboTra Mo GopMHUPOBAHUIO NHGOPMAIIMOHHON 6a3bl CUCTEMBI
MIOAATOTOBKM K WHHOBAIMOHHOU J€ATEJIbHOCTU 3aBepiraercs. VIMEHHO TaKOW IOAXOJ, HA HAII
B3IJIAJI, I03BOJISET BBIABUTH B TPeOYEMOM MOJIHOTE OCOOEHHOCTU MPO(ECCHOHATBLHONU TOTOBHOCTU
Oyzymiero mezarora K HHHOBAI[UOHHOHN JE€ATEbHOCTH M TO HCXOJHOE COJIePKAHHE, KOTOpOe
HeO0OX0IUMO /IS IOCTPOEHUS MEKAUCITUIINHAPHON MOy IbHOM 00pa30BaTeIbHON IIPOTPaMMBI.

I'enepasusanusa NOArOTOBKYU K MHHOBAIIUOHHOM JA€ATEIHbHOCTU

leHepasm3anus MOATOTOBKH K WHHOBAIIMOHHON /IeATEIBHOCTH O3HA4yaeT BbIJeJIEHUE
[JIABHBIX I[I€JIEBBIX OPHUEHTHPOB MoOJieiupyeMoill cucreMbl. OHa BKJIIOYAeT IPOIEAYPHI
I[eJIETIOJIaTaHusA ¥ IeJIETIOCTAHOBKHU, YTO HAXOJHUT CBOE OTPaKeHHe B IleJie-(PyHKIIMOHATbHBIX
XapaKTEPUCTHK MOJEIUPYEMOH CHUCTEMBI. Peub HAET O TeHepaIM3allil TOTOBHOCTU K
WHHOBAIIMOHHOM JIeSITEJIbHOCTH KAaK WHTETPAJBHOTO KayecTBAa JIMYHOCTU Ieflarora U Kak
[IEHHOCTHO-CMBICJIOBOTO IIPUOPUTETA €ro KBIU(UKAIUK, AEKOMIIO3UIIUA HWHTETPAJIbHOTO
KayecTBa Ha CTPYKTYPHbIE COCTABJIAIOIINE U OT/e/IbHbIE 3JIEMEHTHI B BU/JIE JlepeBa Me/larOTUUeCcKUX
eJyien.

B rpymnmne nese-QpyHKIMOHAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK IIPEJCTABJIEHBI: COIIMOKYJIBTYPHBIE
yHKIIUM HHHOBAllMOHHOM /I€ATEJIbHOCTH II€/1arora; IeHHOCTHO-CMBICJIOBBIE YCTAHOBKH,
OmpeiesIAIINe I[eJIeByl0 HAIpaBJIeHHOCTh U IeJlarOTUYecKre IIeJU IOATOTOBKU OyAayIux
[Ie/JaroroB K WHHOBAIIMOHHOM /1eATeJIbHOCTH; KOHCOJUIUPYIOIIUN 3aMbIcesl paccMaTpuBaeMou
MIO/ITOTOBKH.

Coyuoxyavmyphbsle @yHxyuu. XapaKTepUCTUKA YCTAHABIUBAET CONPSIKEHHOCTHb CHCTEMBI
MOATOTOBKM K WHHOBAIIMOHHON JE€ATEJIBHOCTH C JPYTUMH IIPOIECCAMA ¢ CHCTEMaMHU
podeCCHOHATIPHON TOJITOTOBKU Oyaymux mezaroroB. CrcreMa MOJATOTOBKH K MHHOBAIMOHHOU
JIeSITETbHOCTH, KpOMe IIPSIMOTO IeJIEBOTO Ha3HAUEHWs, BBINOJTHAET Oojiee MIUpOKUEe (PYHKIHH,
CBfI3aHHBIE ¢ OOIIMM pa3BUTHEM Oyayllero Imejarora, ero ajamntanueil B cepe oOpa3oBaHUA,
MHOTOILIAHOBOU COIUOKYJIbTYPHOU OPHEHTHPOBKOM.

Ilenesass HanpasaeHHocmb. XapaKTepUCTUKA JlaeT IIpe/CcTaBjJeHHe O TOTOBHOCTU K
MHHOBAallUOHHOM /1eATeJIbHOCTH KaK IJIABHOM OpHEHTHDE MOJIeJIUDYyeMON CHUCTEMBI U
KOOD/IMHAIIUU B3aUMOJIEICTBUA €€ OT/AeJbHbIX 3BeHbeB. IIpUMeHUTeIbHO K KOHKPETHOMY
00pa3oBaTeIbHOMY IIPOIECCY TOTOBHOCTh K MHHOBAIIMOHHOU JIeATETPHOCTH PacCMaTPUBAETCA Ha
YPOBHE 33/IJaHHOU COBOKYIHOCTH IIPOMECCHOHATBHBIX KOMIETEHINN U Ha YPOBHE OTAEJIbHOMN
podecCHOHATIPHON KOMIIETEHIIUH. B IepBoM ciyiyuae OHa TIpeAcTaeT Kak WHTerpajgbHas
I1eJIOCTHOCTD, BO BTOPOM — KaK ()parMeHT 3TOH IeJIOCTHOCTH, €r0 CTPYKTYPHas COCTaBJIAIOMIA.
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Cucmema nedazo2uueckux yeaeil. JlanHas XapaKTepHUCTHKA ITOKAa3bIBaeT, B KAKOU CHCTEMeE
[eJaTOTUYECKUX IleJlell  KOHKPETHU3UpPYeTCs IiejieBasg  HaIPaBJIEHHOCTh  IIOATOTOBKU K
MHHOBAIIIOHHOU /IeSITETbHOCTH.

IlenenocraHoBKa, HAINpaBJIEHHAs HAa CO3JjaHUE JIOCTOBEPHOM, IMPAKTUUYECKH DPeATU3YEMOU
cucreMa IieJjield, IPOBOAUTCA B ABa dTanma. Ha mepBoMm 3Tame mpodeccuoHaIbHAs TOTOBHOCTh K
MHHOBAaIIUOHHOM JIeATEJIbHOCTU IO/IBEPTaeTcs JIEKOMIIO3UIIUH, B X0Jle KOTOPON ee CTPYKTYpHbIE
COCTABJIAIONINE TEPEBOMATCSA B MEPAPXUUYECKYIO CHCTEMY Iefarormyecknx resneid. Ha Bropom —
eI TPYHIHUPYIOTCA B MPHUBA3KE K COCTAaBY MEXAUCIUIUIMHAPDHBIX MOAYJEH, TEM CaMbIM
YCTAHABJIMBAETCA IOCIEAOBATEILHOCTh peaTu3aluyd MOAYJIed B JIOTUKE PAIMOHAIBHOTO
yIpaBJieHus yueOHO-TI03HABATEIbHOU JIeATETbHOCTH.

Hawm mpexcraBisieTcss He TPOTHBOPEUYNBON B YKa3aHHOM CMBICJIE TPEXYPOBHEBAsl MepapXUs
(mepeBo) mesei:

TOTOBHOCTH OYAYIIUX IT€ZJarOTOB K MHHOBAI[UOHHOU JIeATEIbHOCTD (TI€PBBIA YPOBEHbD);

OCHOBHBIE W BCIIOMOTAaTeJbHblE KOMIIETEHIIMH WHHOBAlHOHHON /JIeSTEJBHOCTH KakK
CTPYKTYPHBIE COCTABJISIOININE TOTOBHOCTH (BTOPOU YPOBEHD);

CIelnuaJibHble TPYNIbl 3HAHWM, YMEHHWH, HaBBIKOB, OOpasywollue OCHOBHbIE H
BCIIOMOTAaTeIbHbIE KOMIIETEHITNU (TPETUH YPOBEHD).

Pa3paboTka cucreMbl IeIaroruvyecKux Iesel (Impexae BCero, BTOPOrO U TPEThEero YPOBHA)
OCYILIeCTBJISIETCSI HAa KOHKPETHOM Marepuase, IMOJIYy4YeHHOM B XoAe (opMUPOBaHUA
MHGOPMAIMOHHON 6A3bI CUCTEMBI IIOJTOTOBKU K MHHOBAITHOHHOM J1€ATETLHOCTH.

KoHcoaudupyrowuit  3amvicen. CorjlacoBaHre II€HHOCTHO-CMBICJIOBBIX OpPHUEHTHDOB B
CTPaTETUH U JIOTHKE TOJIT0OTOBKU K MHHOBAIIMOHHOH JI€ATETbHOCTH OCYIIECTBIISETCS TOCPEICTBOM
KOH(MUTYPUPOBAHUS YKa3aHHBIX MO/ICUCTEM IfeJieid. @YHKIIUIO TJIABHOTO PETYJIATOPA B IPOIEyPE
KOH()UTYPUPOBAHUA I€IarOTUYeCKUX IeJledl  BBINOJHAET KOHCOJUAUPYIONUNA  3aMbICes
IIPOBOZIIMOM ITOATOTOBKH.

[Ipo6iema 3ambicia B IPaKTHKe I€AATOTMYECKOTO MOJEJTHUPOBAHUA OOBIYHO HE
obcyxnaercs. [IpeamnosaraeTcs, 4To eIy MeAarornyecKue eIl 3a/1aHbl, TO €CTh U3BECTHO, KaKHe
MMEHHO KayecTBa JIMYHOCTH, 3HAHUA U TEXHOJIOTHYECKUE OIepaIiuu cjieayeT GOpMUPOBATh y TOU
WK MHON Kareropuu oOydyaeMbIX, TO TeM CaMbIM 3aMbIcesl 00pa30BaTEJIBHOTO IpoOIlecca TOXKe
omnpezieseH. Hamia Touka 3peHHs B 3TOM BOIIpoce WHasA. 3aMblicesl 00pa3oBaTesIbHOTO Ipolecca —
9TO HeUTO OOJIbIIIEe, UeM IIe/IarOTHYECKUe 1eyi. Ectu e onpefessioTes Mo CyIecTBy CUCTEMOU
3HAHUU, YMEHUH U HaBBIKOB, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT OIIPEZIEJIEHHOMY COCTaBY KOMIIETEHITUH, TO,
TOBOPsI O 3aMbICJIe, HYXKHO, KpOME€ TOTrO, YYUTHIBaTh, WHbIE XAPAKTEPUCTUKH ILIAHUPYEMOTO
o6pa3oBaTeIbHOTO IpoIiecca.

KoHcomuupyonii 3aMbIcesl ONpPeieisieT CTPATETHI0 U JIOTUKY Pa3BEePTHIBAHUS CHCTEMBI
MTOITOTOBKY K MHHOBAIIMIOHHOM JIesITeJIbHOCTU. B CBOIO 0uepe/b CyIeCTBEHHOE BIIMSHUE HA BHIOOD
TOTO WJIM WHOTO 3aMbICJIa OKA3bIBAIOT KOHTEHT-PECYPCHBIE XapPAKTEPUCTUKU MOJEIUPyeMOU
CHICTEMBI, KOTOpble 00ECIIEUnBAIOT COZEPKATEIbHOE HAIOJIHEHHEe 00pa30BaTeIbHOTO IIpoliecca B
3a/IAaHHOM cTpaTeruu U JIOTUKe. KOHCOMUAUPYIONUY 3aMbICEN TaKiKe HEIOCPE/ICTBEHHO CBA3AH C
JIOTUKO-CTPYKTYPHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU MOJIEJIUPYEMON CHUCTEMBI, B YAaCTHOCTH, C JIOTHKO-
CEMaHTHYECKON KOMIIOHOBKOI 00pa30BaTeIbHOTO IIPoIiecca B MacITabe peayibHOTO BpEMEHH.

[TpuHIUNIIIATIbHBIE OTJINYUS, K IPUMEPY, UMEIOT IeIarOruJYecKas CUCTEMA, IOCTPOEHHAS B
3aMbICIe TOATOTOBKU Oyaymux mezaroroB K BHegpeHuio @PI'OC HOBOTO MOKOJIEHUS, U
meflarornyeckas CHCTEMA, IIOCTPOEHHAs B 3aMbICiie TOJMOTOBKU CTYZIEHTOB K PEIIEHUIO
MIPAKTUYECKUX 337ad  oboraieHusi MpPeIMETHOr0 OOy4eHUs] HOBBIMH METOJAMYECKUMU
anemMeHTaMu. JIOTHKO-ceMaHTHUYecKass pa3BepTKAa 3THX CHUCTEM HMEIOT CYIIEeCTBEHHOE OTJIUYHE.
OHH T1IOCTpOEHBI B pa3HOU (YHKIUMOHANBHON coernudrKe W HA Pa3HbIX I[PUHIUIAX.
9TO HEMAJIOBAXKHOE 0OCTOATENBCTBO HYKHO YUHUTHIBaTh. Kpome TOro, MOKHO OOHApY:KHTh, UTO
IIPX MOJIEJTUPOBAHUY STUX CHCTEM IPUXOJIUTCSA OIIEPUPOBATH PA3HBIM COJIEPIKAHUEM U Pa3HBIMU
TEXHOJIOTUAMHU o0ydyeHusa. OTanune TakKke OOHAPYKUBAIOTCA B  MEXAUCIUIUIMHAPDHOU
HMHTerpanuy, crnocobax u popmax opraHusaiu 06pa3oBaTesbHOTO IIpoliecca.

ITocTpoeHue coaep:KaHUs MMOATOTOBKY K MHHOBAIIMOHHOM /1€ATEJTbHOCTH

dopmMupoBaHUE COJlep)KAaHHsA IIOATOTOBKHM OyAyIIMX TMeAaroroB K WHHOBAIMOHHOU
JIEATETPHOCTA B paMKax MEXIUCIUIUIMHADHOW MOJIyJIbHONW MPOrpaMMbl OPUEHTHPOBAHO Ha
pa3paboTKy cocTaBa U  COJAEp:KaHUS  MEXKIUCHHUIUIMHAPHBIX  Moaysel. PaspjeseHue
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00pa3oBaTeJIbHOTO TpoOIlecca Ha AaBTOHOMHbBIE MOAY/IH (YHKIIMOHAJIBHO HEOOXOIHMO.
Comep:karesibHasi 3aBEPIIEHHOCTh W HE3aBUCUMOCTb MOJYJIEHd JIpyT OT Jipyra IpHUJAI0T
MOJIEJTUPYEMOH cUCTEME HEOOXOUMYIO THOKOCTb.

B comepskaHMHU KaK0OTO MOZYJSA, HapsAAy C TPAJUIMOHHBIMH Yy4eOHBIMH 3JI€EMEHTaMU —
3HAHUSIMU, YMEHUSIMU, HAaBbIKAMH, — BBIJIEJIAIOTCA JAUJAKTHYECKHE CHUTYallUd WHHOBAIIMOHHOU
aKTUBHOCTH, Oapbhepbl WHHOBAIIUOHHOH JIESITEIbHOCTH, Oapbhephl CAMOPETYJISIINUA TOTOBHOCTH K
WHHOBAIlMOHHON JAeATesbHOCTU. [locieqHue paccMaTpUBAIOTCA B HOPMATHBHOM 3HAYEHHH,
IIOCKOJIBKY OHU TIO3BOJIAIOT 00Jiee TOYHO HACTPOUTH COAEPIKAHUE OT/IEJIbHBIX MOZIYJIEH u
MporpaMMbl B I[€JIOM Ha peIleHHe II0CTaBJIeHHBIX 3a/ad. B 3Toll CBSI3UM IpeCTaBsAeTCS
HEOOXOAUMBIM O0OO3HAYHUTh B KOHKPETHBIX IIPOEKTHBIX XapaKTEPUCTHKAaX, KaKue HNMEHHO
CUTyalluu U Oapbepbl IMPEAIoJaraeTcs peajim30BaTh B TOM HJIM HHOM MEXIUCIHUILIMHAPHOM
Mozysie (0 6apbepocoiepIKaIINX CTPYKTYPaxX YUeOHOTO CoAepKaHusA cM. [6; 7]).

B rpynmy  OCHOBHBIE  KOHTEHT-PECYPCHBIX  XapaKTEPUCTHK  BKJIIOUEHBI:  COCTaB
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX ~ MOJIyJIEH; COCTaB  JAUJAKTUYECKHX CHTyaluid; cocraB bOapbepoB
MHHOBAIlMOHHOM JIeATeJIbHOCTH W 0aphepoB NPOQeCcCHOHATbHO-TUYHOCTHONH CaMOPETYJISAINNT;
nH(GOPMAIMOHHbIE U ONIEPAI[HOHHO-/IEATEIHHOCTHBIE DJIEMEHTBI COZIEPKAHUSA.

Cocmag medxcoucyunauHapHsvix moodyaeil. IIpoekTHass XapaKTepHCTHKAa YKa3bIBaeT, KaKOu
Ha0Op MeXAUCIUILIMHAPHBIX MOJIyJIed B HAOOJIbIIIEH CTEIIeH OTBEYaeT IIOCTaBJIEHHBIM IeJIIM U
mo3BosisieT (OPMUPOBATh Y CTY/IEHTOB OCHOBHBIE U BCIIOMOTAaTeJbHbIE KOMIIETEHITUH
WHHOBAIlUOHHON  JIeATEIbHOCTH, TMpodecCHOHATbHBIE KAdecTBa  IIeflarora, MOTHBAIIHIO
WHHOBAITMOHHON aKTUBHOCTH, MHPOBO33PEHUECKHE U/IEU U YCTAHOBKH U T.II.

Cocmas dudaxkmuueckux cumyayutl. [IpoekTHas XapaKTEPHUCTHUKA MOKA3bIBAET, C IIOMOIIbIO
KaKUX CUTyallMi M KaKOU CTENEeHU CJIOXKHOCTH B 00pa30BaTeIbHOM ITPOIleCcCe aKTYyaTM3UPYIOTCS
CTPYKTYPHI y4eOHO-ITI03HABATEILHOU JIeSITEJIbHOCTH 00y4daeMbIxX. /IU/IaKTHYECKHEe CUTYaIl[Ud UMEIOT
YEeTKO  BBIPAKEHHBIH  IpoOJeMHBbIH  Xxapakrep. OHHM  KOHKDETH3UDYIOT  COJIEpIKaHUe
00pa3oBaTeJbHOTO TpoIlecca B CHeNU(PUUECKHUX CTPYKTypaxXx y4eOHO-II03HABATEIbHOU
JIeSITETbHOCTH. AHAJIM3 TaKUX CUTYallMid B Pa3JIMYHOM COYETAHHHU COCTABJISAET OOJIBIIYIO YacTh
MEX/IUCIIUIUIMHAPHOTO  IMPAaKTUKyMa WHHOBAIIMOHHOW JIESITEJIbHOCTH U CaMOPETYJIAIUH
TOTOBHOCTH K HEH.

Cocmas 6apvepo8 UHHOBAUUOHHOU OdesmeavHocmu u 6Oapvepos npogPeccuoHaANbHO-
AuYHOCMHOU camopezyasayuu. OcHOBHbIE oOOpa3oBaresIbHbIE PE3YJIbTaThl (BOCHpUATHE U
mpopaboTKa HOBOM WH(pOpManuu, pelieHre mpodjeM W IMPaKTUYeCKHX 3a7lad WHHOBAIMOHHOU
JIeSITETbHOCTH, KOHIIENTya/Tu3aIus MO3UIN WHHOBAIIMOHHONW aKTUBHOCTU U JP.) JOCTUTAIOTCSA B
mporiecce IPEOZIOJIEHNsI XapakTepHbIX OapbepoB. Kak »sieMeHTapHas CTPyKTypa y4eOHOTO
cojiep:kaHusl Oapbep TMpeacTaBisieT coO0U AUTAKTUYECKUH aHaAJIOr Oapbhepa WHHOBAITMOHHOU
JIeSITeJIbHOCTH WU Oapbepa MPpodeCcCHOHATbHO-IMYHOCTHOU CAaMOPETYJISIUUA. 3a KaXKIbIM
0apbepoM CTOSIT CBOU BITOJIHE KOHKPETHBbIE HAOOpPHI YUEOHBIX 3JIEMEHTOB B BUJI€ 3HAHWH TeX WU
HWHBIX CTOPOH WHHOBAIIMOHHOM JIESITEJIbHOCTH U CBSI3aHHBIX C HEH 0O0BEKTOB (IIpeIMETOB, IIPOIIECCOB,
SABJIEHUHM), a TaKXKe CII0COOOB peayiM3allui JaHHbIX 3HaHUU. [IpoekTHas XapaKTepHCTUKa
MOKa3bIBaeT, Kakoil Habop OGapbepoB HEOOXOAMMO HCIOJIB30BaTh B Iporecce GOPMHUPOBAHUA Y
CTY/IEHTOB TOTOBHOCTH K UHHOBAITHOHHOMU J1eAATETbHOCTH.

Hugopmayuonnvle anemenmst  codepxcaHus. VIHGOPMAIIMOHHBIMH  DJIEMEHTAMU
CoJiep:KaHusI MOTYT OBITh NpeACTaBieHUs (0 PasJIMYHBIX CTOPOHAX OOpa30BaHUS, CHUTYaIlHAX
MeJIaTOTUYECKON JIeATETbHOCTH M T.I1.), TOHATUS (0 pa3IMYHBIX IEAAaTOTUYECKUX SBJIEHUSIX,
MPUHITUIIAX ¥ 3aKOHOMEPHOCTAX (YHKIIMOHUPOBAHUSA II€IaTOTUUECKUX CHUCTEM, IeJAX, 3ajjadax,
METO/IaX W TEXHOJIOTUSIX WHHOBAIIMOHHOU JIESITEJIbHOCTH U T.II.), MHUPOBO33PEHUYECKUE HJIEH,
KOHIIENITyaJIbHble 0000IeHuss u Jp. [IpoekTHas XapaKTepHUCTHKAa IIOKa3bIBaeT, KaKue
WHMOpPMAITIOHHBIE DJIEMEHTHI [IEHTPUPYIOTCS BOKPYT OapbhepOB MHHOBAITUOHHOM JEATETLHOCTH U
0apbepoB CaMOPEryJIsiMd TOTOBHOCTH K WHHOBAIIMOHHOU /JIEATEJBHOCTH U OIPENEsISIoT
CoZieprKaHue TUTAKTHIECKUX CUTYaIUH.

OnepayuoHHO-0essmeAbHOCMHble d1emeHmbl codepicaHus. IIpoekTHas XapaKTepHCTHKA
MMOKa3bIBaET, KAKe MMEHHO OIePaI[MOHHO-eATEIbHOCTHBIE JIEMEHTHI OIPE/IEIISIOT CO/Iep:KaHue
JUTAKTUUECKUX cuTyanuid. OnepamuoHHO-/IeATEIbHOCTHBIE 3JIEMEHTHI Pa3/IMYHOTO XapakTepa U
cozieprkaHusl (IIPaKTHKO-TEXHOJIOTUUECKHEe, SKOHOMHUYECKHE, JIOTUCTUYECKHE, OPTaHU3aIlHOHHBIE,
KOMMYHHUKATHUBHBIE U JIP.) PACIPEIEIAIOTCS MEXKAY BCceMH 00pa30BaTeIbHBIMU MOYJISIMH, OJTHAKO
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B KOHIIEHTPUPDOBAaHHOM U Haubojiee CHUCTEMATH3UPOBAHHOM BHJIE OHHU IIPE/CTaBJIEHbI B
COJZIEP?KAHUY MEK/TUCITUIIMHAPHOTO TPAaKTHKYyMa.

HuddepeHnnanuio U copep:KaTeIbHYI0 CIEeNU(PUKANNI0 MEeXIUCIUIUIMHAPHBIX MOYyJIen
cJlelyeT MPOBOUTD IO IBYM OCHOBAHUSAM - IPAKTUYECKHE 3a/]Ja4l HHHOBAITUOHHOM JIEATETbHOCTH
U MpPaKTHYECKHe 3a7[aui CAMOPETYJ/ISIUM TOTOBHOCTH K WHHOBAIIMOHHOH JIeATETLHOCTH. B 3TOM
CIyyae BBIZIEJIEHHBIA COCTaB MEXIUCIUIUIMHAPHBIX MOJyJseld OyZleT COOTBETCTBOBAThH OOIIEH
CTPYKTyp€e HPOTrpaMMbl MOATOTOBKH K HHHOBAI[MOHHOU /ESATEIBHOCTH, BKJIIOYAIONIEN Pa3/eIbl
«/IHHOBAIMOHHBIN I€JJaTOTUYECKUHA Tporiecc», «IIHHOBAIMOHHAA [IeATEJIbHOCTh IIe/Iarora,
«CamMmoperysAnusa TOTOBHOCTA K MHHOBAITMOHHOU JIeATEbHOCTH», «[IpaKTUKyM WHHOBAIHOHHOM
JIeAITETbHOCTH U CAMOPETYJIAIMA TOTOBHOCTU K Hel». B 3TOH CBA3HM MOXKHO PEKOMEH/OBATh
CJIEIYIONIUN COCTAB MEK/IUCITUTIMHAPHBIX MOJYJIEI:

(1) monmyns «HHHOBAUUOHHDBLI nedazo2uueckull npouecc». Moaysib COAEPKUT oOIHe
cBeZieHUs1 00 MHHOBAIIMOHHOM IIPOIIECCE, €T0 CTPYKType, GYHKIUAX, 0COOEHHOCTAX peTN3allii B
cdepe obpa3oBaHus;

(2) monmyns «Kyasmypoaoauueckuil anHaau3 obpa3osaHus». MOAyiab COIEpPKUT oOIue
CBEJIEHUsI O KyJIbTYPOJIOTHYECKOM aHaiu3e cdepbl o00pa3oBaHUsA: Ha3HAUYEHUHU, OOIIeH
METO/IOJIOTHH U METO/1aX BBITIOJTHEHUS;

(3) momynp «Ilouck nedazozuueckoil Hosauuu». Mopayab BKJIOUYaeT HHMOPMAIUIO O
METO/IOJIOTHH TIOMCKA U AKCIIEPTHU3bI 11€JJarOTUYECKOT0 HOBIIIECTBA;

(4) monmyns «IIpoexmHoe u memoduueckoe conposodcdeHue nedazo2uyeckoll HOBAUUU».
Moysib OPUEHTHPOBAH Ha JAEMOHCTPAIIUI0 METOJOJIOTUM U METOZOB PEIIeHUs MPAKTHYECKHUX
3a7la4 MHHOBAIIMOHHOU JIeATEJIBbHOCTH, CBA3AHHBIX C NMPOEKTHBIMU pPa3pabOTKaMU U CO3/[aHUEM
y4eOHO-MeTOAMYECKOTO MaTeprasta JIJisl BHeAPEHU eJarOTHYeCKOU HOBAIUH.

(5) momynp «YnpaesneHue UHHOBAUUOHHBbIM TNeda2o2uyecKum npouyeccom». Mopayib
PacKpbIBaeT  YIPaBJIEHYECKYI0 MOJEJh ¥  OCODEHHOCTH  OPTraHU3AIUOHHBIX  YCJIOBUH
OCYIIIECTBJIEHUS WHHOBAIIIOHHOTO IIPOIlECCa, CBA3AaHHOTO C OCBOEHWEM TOTO WJIM WHOTO
1e/JarOTUYeCKOro HOBIIIECTBA;

(6) momysnb «/[enosvle KOMMYHUKAUUU 8 UHHOBAUUOHHOM Neda2o2UHecKoM npouecce.
Mojtysib IpeTHa3HAYEH /11 CUCTEMATU3aI[UU 3HAHUH CTYIEHTOB 110 OCHOBHBIM BOIIPOCAM JIEJIOBOM
KOMMYHHUKAIIUM TIPH KOJUIEKTUBHOM peIIeHHWH IPAaKTUYeCKHUX 3a7ad HHHOBAI[MOHHOU
JIeSITEJTbHOCTH, BKJIIOYAs TEXHOJIOTMU KOJUIEKTUBHBIX JHCKYCCUUW UM TPUHATHA COBMECTHBIX
pelleHuit;

(7) monynbs «Camope2yasuus 20moeHOCMU K UHHOBAUUOHHOU dessmeabHocmu». Mojyiib
COZIePKUT Heobxoaumyo wuHpopmanuio o QGYHKIUAX, MeXaHHu3Max, CHocobax ¢ IpuemMax
podeCCHOHATIPHO-INYHOCTHOU ~ CaMOPETYJIAIUA  Iefarora B YCJIOBHUAX IE€PMaHEHTHOU
MOZiepHU3AIu 00pa30BaTEIHHOTO MIPOIECCa;

(8) monynb «IIpakmukym UHHOBAYUOHHOT 0eslMeAbHOCMU U CAMOPe2YAayuU 20IMosHoCMu
K Hell». JlTaHHBIA MOJTyJIb SIBJISIETCSA MPAKTHYECKUM ITPUJIOKEHHEM BCEX BBIIIIEHA3BAHHBIX MOJTYJIEH
U CIYKHUT I OTPAaOOTKH B PEAJbHBIX WJIM WMHUTHPYEMBIX YCJIOBUSIX OCHOBHBIX METOJIOB U
IIPUEMOB HHHOBAI[UOHHOU JIeATEJbHOCTH, a TaK)Ke MeTOJOB M IIPUEMOB CaMOPETYJIAIUU
TOTOBHOCTH K HHHOBAI[MOHHOU JI€ATEIHHOCTH.

[TOHATHUIHHO-TEPMHUHOJIOTUYECKOE HATIOJTHEHHE MO/YJIsA « IHHOBAIlMOHHBIH 11€/]JarOTHYeCKUN
IIPOIIECC» OCYIIECTBIISIETCS HA 6a3e Te3aypyca HHHOBAIIMOHHOTO I1€/JarOTUYECKOTO MpoIfecca.

Conmepsxkanme  Mmopaysnenn  «KysabpTyposormyeckuit  aHasim3 — obpaszoBaHus», «Ilouck
IeJJarOTUYeCKOW HOBamuu», «II[POEKTHOE W METOJMYECKOe COIMPOBOKIEHUE II€JarOrHuYecKOou
HOBallMU», «YTpaBjleHHNE WHHOBAIIMOHHBIM I€JAaroTHYeCKUM IIporeccoM» u  «/lesoBbie
KOMMYHHUKAI[UM B WHHOBAI[MOHHOM II€JJaTOTUYECKOM mporecce» (OPMHUPYETCs Ha OCHOBE
Te3aypyca MHHOBAIIHOHHOMU JIeATETbHOCTH I1€/Iarora.

Copep:xanme Mmoxaynsa «Camoperyssnus TOTOBHOCTH K HHHOBAIMOHHOU J1€ATETBbHOCTH »
MIPOM3BOAUTCSA C OIOPOH Ha Te3aypyC CaMOPETYJIAIMH TOTOBHOCTH K HWHHOBAI[MOHHOU
JIeSITETbHOCTH.

Conep:xkanme Moaynsa «IIpakTUKyM WHHOBAIIMOHHOHN JE€ATEHPHOCTH K CAaMOPETYJISAIIUHI
TOTOBHOCTH K HeW» IpEeICTaBJseT cOOOH OIpeJIeJIeHHYI0 CHUCTEMY AWJTAKTHYECKUX 33JIaHUU U
CUTyalli 10 OTpabOTKe Ha IPaKTUKe MPOIEAyp U NMPUEMOB WHHOBAIIHOHHOU JIEATETLHOCTH, a
TaKKe TMPOLESyp W IPUEMOB caMOperysinuu ¢GopMHUPYyeMON TroToBHOCTH. Takas cucrema
pa3pabaTbhIBaeTCsA ¢ y9eTOM M30paHHON CTpPAaTErHH OCBOEHHsS TOTO WJIM WHOTO MEAAaTrOTHUYECKOTO
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HOBIIECTBA H COOTBeTCTBYIOHIeﬁ HOMEHKJIATYPbl IIPAKTHYECKHX 3aJa4 HHHOBaHHOHHOﬁ
AeATEJIbHOCTH.

JIOTUKO-CMBICJIOBOE€ CTPYKTYpPUPOBAaHHUE MOATOTOBKH K HHHOBaIlMOHHOM
AEeATEJTbHOCTH

JIOTHMKO-CMBICIIOBOE CTPYKTYPHUPOBAHHE OIPEEssAeT JIOTUKY pa3BepPThIBAaHUSA IIPoIlecca
MTOZITOTOBKH K MHHOBAITMOHHOM JIESITEJIPHOCTH B IIEJIOM U JIOTUKY Pa3BEPTHIBAHUSA €ro YacTeHd B
paMKax OTAEJbHBIX MEXIUCIUIUTMHAPHBIX Moaysaeld. OCHOBHBIE CTPYKTYPHO-JIOTHYECKUE
XapaKTEPUCTUKU TAI0T HEOOXOIMMBbIE TIPEJICTABJIEHUs O CTaTyCe OT/EIbHBIX ATAIOB MTOATOTOBKH K
WHHOBAITUOHHON JIEATEJTLHOCTH, PAacIpe/leJIEHUH MEXIUCITUIUINHAPDHBIX MOJyJeld B JIOTUKE
MIPOBOJIMMOI TO/TOTOBKHU, pAacIpefeIeHUH POJIEBBIX (PYHKIIUH CyOBEKTOB 00pa30BaTEILHOTO
Ipoliecca, BpeMEHHOM perjlaMeHTe OT/IEIbHBIX STAIlOB U MTOATOTOBKH B IIEJIOM.

dmanst  nodeomoeku K  UHHOBAUUOHHOU  OdesmenvHocmu.  Hanuune — 4eTKo
nuddepeHIITPOBAHHBIX ATAINOB MO/ITOTOBKYA K MHHOBAIMOHHOU JIeSITEJIbBHOCTH, UX B3aMMOCBS3b U
IIPEEMCTBEHHOCTh SIBJIAIOTCSA BaXKHBIM YCJIOBHEM VIIPABJISIEMOCTH MOJIEJTUPYEMON CHCTEMBI.
Pa3buBKa MOATOTOBKM HA JTallbl HMCXOAUT B JAHHOM CJIydae W3 HJed II0CJIeIOBATEIbHOTO
M3MeHEHHUSI KauyeCTBEHHOTO COCTOSHHUS IPO(dEeCcCHOHATBPHON TOTOBHOCTU OYZyIero Iiejilarora B
mpoiiecce mpodeccuoHaIbHOTO 0Opa3oBaHus. [IpoekTHas XapaKTepUCTUKA (PUKCUPYET OCHOBHBIE
ATaIbl MOATOTOBKHU CTY/IEHTOB K MHHOBAIITMOHHOM JIEATETLHOCTU C yU4eTOM Iiesie-(pyHKITMOHATbHBIX
U KOHTEHT-PECYPCHBIX XapaKTEPUCTUK MOJEJIUPYEMON CHCTEMBI, a TakKe OIO/KeTa y4eOHOTO
BpEMEHHM, OTBOAMMOTO Ha peaju3alui0 TOrO0 WM HWHOTO BJTama B Macirtabe BCETo
npodeccuoHaILHOTO 00pa30BaHUS I1€/IarOTOB.

Omnupasich Ha pecypcHble BO3MOXKHOCTH 00pa30oBaTEJIbHBIX IPOTPAMM  BBICIIETO
IIeJIarOTUYeCcKOr0 00pa3oBaHUSA W YYUThIBasg pekoMeHzamuu B.A. Amonbda [1], Batirmopd-
CricoeBa [12], C.I'. I'puropweBoii [13], H.®. Wnbsunoii [1], JI.C. IToasimoBoii [6], B.A. CitactennHa
[6], 3. AGacos [14], B.H. ®okuHa [15] u p., MOKHO MPEAJIOKUTH CIEAYIONYI0 TruddepeHITuauio
ATAIlOB IOATOTOBKH OY/yIUX TEAAroroB K WHHOBAIIMOHHOM JIeSITEJIbHOCTH: IMPOIEeBTUUECKUH
aTall, CTPYKTYPHO-(GOPMUPYIOIIHUH 3Tall, TPAKTUKO-PEryJISTUBHBIHN 3TAll.

[TponeeBTUUECKU 3TAll HAIpaBJIeH Ha O3HAKOMJIEHHE CTYIEHTOB C COIIMOKYJIBTYPHBIMHU
(GYHKIIUAMY ¥ TPaKTUYECKUMH 33/1a4aMy WHHOBAITMOHHOU JIEATETLHOCTH B chepe 00pa3oBaHUs,
CTPYKTYpOH, STalaM{, OCHOBHBIMH TMPHUHIIUIIAMH W HIPOIEAypPaMH HHHOBAI[UOHHOTO
IeJIarTOTUYECKOTO  MpoIlecca, 3aJadyaMd W OPUHIHUIIAMUA CAMOPETYJISIIIUA TOTOBHOCTH K
WHHOBAIlUOHHON JEeATEJTbHOCTU. JTall peayim3yeTcss B IMEPBOM CEMECTpe Ha MaTepHasie OOIIHX
TYMaHUTAPHBIX W  COIMAJIbHO-DKOHOMUYECKHMX ¢  00IenpodecCHOHANIbHBIX  TUCIAILIAH:
«HOCTpaHHBIA s3BIK», «OTedyecTBEHHAsT HCTOPHUsA», «OCHOBBI CaMOCTOSATEHLHONH PabOThI
CTy/IeHTOB», «MareMaTuka u uHpopMaTuka», «Ilegaroruueckas aHTPOIOJIOTHA», «Ilegaroruka»,
«IIcux010r0-IIeJaTOrHYECKUH TPAKTHKYM ».

CTpyKTypHO-(POpPMUPYIOIIMI 3Tall HampapjieH Ha ¢GOpPMHUpPOBaHUE WH(POPMAIMOHHBIX,
OTIEPAIMOHHO-/IEATEIbHOCTHBIX Y MOTHUBAI[MOHHO-BOJIEBBIX KOMIIOHEHTOB T'OTOBHOCTH K
MHHOBAallMOHHOW  JIEATEJIPHOCTH, ONBbITA CAMOPETYJISAIHNU MPOodeCcCHOHATbHO-TUYHOCTHOTO
pasButusa  Oyaymux TIIe[arOrTOB B KOHTEKCTE TMPAKTUYECKHUX 33/ay  MOJEPHHU3AIUU
obpasoBaresibHOTO TIporiecca. OcoOBIN aKIEHT JesaeTcs Ha OBJIAJIEeHUU METOAO0JIOTHEN U
TEXHOJIOTHEH WHHOBAIIMOHHOW JeATEIbHOCTH, CII0OCO0aMH U IIpUEMaMU CaMOPETYJISINU
podeCCUOHATFHO-TMYHOCTHOTO PAa3BUTHA. JTAIl PEATU3YETCA BO BTOPOM—UETBEPTOM CEMECTPaX
Ha Marepuajie BCeX HM3y4aeMbIX JHUCIUIUIMH TYMaHUTAPHOTO W COIHAIbHO-3KOHOMUYECKOTO,
MaTEMaTHUYECKOTO W €CTECTBEHHO-HAyYHOTO U HPOdECCHOHAIBPHOTO OJIOKOB, B XOZ€ HAIMCAHUSA
KYPCOBBIX pabOT, IPOXOXKJEHHUs Y4eOHOW TPaKTUKU W BBINOJHEHUsS Pa3IUYHBIX BHU/IOB
CaMOCTOSATEIbHBIX U UCCIIE0BATEIHCKUX PA0OT CTYZI€HTOB.

[IpakTUKO-pETy/JIATUBHBIN STall HampaBjJeH Ha pa3BUTHE y OYAyIIMX IIe/IarOrOB OIIbITa
WHHOBAIlMOHHOU JIEATEJIPHOCTY B KOHKDETHBIX YCJIOBHSAX 0Opa30BaTeNIbHBIX YUPEKIEHUH Kak
0a30BBIX IUIOIIAJIOK II€IAarOTHYECKHX IIPAKTHUK, OIbITA CAMOPETY/ISAIMA TOTOBHOCTH K
WHHOBAallMOHHOW  JIeATEJIbHOCTH, BKJIIOYass OTpPabOTKy TPOLEAYP €e CaMOJAUarHOCTHKH,
CaMOKOPPEKIINU M CAMOPA3BUTHS. JTAIl PEATU3YETCs C MSTOTO CEMECTPa U I0 OKOHYAHUS By3a Ha
MaTepuasie IUCIUIUIUH IPO(PEeCcCHOHAJILHOTO U CIEIUAJIbHOTO OJIOKOB, a TakKXKe B XOJIe
MIPOXOXK/IEHUsI TeTaTOTUUYECKUX MPAKTHK, BHIIOJTHEHHS BBIITYCKHON KBATU(UKAIIMOHHONU pabOTHI
Y y4aCTHs B HAYYHO-HCCJIEIOBATEIHCKON Pab0Te BBITyCKAIOIUX Kadeap.
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B3saumocendv mexcoucyunauHapHsvix moodyaell. IIpoekTHasA XapaKTepHUCTHKAa IIOKa3bIBAET,
KaKye MeX/UCIUILUIMHADHBIE MOJYJIN O0ecIieunBaeT IOATOTOBKY CTYZAEHTOB K MHHOBAIMOHHOM
JIeATeJIbHOCTH Ha TOM WX MHOM BdTame. HecMoTpsa Ha (yHKIMOHAJIBHBIE M COJIEPKATEIbHbIE
OTJINYHS, MOJYJIM HMEIOT MEXIy CcOOOM YCTONYMBBIE CBS3U U IO CYIECTBY OOBEUHEHBI €IMHOU
JioruKoi. JlTaHHOe 0OCTOSATENILCTBO MIMEET CYIIECTBEHHOE 3HAYEHHE JUJIS PAKTUIECKOTO BOIUIOIIEHUS
KOHCOJIUJIUPYIOIIETO 3aMbIC/Ia MOJIEJIMPYEMOU CHCTEMBI M COIJIACOBAHHSA MOJAYJIEH C 3Tarnamu
MIO/ITOTOBKY K MHHOBAIIMOHHOMU /IeSITEJIBHOCTH.

Ha nepBoMm, mponeseBTHYECKOM 3Tare MOATOTOBKU PeaTn3yeTcsl MOAYJb « THHOBAIMOHHBIHA
TIeJIarOTUYECKUH ITPOIIECC».

Ha BTOpOM, CTPyKTYpHO-(OpPMUDYIOIIEM STame peajn3yloTcsi B  INPHUBEJEHHOU
MIOCJIE/IOBATEIFHOCTH  cyeAytomue Moxynu: «KynpTyposiornueckuin aHaiau3 o00pa3oBaHUA»,
«ITouick Tmesaroruueckorl HoBamuu», «IIpOEKTHOE ¥  METOUYECKOE  COIIPOBOKIEHHE
MeJJarOTUYEeCKON HOBAaIUM», «YIIpaBJ€HUE WHHOBAIIMOHHBIM I1€/JaTOTUYECKUM IIPOIIECCOM».
JlaHHasg TOCJIEZ0OBATEIBHOCTh CHHXPDOHU3UPOBAHA € IIPUMEHEHHeM Moaysas —«/lemoBble
KOMMYHUKAIIUU B HHHOBAI[HOHHOM II€JJarOTHYECKOM IIporiecce» U MoAyssa «Camoperyiasnus
TOTOBHOCTH K MHHOBAI[OHHOMH J1€ATEJIbHOCTH ».

Ha TperbeM, IPaKTUKO-PEryJIATUBHOM STalle PEAIH3YeTCsS MEeXAUCIUIUIMHAPDHBIA MOYJIh
«IIpaKTHKyM MHHOBAlHOHHOU JIEATEIHHOCTH U CAMOPETYJISAIINI TOTOBHOCTH K HE».

DYHKYUOHANbHO-POAEBble pacnpedeneHus. XapaKTepUCTUKA YKa3bIBAEeT Ha COCTAB POJIEBBIX
yHKIUI CyOBEKTOB WHHOBAI[UOHHOM JEATEJHbHOCTH, BOCIPOU3BOJAMMBIX B 00pa30BaTEIbHOM
mporecce, WX pacmpezieJieHHe II0 OTAEeJIbHBIM STamaM IOATOTOBKM K HHHOBAIMOHHOU
JIeATEIbHOCTH, JUHAMUKY JUCHO3UIUHM  (IIO3HABATEJbHBIX, IPAKTUKO-TEXHOJIOTUYECKUX,
KOMMYHHUKATHUBHBIX, IIOBEJICHUECKUX), TEHEPUPYEMBIX B CHUTYaIlUSAX OOCYKJE€HHSA U pa3pelleHus
npobisieM mozepHu3anuu obpaszoBaHus. CiieyeT MOAYEPKHYTh, UTO WHHOBHUDOBaHHE B cdepe
00pa3oBaHus HWMeeT IPEUMYIIECTBEHHO KOJUIEKTUBHBIA Xapakrtep [16; 17]. Iy ee ycmemrHoro
OCYIIIECTBJIEHUsI HEOOXOJMMBbI yMEHHUS JIeJIOBOTO OOINEHUs W KOJUIEKTHBHOTO TBOPUYECKOTO
o0Cy>K/IeHHsI BO3HUKAIONIUX IPOo06ieM: YMeHUsI HATAXKUBATh JTUAJIOT, JUCKYTUPOBATH 10 CIIOPHBIM
BOIIPOCAM, BBIWIEHATH B X0Jle OOCY:K/IeHHA HyKHYI0 MHGOPMAIUIO, apIyMEHTUPOBAHO H3JIaraTh
COOCTBEHHYIO MTO3UIUIO, IPABUJIFHO OIIEHUBATH O3UIINIO OIIIOHEHTOB U JIP.

AuddepeHnuanua 1 UHTErpanua MeKINCIUILINHAPHOIO pecypca

JubdepeHnuanus MeXIUCIUIUIMHADHOTO pecypca IOATOTOBKM K HWHHOBAIIMOHHOU
JIeSITeJIbHOCTH HalpaBjieHa Ha B3aKpelvleHHe MOAyJeld 3a KOHKPETHBIMH JUCIUILIMHAMH,
IeJIarOTUYEeCKUMHU MMPAaKTUKAMU U HAayYHO-HCCJIEA0BATEIHLCKOU paboTOM cTyZeHTOB. HamoMHuM B
9TOH CBfA3W, UTO BCE MOJIYJH TIPOTPAaMMbl II0 CBOEMY COJEPIKAHUIO  SIBJIAIOTCS
MEXKIUCIUILUIMHAPHBIMU. JTO O3HAYAET, UTO KAXK/bIA OTAEIbHO B3ATHIA MOJIYJIb Pean3yeTcs Ha
MaTepuasie Pas3sHbIX JUCIUIUIMH, a TakKe Ha MaTepuaje IeJaroTMYecKUX MPakKTHK W Hay4dHO-
HCCJIeIOBATEILCKOH eI TeIbHOCTH.

HNuTerpanus MeXIUCIUIUIMHADHOTO pecypca IIpemnojaraeT oIpe/eieHde IIPHUOPUTETOB
MEKIUCIUIUIMHADHON WHTErpalid M CEMAHTHUYECKHX CTPYKTYP, KOTOPble KOHCTUTYHUPYIOT
MPoIlece MOJITOTOBKY K MHHOBAIIMOHHOM JIEATEIbHOCTH, IIPHUAaBasi eMy BHYTPEHHIOKO II€JI0CTHOCTD
1 HEOOXOUMYIO 11eJIEBYIO HATIPABJIEHHOCTb.

B rpymmny cTpyKTypHO-UHTETPATUBHBIX XapaKTEPUCTHK MOIEHPYEMOU CHCTEMBI BKJIIOYUEHBI
CJIeIyIOIIE IIPOEKTHBIE XapaKTEPUCTHUKU: JIOKAJIbHAA IIPUBA3KA MEXKIUCIUIIMHAPHBIX MOJTyJIEH,
MPUOPUTETHl  MEXAUCHUIUIMHADHON  WHTErpPallid, JIOTHKO-COJEPIKATEIbHbBIE  OCHOBAHUSA
MEXXIUCIUIUIMHAPDHON WHTETPAIlUH, MacITad MeXIUCIUIUIMHADHOW WHTETpAaIlui, YPOBEHD
MEXKIVUCIUIIMHAPHON WHTETPAIIHH.

JlokanbHas npueaska MexcoucyunAuHapHsvix modyaeil. JlokaabHas IPUBSA3KA MO3BOJISIET
MTO3UITMOHUPOBATh MOJYJI OTHOCUTEJIBHO TeX JUCIHILINH, Ha 0a3e KOTOPBIX OHU PEeaTU3yIOTCH.
Tak, moaynp «IIpoekTHOe W MeETOAUYECKOE COIIPOBOXKIEHUE IIeJIarOTHYeCKO HOBAIlHH »
(yHKIIMOHAIBPHO YW COJIEPIKATEJIFHO IPHUBA3aH K IICUXOJIOTO-TIE€IaTOTUYECKUM JAUCIUTIIMHAM, a
Moyb «[IpakTHKyM WHHOBAITMOHHOHW AEATEIFPHOCTA W CAMOPETYJISIIAM TOTOBHOCTH K HeW» B
3HAYHUTEJIPHOU Mepe IIPUBA3aH K MpOrpaMMaM IeJarorTHYecKUX IIPaKTUK, Pas3JIUudHBIM BHIAM
CaMOCTOATEJIbHOW pabOThl W Hay4YHO-HCCJIEI0BATENbCKON pabote crymeHTOB. CozeprkaHue
Moayed «JleJloBple KOMMYHUKAIIMM B WHHOBAI[MOHHOM II€IaTOTHYECKOM IIpoIiecce» U
«Camoperynanus TOTOBHOCTM K WHHOBAIIMOHHOU JIESITEJIBHOCTH» PACIIPENIEJIAETC MEXKIY
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JUCIUIIMHAMY Pa3HBIX IMKJIOB, HO B TOXKe BPeMA B CHCTEMAaTU3UPOBAHHOM BHJIE MOKET OBITH
IIPE/ICTABJIEHO B CIEIUAIBHO pa3pab0TaHHbIX TUCIUILIMHAX 10 BBIOODY.

Ipuopumemut  mexcoucyunauHapHoii  uxnmeepayuu. CucremMa  MOATOTOBKH K
WHHOBAITMOHHOMN JIEATETLHOCTH ITOCTPOEHA Ha 00pa30BaTEIbHOM pecypce MeKAUCIHUIIMHAPHON
uHTerpanuu. OOpasoBaresibHblE INPHOPUTETHI UHTETPAIIUU COCPEJOTOYEHBI HA KJIIOYEBBIX
CTPYKTypax ¢GOPMUPOBAHUA HHHOBAIMOHHOU AaKTUBHOCTU U IIPEJIIOJIAraloT BBICOKYIO CTENEHb
KOHCOJIUJAIIUN YCWJIMM TpernojiaBaTesied JUCIUIUIMH PAa3HBIX IUKJIOB, PYKOBOJAUTENIEW U
METOAWCTOB  NEJArOTUYeCKNX IPAKTUK, OPTaHU3aTOPOB U  PYKOBOAHUTENEH  HAYIHO-
HICCIIEIOBATETLCKON JIESITEIBHOCTU CTYZEeHTOB. Ciefya HalieMy KOHIENTYyaJIbHOMY IOJXOZY, MBI
[oJIaraeM, YTO HHTErpars, o0ecHeYrBaIoNias ONTHMAIBHOE pPa3BEepPThIBAHME IOATOTOBKH K
WHHOBAallMOHHOW  /IeAT€JIbHOCTH,  JIOJDKHA  COOTBETCTBOBATh  UYETHIDEM  IPHOPHUTETAM:
VHHOBAIIMOHHBIN I1€/JarOTUYECKUHA TIPOIIECC, METOJOJIOTHS U TEXHOJIOTHUsS HWHHOBAI[UOHHOM
JIeITETbHOCTH, ONBIT HWHAWBUAYAJIBbHOM W TPYIIOBOM WHHOBAIMOHHOHN JI€SITEJILHOCTH,
caMOperyJIsAlisA TOTOBHOCTH K MHHOBAIMOHHOU JIeATeIbHOCTHU.

Jlozuko-codepicamenvHble OCHOBAHUSA MeHcoUuCYuUnAUHapHotl uHmezpayuu.
MexxucuIUIMHADHAA UHTETPANKs JO0JKHA OTBEYATh OObeKTHUBHOH crenudrke U TpeOOBaHUAM
[eJIOCTHOCTH TOATOTOBKU K MHHOBAIMOHHOU JlesATeIbHOCTH [18; 19]. [IpuHIUnIIanbHoe 3HaUeHNe
JUISl MHTErpaliuil HMEIOT JIOTHKO-COJleprKaTesIbHble OCHOBAaHHA, KOTOPbIE, C OJJHOU CTOPOHHI,
YKa3bIBAaET, B KAKOH MOCJIE0BATEIbHOCTH PA3BOPAUYNBAETCA MEXKAUCIUILUIMHAPHASA UHTErpalus B
paMKax TOTO WJIM WHOTO 00pa3oBaTeIbHOTO IMPUOPHUTETA, a C JIPYTOH, - HA Te COJePIKATeIbHbIE
OTIOPBI, KOTOPBIE PETYJIHPYIOT B3aMMOCBA3bh YUEOHBIX AUCIUIUINH, IEIArOTHYECKUX MPAKTUK U
HayYHO-HUCCIIEZ0BATEIbCKOU JEATETHHOCTU CTYIEHTOB.

B kauecTBe JIOTMKO-COZEPIKATEJIBHOTO OCHOBAHUS WHTETPAIUA 110 IMPUOPUTETHOMY
HamnpaBjieHuI0  «/IHHOBAIlMOHHBIM  IeJJarOTMYEeCKUM  IIpoIlecc»  BBICTYNAeT IOHATUMHO-
TEPMUHOJIOTUYECKUI Te3aypyCc WHHOBAIIMOHHOIO I1€/IarOTMYEeCcKOro IIpoIecca; NPUOPUTETHOMY
HanpasJjieHuI0 «MeTol0JIoTUA U TEeXHOJIOTUSA HHHOBAIUOHHOU JIeATeJIbHOCTU» - IOHATHUHHO-
TEPMUHOJIOTUYECKUN Te3aypyCc HMHHOBAIMOHHOU /IeATeJIbHOCTU IIe/larora; IPUOPUTETHOMY
HanpapiieHno «CaMoperyssanysa roTOBHOCTU K MHHOBAIIMOHHOU J1eATeIbHOCTU» - IOHATUHHO-
TEPMUHOJIOTUYECKUH Te3aypyC CAMOPEry/IAIUY TOTOBHOCTH K MHHOBAIMOHHOU JIeATEIHHOCTH.

Jloruko-cozieprkaTeibHOE OCHOBAaHUE UHTETPAIUHU 10 IPUOPUTETHOMY HAIIPaBJIeHUIO « OIbIT
VH/INBU/IyJTbHON U TPYNIIOBON MHHOBAIIMOHHOU JIEATELHOCTH» OMPEAEAIOT OapbepPHbIE PSAIBI
MHHOBAIIMOHHOM /EATEIbHOCTH M CAMOPETYJIAIMH COOTBETCTBYIOIEH TOoTOoBHOCTU. I[lociemHue
JIETATN3UPYIOT JIOTHKO-CMBICJIOBYI0O KOMIIOHOBKY COZEPXKAHHSA MEXKTUCIUIIMHAPHOTO MOJTYJIS
«ITpakKTUKyM MHHOBAIIMOHHOU JEATEHPHOCTU W CAMOPETYJISAIUN TOTOBHOCTU K Hel». [IpoekTHas
XapaKTepUCTHKA B JIAHHOM CJIydyae ITOKAa3bIBAaeT IOCPEACTBOM OaphepoB KAaKOrO0 BHJIA U KAKHUX
OGapbEPHBIX MTOCJIE/IOBATEIFHOCTEN JIOCTUTAIOTCS HEOOX0UMble KAUeCTBEHHBIE CABUTU B CTPYKTYPE
1podeCCHOHAIBHON TOTOBHOCTU 00YJIa€eMBIX.

Macwmab mexcoucyunauHapHoil unmezpayuu. JJaHHas XapaKTepUCTHKA IPUMEHSETCS JJIs
OIIEHKU MeXXJVCHUIUIMHADHON MHTerpanyy IJIaBHbIM 00pa3oM B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIEHUH.
OO6001IeHHO TOBOPs, 3TO pa3Mep HWHTerpanuy, YKa3bIBAIOIIWMN, KaKyl0 YacTh COZEP:KaHUA
podeccCHOHATIBHOTO 00pPa30BAaHMUA OHA OXBATHIBAET. 3aMETUM, UYTO MHTETPAIUs MOXKET aKTUBHO
BOBJIEKAaTh BO B3aWMOJIEICTBHE CBeJIEHHA U HAYYHYI0 HWHGOPMAIUIO, BBIXOJAIINE 32 PaMKU
MIPOTPAMM  OTAEJIbHBIX JUCHUIUIMH. J[JIs1 OmeHKW Macmraba WHTEeTrpamuy Ie1ecooOpa3Ho
MIPUMEHATH CJIEIYIONIYIO rpaiaIyio: MeJIKOMACIITa0HEIE, cpeiHeMacIITaOHbIe u
KpynHoOMacitabHble [20];

Yposenv mexcoucyunauHapHoill uHmeezpayuu. YPOBHH HWHTErPAIUN OTPAXKAIOT Te
M3MEeHEeHH:, KOTOpbhIe IPOUCXO/IAT B COCTaBE U B3aUMOCBA3H yUeOHBIX 371IeMeHTOB. /11 aHaiusa u
OLleHKH  0o0pa3oBaTeJpbHON  IpOrpaMMbl  BO3MOXKHO  INpUMEHEHHe  TpeX  YpPOBHeEH
MeK/IUCIUIINHAPDHONM MHTErpayuy: HU3MIUY yPOBEHb COOTBETCTBYET MHTETPAllUU «II0 TOYKaM»;
CPEIHUN — UHTETPAINU «II0 IMHUSAM »; BBICITUH — CUHTE3Y I[€JIOCTHOTO0 HOBOOOpa3oBaHus [20].

TexHOJIOrN3aMA HOATOTOBKH K MHHOBAIIUOHHOM J€ATEIHbHOCTU

[Tpu pa3paboTke MeAATOrHYECKOT0 MHCTPYMEHTApPHs, HAPAAY C CYyObEeKTHO-IPEAMETHBIMH,
nesie-(pyHKIIMOHAJIBHBIMHI U KOHTEHT-PECYPCHBIMHU IMPOEKTHBIMH XapaKTEPUCTHKAMU, HEOOXOUMO
JIOCTATOYHO IIOJIHO YYMUTBHIBATh CHeNU@UKy MOITAMHOTO CTAHOBJIEHHA TOTOBHOCTU K
WHHOBAIlUOHHON  J1€AATeIbHOCTU (moTmBamuioo, TUIOBI  OapbepOB, MIPENATCTBYIOLINE
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IpodeCCHOHAIIBHOMY POCTY, OCOOEHHOCTH IPUHATHS PEIIeHUI B CUTyallAaX WHHOBUPOBAHUA), a
TaKyke 0COOEHHOCTH YIIPaBJIEHU TAHHBIM IIPOIECCOM.

TexHosoru3anus MOATOTOBKHM OyAyIIMX II€/JarOrOB K HHHOBAIIMOHHON /1eSATEIHHOCTU
ommpaercs HAa WHCTPYMEHTAJIbHO-TEXHOJIOTUYECKHE XapPaKTEPUCTUKH, KOTOpPbIE BKJIIOYAIOT:
cpezicTBa OoOy4yeHHs, OCHOBHBIE OOpa3oBaTesbHbIE TEXHOJIOTMH, CIIOCOOBI M IpUeMbl 00y4yeHus,
CI0CcOo0OBI MEXIUCIUIIIMHAPDHON UHTErpaluy, OpraHu3anoHHbIe (OPMBI.

Cpedcmea o6yuenus. IIpoekTHass XapaKTePUCTUKA YyKa3blBaeT Ha IPUMEHSIEMbIE B
00pa3oBaTeIbHOM IIPOILecce 3aJaHUA, 33/1a9H, YIIPAXKHEHU S, MOZEIN, CXEMBI U T.II.

OcHosHble obpasosamenvHvle mexHono2uu. IIpoekTHas XapaKTepHUCTHKA II0OKa3bIBaeT, C
MTOMOIIIBI0 KAKUX TEXHOJIOTHH (POPMUPYETCS TOTOBHOCTh K MHHOBAIIMOHHOU JIESITETHHOCTH.

Cnocobvt u npuemst obyueHus. JlaHHAsA XapakTepUCTHKA IOKa3bIBAeT, KaKHe CIIOCOOBI U
MIPHUEMBbI IIPUMEHSIOTCS JIJIs YIIPaBJIEHU s YIeOHO-TI03HABATEIbHOU €SI TETHOCTH CTYZIEHTOB.

Cnocobwt mexcoucyunauHapHoil unmezpayuu. ITpoekTHas XapaKTEPUCTHKA YKa3bIBaeT HA
COBOKYITHOCTD TUJIJAKTUYECKUX JIEHCTBUIN, ODUEHTUPOBAHHBIX HA PA3BUTHE TOU WJIM UHOU (POPMBI
MEXAVCIUIIIMHAPHOU NHTerpanuu. MOXKHO BBIZIEJTUTD CIIEAYIOIIKE CIIOCOOBI MHTETPAIUN:

coJlep;KaTeJIbHbIA CUHTE3 IIpeJicTaBieHu (00be/lTMHEHNE pa3pO3HEHHBIX IPEJCTaBJIEHUN B
HEKOTOpbIe 00001IeHHbIe 00pa3pl, HaIpuMep, 0 cepe 0Opa3oBaHUA B LI€JIOM WM KOHKPETHOU
MeJarOTHYECKOH CHUCTEME);

COJZIep?KaTeIbHBIN MOHATUHHBIA CHHTe3 (HAIpUMep, CUHTe3 0O0IenpodecCuOHATBHBIX U
CHEIUATBHBIX TOHATHH C TIEJIbI0 PACKPBITUA COJEPKAHUA MPUHIUIOB U MEXaHU3MOB
(GyHKIIMOHUPOBAHUS EAATOTUYECKON CUCTEMBI);

COJIEP?KATEJIbHBIN TeopeTHuuecKuil cuHTe3 ((pOpMUpPOBAHUE IEIOCTHOTO, KOHIENTYIbHOTO
B3IJIsA/1a Ha 00pa30BaHUe, MHHOBAIUOHHYIO JIeATELHOCTH B chepe 00pa3oBaHusd);

COZIEpKATeNIbHBIA CUHTE3 BUOB JeATeNbHOCTH (DopMUpOBaHHME WJIH MOJEPHHU3AIUA
CTPYKTYP AeATEIbHOCTH Ha HOBOU OCHOBE, HAIIPHMED, B PaMKaX 33/1a4 OCMBICJIEHHE aKTYaJIbHBIX
po6JieM COBepIIEHCTBOBAHMUA 00pa30BaHUs, PA3BUTHE CAMOPETYJIAIUU B CIOKHBIX CHUTYAI[HAX
WHHOBAI[UOHHOH JEATETbHOCTH U JP.).

OpeaHusayuonHnvle ¢dopmul. IIpoekTHas XapaKTEPUCTHUKA YKa3blBaeT HA BO3MOXKHbBIE
BapUAHTHl OpPraHU3aIMU IIpoIlecca IMOATOTOBKU K HWHHOBALIMOHHOM JeATEJBbHOCTH — JIEKIUH,
CEMUHAPBI, TPEHUHTH, TBOPYECKHE OOCYK/IeHUA U T.II., BUPTYaJIbHbIE BADUAHTHI HHANBUAYATbHOU
U TPyOmoBOW paboThl B BHJE BJIEKTPOHHBIX TeyieKOH(pepeHnni, (HOpPyMOB, CHHXPOHHBIX U
ACUHXPOHHBIX BO BpEMEHU.

dopMHUpPOBaHVIE OPraHU3AIMOHHO-YIIPABJIEHUYECKON MOAIEPKKN

JlaHHBIN B3Tall MOJEJMPOBAHMSA IOATOTOBKH K MHHOBAI[MOHHOM /EesITEJIbHOCTH CBS3aH C
ompe/ieJIeHUEeM YCJIOBHH, HEOOXOAWMBIX JIJIsI OpraHU3allMi 00pa3oBaTebHOTO IPOIlecca, €ero
MHQOPMAIIMOHHOTO U METOJIMYECKOr0 obeclieuyeHus, BKJIIOYAs YCJIOBUA 10 KOOPAWHAIINU
B3aMMO/IENCTBUSA IIPEIoJlaBaTesiell By3a M Ie€ZaroroB 0a30BbIX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEXKIEHUS.
K OCHOBHBIM OpraHM3aIMOHHO-YIIPABJIEHYECKUM XapAKTEPUCTHKAM CJIEAYeT OTHECTH: KaJ[POBOE
obecrieueHre; KOOPAMHAIMIO U KOOIIEPALMI0 00pa30BaTeIbHOTO U OPTAaHMU3AIIMIOHHOTO XapaKTepa;
yueOHO-MeToAuUecKoe  obecreueHue;  wHGOPMAIMOHHOE  obeclieueHue;  MaTepHaJIbHO-
TEXHIUYECKOE 0beclieueHue.

Kadposoe obecneverue. ITpoekTHasE XapaKTEPUCTHKA OTPAXKAaeT COCTAB M KBAJIU(PUKAIUIO
Ipero/iaBaTesiell, HEMOCPEJACTBEHHO YYACTBYIOIIUX B IOATOTOBKE OyAyIIMX II€IaroroB K
WHHOBAIIMOHHOM JIesITeIbHOCTH. [IpakTuyeckoll peann3anuu pa3paboTaHHOU MOJIENIU JIOJIKHA
IIpE/IIeCTBOBATh CIIeNMabHas IIO/ITOTOBKA IIperoziaBaTesiell By3a IO aKTyaJbHBIM BOIIPOCAM
IeIarOTMYecKOll HHHOBATUKH, KJIIOUEBBIM ITPOOIEMaM IOATOTOBKHU CTYZEHTOB K HMHHOBAIIHOHHOMN
akTuBHOCTU. KaxkzoMy IipemnojiaBaTesro He0OOX0AMMO, KaK MUHHUMYM, JOCTATOYHO YETKO YSICHUTD
CYIIHOCTh M COZIep)KaHUe IIPOBOJUMOMN IIOATOTOBKY, METOJbI U IpueMbl (GOPMUPOBAHUA Y
OyIyluX IMeZjaroroB MHHOBAIIMOHHOW aKTHBHOCTH, BO3MOXKHOCTHU IPENO/IABAEMBIX JIUCIIUIUINH B
pEIIeHNH TIOCTaBJIEHHBIX 33/1a4.

Koopdunayua u xoonepayus o006pasosamensbHo20 U OP2AHU3AYUOHHO20 Xapaxkmepd.
Peub uyileT O B3aUMOJEHCTBUAX IpeNoOaBareyieldl pa3JIUYHBIX JUCIUIUIMH, a TaKke —
KOOpDAWHAIIMM ¥ KOOIEPAllMU IIPENOo/IaBaTeIbCKOT0 COCTaBa By3a M II€JIarOTOB  0a30BBIX
00pa3oBaTeNIbHBIX YUPEKJEHUH B IPOIlecCe IMOJTOTOBKHM CTY/IEGHTOB K HWHHOBAI[UOHHOMN
JlesATETbHOCTH.
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YuebHno-memoduueckoe obecneuenue. IIpoekTHass XapaKTepHUCTUKa JaeT HeoOXOJHUMbIe
MpeACTaBIeHUS 0 MIPUMEeHAEMOM y4e0HO-MEeTOUIECKOM KOMILIEKCE, BKJIIOUAs
MEX/IUCITUIUIMHAPHYI0 MOJIYJIPHYIO ITPOTPAaMMy, METOJAHNYECKHe pa3paboTKH, yueOHbIEe MOCOOus,
MaKeThl JUAKTHYECKUX MaTepuasoB. B yueOHO-MeToMueckoe obecrieueHrue CaeyeT BKIIIOYUTD
KOHTPOJIbHO-aTTECTAI[MOHHBIA perJlaMeHT, COAEpPIKAIlil yKa3aHWsA, KaK W C IIOMOIIBI0 Yero
OIIEHUBAIOTCS PE3YJIbTAThI ITOJATOTOBKYA K MHHOBAIIMOHHOM JIEATEIbHOCTH.

HugpopmauyuorHoe obecneverue. upopmanoHHoe obecrieueHre MpenosiaraeT co3/[aHue
VCJIOBUM JJIA TIOJIyYeHUs, XpaHeHWs, HAKOIUIEHWs, Tepefadyrl U o0paboTku wuHdopMaIuw,
HEOOXOAWMOM J/JII ONEepPATHBHOTO VIIPABJIEHUS CHCTEMON ITOATOTOBKH OyIyIIMX II€/IarOTOB K
MHHOBAITUOHHOM JIeATEIbHOCTH.

MamepuaavHo-mexHuveckoe obecneuenue. IIpoekTHass XapaKTEpHCTHKAa YKa3blBaeT Ha
HaJiuyhe W TNpUMeHeHHe B 00pa3oBaTeJbHOM IIpollecce MYJIbTHMEIUNMHBIX  CPEJCTB,
KOMIBIOTEDHON TEXHUKH, IIPOTPAMMHBIX CpeCTB, WH(GOPMAIMOHHBIX CHCTEM YIIPaBJIEHUS
y4eOHBIM MIPOIIECCOM U JP.

3akjI04YeHue

Pe3ysbTaThl MOJIEJIMPOBAHUSA CHUCTEMBI IIO/ITOTOBKU K WHHOBAIIMOHHOHM J€ATEHbHOCTH
0bOpPMJIAIOTCA B BHUJE MEXAUCHUIUIMHAPHON MOJYJIBHOM IPOTPAaMMBI, CO/Iep:KaHHe KOTOPOU
palnfoHAIBHO CTPYKTYPUPOBATh B /ABYX uacTaX. [lepBasg 4acTh IMpPOrpaMMbl BKJIIOUAeT HabOp
MEX/IUCIIUIUIMHAPHBIX MOZyJIed, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha (opMupoBaHue HWHGPOPMAIHNOHHYIO
OCHOBY WHHOBAITUOHHON JeATeJbHOCTU U CAMOPETYJAIUN TOTOBHOCTH K Hel. Bropasd wacrtb
MIPOTPAMMBI IIPEJICTABIISAET COO0OU MEXTUCIUIIIMHAPHBIA MOY/Ib, KOTOPBIN 0popMIIseTcs B BUJIE
MIPAKTHUKyMa 0 UHHOBAIIMOHHOU JIeATEeJIbHOCTU U CAMOPETYJIAIUN TOTOBHOCTU K HEH.

[Iporpamma cuuTaeTcsi pa3pabOTaHHON, €eCJM OIpeJieJIeHbl COCTaB U  CO/lepKaHHe
MEXX/ITUCITUTUIMHAPHBIX MOJAYJIEeH, OI0/KeT yueOHOTO BPEMEHH B II€JIOM U IO KKIOMY MOZYJIIO;
IIPOBE/IEHO paclpezie/ieHNne TeOpeTUYeCKUX U IPAKTUYECKUX 3aHATUN B CHUCTEMe B3aUMOCBA3U
IIpeIMETHOTO 00ydeHHUs, mejarormdyeckux npaktuk u HUPC; ycraHOBIeHa mOCIe10BaTeIbHOCTD
VX IIPOBeJIeHU; IIO/ITOTOBJIEHHI JIpyTHe MaTepUuasbl yueOHO-MeTOIMYECKOT0 KOMILJIEKCA.
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YK 37

MoaeupoBaHHe MMOJATOTOBKHY OYAYIIUX IMIE€AAaroroB K ”MHHOBAIIMOHHOM IeATEIbHOCTH
C OIIOPO¥H HA CHCTEMY IMPOEKTHBIX XapaKTEPUCTUK

IOpwuii CranuciaBoBud TIOHHUKOB

CounHCKUH Tocy1apCcTBEHHBIA yHUBepcUTeT, Poccutickaa ®enepanus
354000, T. Coun, yi. CoBerckasi, 26-a
JIOKTOp 1mezilaroruyeckux Hayk, mpodeccop

AnHOTanmuAa. MoaenrupoBaHHe CHCTEMBI  IOATOTOBKH  OyAyIIMX  TEJaroroB K
WHHOBAITUOHHON JIEATEJTLHOCTA IIPOU3BOUTCA B ONpPEAETeHHONW IPOEKTHOW JIOTUKE U
Mpolesypax, YTO BO3MOXKHO TOJIBKO IIOCPEICTBOM OIIPEJIEJIEHHOr0O Habopa ITPOEKTHBIX
XapaKTEPUCTUK, YUUTHIBAIOIINX peasibHble BO3MOKHOCTH U OCOOEHHOCTH By3a. B cTaThbe cTaBUTCA
U pelnraeTcs IpobsieMa IPOEKTHBIX XapaKTEPUCTUK, PACKPBIBAIOIIUX B CBOEM HabOOpe 0COOEHHOCTH
IIOCTPOEHUS, OpraHu3anmuu U (YHKIHNOHUPOBAHHS CHCTEMbBI IIOATOTOBKM K HWHHOBAIMOHHOM
JIesITeJIbHOCTH B KOHKPETHBIX YCJIOBHAX MPOMECCHOHAIPHOTO 00pa30BaHUs.

KiaoueBble cJoBa: cucreMa IIOATOTOBKA OyAyIIMX II€JaroroB K HWHHOBAIIMOHHOUN
JIeSITeJIbHOCTH, MOJIeJIMPOBAaHUE II€/JarOTHYECKON CHCTEeMBbI, IIPOEKTHBIE XapaKTePUCTUKU
MOIEJIIPYEMOM CHUCTEMBI.
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"The war is Already in Progress, and | Still here ..."
or a Picture of Everyday Military rear Life Through the eyes
of the Contemporary Theater

Vera K. Krylova

Institute of the Humanities and the Indigenous Peoples of the North of the Siberian Branch of the
Russian Academy of Sciences, Russian Federation

677027, Yakutsk, Petrovskogo, 1

PhD in Art Study, expert on the theater, Senior Researcher

E-mail: kvkrepressgur@mail.ru

Abstract

The article analyzes the performance "The Life and Extraordinary Adventures of Private lvan
Chonkin" on the novel by Vladimir Voinovich, staged by Academic Russian Drama Theatre in
Yakutia. This performance is not only about Chonkin. It is about a young man lost in thesea of
started war, about his duty and honor. About funny as selectionist Gladyshev, successful, honest,
naive, cruel people. About good and evil, the spiritual ideals and about one of the main human
values - love. This, at first glance, strange, funny love softens drama ofgoing on, illuminates the real
human faces with their fates, pains, joys. It becomes one hallmark that makes the director's
conception in a bright, full, with a fine sense of humor, laughter through the tears performance
with naturalistic rural life of the first days of war. In short, about those paradoxes, which has been
mixed up lives of ordinary people, and that with a bit of humor so significantly been
implementedon the stage.

Keywords: War; rear daily, human values, theater, performance, V. Voinovich, Russian
Drama Theatre in Yakutia, directorial concept, Stage image, ordinary soldier big war.

Beeaenue

B mepmos pagukasbHOTO IepecMOoTpa MHUPOBO33pEHUS Havasia 1990-X T'OJI0B HE MOIJIM HE
MEHATHCSA KYJIbTYPHBIE TAPAUTMbI. B 3THUX yCJI0BUSAX, UTOOBI BCET/Ia HAXOAUTHCA HA TBOPYECKOU
BOJIHE, T€ATP BBIHYK/JEH ObLI OTKA3aThCSA OT MOHHUCTHYECKOTO B3TJIsZla HA MUP, a HCIIOJIb30BAaTh
METO/] >KaHPOBOTO pa3HOoOOpasus. BoT moueMy B penepTyape 3TOr0 IEPUOJIA PSAJIOM C JIPAaMOU
COCeJICTBOBAJIa Tpareaus, MeJiopamMa, KOMeAus U Jaxke BoAeBUIb. O MPOIEHTHOM COOTHOIIEHHUH
KJIQCCUKA W COBPEMEHHOCTH YK€ pedyb He IIa. [JIaBHOW B3azjauell ObLJI0 — YOBJIETBOPHUTH
pa3HoOOpa3HbIe BKYChI 3pUTEJIEN, IPUBJIEUb UX B T€AaTp. B KaKOW-TO Mepe 3TO yZaIoCh ¢ TIOMOIIBIO
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cuekTakis «Ku3Hp W HeoObIYalHbIE IMPUKIIOUEHUS coJsjata MBana YoHKHHaA» IO pOMaHy
B.BoiiHoBHYa B nHCIeHUPOBKe JI. besssBckoro.

Br160p He cirygaeH. Bo-miepBBIX, TEM caMBIM TeaTp pacHIupsijl CBOHW perepTyap. Bo-BTOpPEHIX,
yepe3 o0pa3bl M, B YACTHOCTH, psifioBoro MBana YoHKWHA 3PUTESM CMOIJIA OTKPBITh JJIsA ceOs
HOBBIE CTPAHUIIBI BOEHHOU THJIOBOM ITOBCETHEBHOCTH, KOTOpPAas BIIEPBBbIE ObLIa IpejCTaBJIeHa Ha
ciieHe. 3aMeTHM, UYTO II0 PpeakIUu JOIEPECTPOEYHBIX  KPHUTHUKOB, OQGUIIHATIBHBIX
MPOIATaHUCTCKUX KPYTOB S5TOT COJIAAT-THIIOBUK BOCIPHUHHUMAJICA BpoAe «OpaBOTO coJaTa
IIBetika, Oamarypa Bacwimsa TepkwHa wiau ckazounoro Emenu» [1]. Hecmorps Ha TO, 4YTO
«Bnagumup BoitHoBHY mucas "pomaH o JIIOOBU", a HE MOJUTHYECKYIO CAaTUPY, KAKOBOU IMPUHSATO
ObLIO cUMTaTh IOBECTBOBaHHE O IPUKIIOUEHUAX coijata YoHKWHa» [2],, TeM He MeHee
OTBETCTBEHHBIE JIMI]a HE HAXOJWJIM OTBETa Ha MHOTHE BOHpOChl. K mpuMmepy, Kakum o0pa3om
MaJIeHbKUU HeJIEIIbIH YeJI0BeK, PAIOBOH COJIZAT OOJIBIIION BOMHBI OKa3bIBAETCs B IEHTPE COOBITHH,
KOTOpble HUKAaK HE COOTBETCTBYIOT MaciiTabaM ero JUYHOCTH? B cBs3u ¢ 5TMM BCTaBas BOIIPOC:
Kak BOCIIPUHUMATh camo npousBeieHue? Kak ckaszky winu ¢osabkiop? A Honkuna? Ckopee Bcero,
KaK HAapOJHBIA apXeTUI. A 5TO 3HAYUT, UTO U ero, YOoHKHWHA, MOKHO HHTEPIPETHPOBATH,
BHUION3MEHATD, HUCIIOJIb30BaTh, KaK TOTO ke MBaHymky /[ypauka. Paboras Hajz poMaHoM, aBTOp,
JIEICTBUTEIHHO BO MHOTOM OIUPaJsICA HAa POBKIOP U MUDBI, KOTOPbIe BOBHUKAIU BOKPYT apMUH
1 BOWHBI. HO 5TO HE MOBOJT OTHOCUTH €r0 Teposi K pa3psjly He cepbe3HbIX Jtojiel. [Io ero MHEHHIO
«YOHKUH HE UUOT, OH OOBIKHOBEHHBIN IMPOCTOAYIITHBIHN YeJI0BEK, XOTSI HEMHOKKO CMaxHBaeT U Ha
[IBetika 1 Bacwius TepkuHa, ¥ HA CKA30YHOTO PYCCKOTO COJIZIaTa, KOTOPBIM B OTHE HE TOPUT U B
BOJIe He TOHeT. fI ero He 3a/[yMbIBaJI, Kak UANOTA. [IpOCTO OH OKa3hIBAJICA B UUOTCKHUX CUTYAIUAX,
B KOTOPBIX HOPMAaJIbHBIA YeEJOBEK BIIOJIHE MOJKET CTaTh HAUOTOM. A 5TO HAIHU, OOBIYHBIE
coBeTckue cutyaruu. Ku3Hp cama 1o cebe caTUpUYHA — 32 HEH IIPOCTO HYKHO 3aluChiBaTh. Kak
cKasaJl OIUH COBETCKHUI KPUTHK: “BbI MpuiepKUBaeTeCh UyKA0H HaM SCTETUKHU OIMCAHUS KU3HH,
KaK OHa ecTb » [1].

Marepuajbl U1 METOABI

HcrounmkoBoil 06a3oii mociaykun pomaH B.BoitHoBuua «KusHp u HeoObIYaliHbIE
IPUKIIOUeHus coata ViBana YoHKMHA» WHCIIEHUPOBAHHBIN JI. BeJIABCKUM U IPUTBOPEHHBIHA B
CIEHMYEeCKUH BapuaHT pexuccepoM A.TapacoBblM, peneH3WH, MyOJHKAIUHM W OT3BIBBI HA
CIIEKTaKJIb, a TAK’Ke BOCIIOMUHAHUA caMoro aBTopa. VcTopruKo-TeaTpoBef4ecKU MeTO/] IT03BOJIIIT
BOCCO37]aTh KapTUHY IIPOIILJIOr0, 0TOOpakeHHYIO Ha CIleHUYeCKOH IIOMazKe.

OO0cy:kaeHue

Hosbiil r1aBHBIU pexkuccep AHaTtosmit Tapacos, B aptucre Biagumupe 3amMaHKOBE YBUIEN
«rotoBoro YoHkwHa»: «Ha Hero TOJIBKO IIWHEJb HaZEeTh». KOHEUYHO, BTOT IMOCHUT HE OBLI
OIIpeZIeIAIIIUM B BHIOOpDE IPOU3BENIEHHS, XOTS W WUrpajl HEMAJIOBAXKHYIO pOjib. B OGosbieit
CTerneHu 3Ta paboTa MHTEpPECOBasia MOCTAHOBIMKA U TeaTp CBOEH JKU3HEHHOU MPaBoH, paBaou
BOUMHBI M MUPA, IIPaB/IOH YeCTH U OecuecTus, IpaBA0il BOEHHOU THIJIOBOU MOBCEAHEBHOCTH.

PexxuccepoM «aHEKZOTOB B JBYX YacTaX» craja caMm uHunuarop, A. Tapacos. Odopmuia
CHeKTakJb XyAokHUK Jlena T'oroseBa, OHa co3jasia OPUTHHAJIBHBIA MaKeT CI€HUYECKOTO
camosieTa, yactb HiopkmHOro oropoza u ee KopoBbl KpacaBku. HaumHajsics CIEKTakiab € Tex
COOBITHH, KOT/Z]a B OJIMH U3 JKapKUX MIOHBCKUX JIHEH B cesie KpacHoe, UTO B TpeX COTHSAX IIAroB OT
PEUYKH CcO CTPAaHHBIM HazBaHUeM TEIa, COBEPIIMII BBIHYKAEHHYIO ITOCAKY CAMOJIET Y-2, OXPAHATh
KOTOPBIM TpUKa3aHo psaoBoMmy VBany YonkuHy. Ero jo60Bb K /I€pPEBEHCKOH MOUYTAIHOHIIIE
Hiopke BensamoBoi, 6yectame ncrnosHeHHON TaThAHOW UepHUTOBCKOM, cTajia TeM JINPUUECKUM
JIy4OM, KOTOPBIM BBICBEUHBAJI ITyTh K IOHUMAaHUIO OCTAJIbHBIX IIEPCOHAKe.

Bpocko u cBO60HO TPAKTOBAJI PEXKUCCEP BOMHOBUYEBCKYIO MBICIb. IlepecTpoeuHbIN BO3/IyX
cBOOO/IBI B BHJIE JIO3YHTA BBIHEC Ha CIIEHYy COKPOBEHHbBIe MBICIH Makopa durypuHa o TOM, 4TO
«CoBeTckas BJIACTh HACTOJIBKO OOBEKTUBHO XOPOIIA, YTO KaXKJbIH, KOMy OHAa He HpPaBUTCHA
MTOJTHOCThIO WJTU YACTHUYHO SIBJISIETCS CyMaclIeAInM». B TO ke BpeMsl, CIIEKTaKJIb He HU30erKas
CeKCyaJlbHOM  o03aboueHHOCTH TepoeB. IlosiyucTepudHBI  BOIUIb ~ MAaIIMHUCTKH  Kambr
(A. AHTIOXOBa), KOTOpasi OIpaBAbIBajiach nepes reuepasaom JIpeiHoBeiM (B. PotuH) 0 TOM, 4TO ¥
He€ HU ¢ KEM HUYETro «He OyJIo», CHMXKAJI Ty JOBEPUYUBOCTH, OTKPBITOCTh, KOTOPasA BUJIENIACH BO
B3auMooTHouleHUusAx VBana u Hiopwl. B smTeparypHOll OCHOBe HET aKIleHTa Ha €BPOIEeNCKUU
BOIIPOC, U TeM OoJiee He HAWTU B HEM ynoMmuHaHus o [amcaxypaua u Enbrune. Tem He MeHee,
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COBPEMEHHOCTh 3aH:AJa B CIIEKTakJe cBoe Mecro. /la U caM poMaH B MHCIEHHUDOBKE IepeKuJI
TpaHcopManuio JKaHpa — U3 POMaHa-aHEeK/10Ta B TPeX YacTAX OH MPEBPATUJICA B «JIByXYacCTHBIE
aHeKJ0Thl», a BepHee B Tparu-aHeKJOTHl. [loTOMy UTO «Heslerla caMa CHUTyallUs, B KOTOPOU
OKa3bIBAaeTCS TJIABHBIM Trepodl. A HeCOOOPa3HOCTb M HECOOTBETCTBUE MENK/Y MHMPOUCXOAAIIUMU
COOBITHAMU U PeaKkIiel Ha HUX ePCOHAKEH, YCUJINBAJIM €r0 Tparuyeckoe 3By4anue» [3].

Takas TpaKTOBKA JIEMCTBUS PEKUCCEPOM - He KOIUSA OPUTHHAJIA, a IIOUCK CBOETO PelleHus
npousBezieHuA. KaXxIpIii TBOPUECKUH YeJI0BEK MMeeT Ha 9TO mpaBo. Hampumep, B 0lHONMEHHOM
¢dunpme YonkuH BMecTe ¢ Hiopoil yieraer Ha TOM cCaMOM CaMoOJIeTe€, KOTOPBIM OXpaHsI. A «B
MOCKOBCKOM TeaTpe-CTyIMd Ha YcadeBKe II0J] PYKOBOACTBOM Biagumupa Marapa obpas
YonkuHa OBUI TepefaH dYepe3 IIeIeBP COBETCKOTO MOHYMEHTAJIBHOTO TBOPYECTBA — IOHOTO
MMHOHEpA C TOPJI0 BCKUHYTOH PYKOU, BEYHO casioTyiomero “Beerma rotos!”» [4, c. 3-4]. Abeypa?
B kakoii-To crenenu — ga. Ho Takas WHTepIpeTanus ClieHHYecKoro obpasa paccMaTpUBaIach Kak
TBOPYECKHI METO/i, BBITEKAIINUNA W3 CYyTH COJEp)KaHUS IMPOU3BEIEHUsI, KOTOPOe B 1990-e U
IocJIe/lyIolie ro/ibl OBLIO IIpeJICTaBJIeHO He TOJAbKO Ha creHax Poccuu, HO u IOrociasuwy,
l'epmanuu, dcronuu, Jlateuu, M3pausne. B 2009 r. BnepBble Ha YKkpauHe YOHKUH BbIIIET Ha
nogmoctku KueBckoro Akanemudeckoro Teatpa apambl 1 komenuu Ha JleBom Gepery /lHemnpa B
cuektakyie «Mrpaem YoHKMHA», KOTOPBIM MOCTAaBWIN akTepbl Asnekcanap Kob63app u Anjpeit
CamunuH. «KneBCKUU CIIEKTAK/Ib MOJIYYUICA HE TOJIBKO CMEIIHBIM, HO U OY€Hb 3PEJIHIIHBIM 32
CYEeT TOT0, YTO aBTOPBI HHCIEHUPOBKU U PEKUCCEPHI-TIOCTAHOBIINKY C/I€JIAJIN AKIIEHT Ha IUIACTUKY
Y BBEJIM 5JIEMEHTHI IAHTOMUMBI, YeM HEMAJIO Y/IUBUJIU ITEPBBIX 3pUTEJIE» [5].

B Pycckom apamaTHuecKOM TeaTpe, Kak YKe ObLIO CKAa3aHO, POMAaH TOXKE€ TBOPYECKU
«TIEPEOCMBICTHIIN ». B 00CTAHOBKY /JI€PEBEHCKOr0 OBITA JIETKO BIHCHIBAJIOCH JKHBOE HCIIOJIHEHUE
PYCCKHMX HApPOAHBIX IECEH, IUIICOK. JTO HE TOJIPKO YCHUJIUBAJIO 3PEJIHIIHOCTH CIIEKTAKJIsA, HO U
CTJIQXKUBAJIO €ro OocTpble MOMeHThI. IIpum sToM He obomnuinch 6e3 HEKOTOPHIX IOTEPh TOU
XyJl0KeCTBEHHOU IIpaB/ibl, KOTOpas 3ajI0KeHa aBTOpoM B poMmaHe. Ho, Tak win nHave, ClIeKTaK/Ib
MOJIyYusicad U, IIpekJe Bcero, OGsarojiaps JOCTOBEPHOMY CJIHUSAHHIO C IJIABHBIM I'epOeM apTHUCTa
Biagmmupa 3aMaHKOBa, a TAaK)Ke y/IaYHbIM MacCOBKAM U «JIAKOHUYHOCTHU CIleHOTpadum».

HelictButesnbHO, ciefd 3a ViBaHoM YOHKMHBIM, HEBOJIBHO IIPUXOJUIIb K BBIBOJY: 3TOT
IIPOCTOAYIIHBIN coiaT — Oosblas yAadya 3aMaHKOBA, KOTOpas He TaK YacTO BBINAJZaeT Ha
akTepckyro nosto. Ciaerka oOpa3oBaHHbBIN, OECXUTPOCTHO-HAWBHBIA B OTHOIIEHUSX C JIIOJbMHU,
0eCKOHEUHO NpelaHHbIA JIIDOBH M JIOJITY, YECTHBIA [0 INENeTHJIFHOCTH ero YOHKHH BBI3BIBAJI
0e3yCJIOBHYI0 3PUTEJbCKYI) CHMIATUIO U BBIIEPKUBAJI IIPOBEPKY B CaMbIX HEBEPOSATHBIX
CUTYalMAX MPHU KKYIIEHcsd BHEITHEH HeTaJeKOCTH, HEMPAKTUYHOCTU. He ciiygallHO M BIIOJTHE
000CHOBaHHO IIpezicesiaTesib Koyxo3a ['0y0eB OLIEHWI €ro HaXOAUYMBOCTh U OPTaHU3ATOPCKUE
CIIOCOOHOCTH 10 CHACEHHWIO KOJIXO3HOTO YpOXKasg, JIaB €My CJIEAYIOIIYyI0 XapaKTEPUCTHUKY.
«Tsl, Bansa, uesmoBek ouenb yMHBIH. C BHAYy [Iypak JAypakoM, a HPUIVIANETBCA — YM
rocyaapcTBeHHbIA. Tebe ObI He PSAZOBBIM OBITH, & POTOM KOMAaH/I0OBaTh. A TO U OaTasiboHOM» [6].
ITo cBoelt cytu psaoBoK YOHKHH U3 TOTO K€ «TecTa», YTO U KUTeJu cejia KpacHoe 1 cocTaBiisi
YacTh €ro HapOJHOH KyJbTYphl. I103TOMYy HUKaK «He BIHCHIBAJICA B OOJIMK BOWHBI. A €CIU H
OKa3bIBAJICA IPUYACTHBIM K HEH, TO TOJIBKO IO HEOOXOAUMOCTH — HCIIOJHUTH CBOHM COJIATCKUN
nouar» [11].

Yake «1LIa TpeThs Hezesns npebpiBanna YoHkrnHA B KpacHoM, a U3 yacTy, I7ie OH CIIy»KUJI, He
OBLIIO HU CIYXY, HH AyXy. HUKTO He exaJl, HUKTO He JieTeJI, HUKTO He JaBaJl yKa3aHWl, KaKk ObITh
Jlasnbie» [6], uTo fenath ¢ caMosieToM. TparmsMm B ero IoJIOXKeHHe, KOHEYHO, He CO 3713, a IO
0abbelt HeZJAIPHOBUTHOCTH, BHEC/IA caMa MouyTaiboHIa Hiopka. YToOb! yiep:kaTh €ro psaoM, oHa
IIPOCTO HAIIPOCTO HE OTIPABJIAJIA B YACTh T€ MHUCHhMa, KOTOPbIe mucaja YoOHKUH, O YeEM COJI/IAT U HE
JorazipiBasics. ATo M moHATHO. Hazmoesmo opuHOdYecTBO. Tak XOTeoCh OnmepeTsesi XOTh HA Ube-TO
wieyo. He yauBUTENIBHO, YTO «C TeX MOP Kak B ee n3be mosBwica BaH, X034HCTBO IOCTEIIEHHO
CTJI0 TIPUXOJUTH B MOPAJOK. V1 meuyb He ABIMUT, U JBEPh 3aKPbHIBAE€TCS, M Koca OoTOUTA J1a
HATOYEHA, JIaKe TaKas epyH/a, KaK, KeJie3sKa, YTOObl HOTH OT TPsI3U Y IIOpora OYHUINAaTh, a U Ta,
pasBe ObI mosiBUJIach 6e3 My:kuka? BoT u B ofuH u3 /THell YOHKUH yCIIes mepesesiaTh Kydy Jell.
Harackas Bozy, HaKOJIOJ APOB, HAKOPMIJT OTPyOsiMu kKabaHa BopbKy u cBapmt oben fis cebs u
111 Hiopbi» [6]. O6 5TOM OH JT0JIOKUJI €, KOT/1a Ta BepHYJIach ¢ pabOTBHL.

Jla 9TO TaM TOBODHTH, KaK HU KaK, a MYKHK - ecTb 0abbs omopa. 1HOU pa3 Tak «IJIAHET
Hriopa B okomiko, 3agymaerca. [{oro jim oHM KUBYT BMecCTe, a OHa K HeMy y»e IIpUBA3aJIach,
cep/iieM npucoxia. A cromsio sin? He mpuzerces 11 BCKOPOCTH II0 KUBOMY-TO OTpbIBaTh? Heyxenu
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CHOBA BpeMs MPHUJET TaKoe, MPHUJIEIIh IOMOU, a IoMa YeThbIpe CTeHbI. XOTh ¢ TOH TOBOPHU, XOTh C
ATOH, OHA TeOe He OTBETUT. A TYT BOT XOPOIIIHH MYKHK, IIJIOXOH JIM, HA/I0JITO JIU, HEHA/I0JITO, a BCe-
TaKu cBOU. V1 MPUATHO HE TOJIBKO TO, YTO OH Tebe M0 X035 UCTBY IIOMOJKET, a IIOTOM CIIaTh C TOOOH
JISDKET, MPUSTHO CO3HAHUE TOTO, YTO OH ecTh» [6]. Tak :KUByT cebe moOMaIEHbKYy, U HU YOHKUH, HUA
Hropa, HU ceslbyaHe HMKAKOTO MPEJCTABJIEHUS HE UMEIOT O TOM, YTO 14 HIOHA 1941 T. B CTaBKe
l'utiepa coCTOAIOCH COBEIIAHHE II0 OKOHYATEJIbHOMY YTOYHEHUIO MOCJIETHUX JeTajied ItaHa
Bapb6apocca. B coorBercTBuM ¢ HUM «I'epMaHCKHE BOOPYKE€HHBIE CHJIBI JIOJI’KHBI OBITH TOTOBBI
pa36buth CoBeTckyio Poccuio B x0/le KpPaTKOBPEMEHHOHM KaMIIAHUM eIle /0 TOTO, Kak OyZeT
3aKOHYEHa BOWHA ITPOTUB AHIJINU» [7].

A ecstm U cy4yasinch, Kakve HeOpa3yMeHHs, TaK IMO-CBOEMY U paspernanad, 6e30 BCSAKOTO
«CyJZla ¥ CJIeZICTBUSA». A Bce u3-3a yero. ATot [lyeueBoil Bpose ObI U HE CO 3J1a - «IIyTEHHO», YTO-
HUOY/b f1a «OyXHET», a y JIIOJIEH - «IIeKCIIPOoBa Tpareusa». BoT U Ha 3TOT pas3. «A Ha 4TO Tebe
obcMaTpUBaThCS? — TOBOPUT OH Kak-To YoHKuHY. — KeHuch, /1a 1 Bce. Y HIOpKH Bce 3K TaKU CBOS
n30a U CBOsI KOpPOBa. /[a rje >k ThI ellle Takoe Hakielb? — BoobIe-To BepHO, - COTJIaliaeTcs TOT. -
Bor s Tebe u roBOpIO, 3keHuCh. Hiopka — 6aba oueHb Xopolias, 1a, Tede Ipo Hee HUKTO IIJIOXOTO He
ckakeT. OHA BOH CKOJIb HU JKWJIa OTHA, HUKOT/IA HU C KEM He IyTajlach, U My>KHKa y Hee OTPO/ISAChH
He O0b110. TostbKO ¢ BOpbKO¥ OTHUM M JKWJIa, /1a. — C kakuMm Bopbkoii?» [6] — HacToposkuiics MBaH,
Yy KOTOPOTO OT 3TOM HOBOCTH Q)K HUKHSS YETIOCTh OTBAJINIIACH.

Hazo 3ameruts, 4To HOBOCTH [Is1IedeBOro 3aTpOHyJIa HE TOJBKO IPOCTOAYIIHOrO YOHKHHA,
0c000 He TPYJMBIIETOCA HAJl AaHAIM30M YCJIBIIIAHHOTO, a NMPUHUMABIIErO0 Bce HA Bepy, HO U
3puTesel, Ha KOTOPBIX TOXe MojeiicTBoBan «3ddekT IlmeueBoro». A Bce MOTOMY, UTO TaJIaHT,
IIPOU3BE/IEHHBIE JIEHICTBUA W WHTOHAIMHM ABYX aKkTepoB — Bacwiaua CapruHa, HCIIOJTHSBIIETO
[IneyeBoro u Biagummpa 3aMaHKOBA, BBIpAK€HWE HUX JIMI, B3IVIA/0B, BBIJEPKAHHBIX IMay3,
JIBIDKEHU He MOTIJIM He TpousBectu dddexra pasopsasmieiica 60MObl. 3ay, kak U YOHKHH,
pacTepssHHO B3UpaJl Ha CIleHy, He 3Has, KaK OTHOCUTHCA K TOJIBKO YTO YCJIBIIIIAHHON HOBOCTH.
A BTO U ecTh TOT HEOOXOAUMBIA «KPIOUOK» HCIIOJIHUTEJEH, KOTOPBIH HYXKEH 3PUTENISIM, UTOOBI
«3alleNUThCS» U BMECTE C HUMHU IEPEKUBATH BCe IMPOUCXOJSAINEEe Ha ClieHe, KaK CBOe JIMYHOE.
U sT0 mpousonwuio.

He ycnien ITnedyeBoii, JOBOJBHBIN MPON3BEAEHHBIM 3D DEKTOM, HE CIIElIa Y/IATUTHCA C MO
3peHus, kak YoHkUH motpeboBasl o0bsicHennii y Hiopku. «f BoT Tebe mam myreiriHo!». BHauase
pelunTeIbHO HATIPABJISLJICA K IBEPH, IPUXBATUB BUHTOBKY U BEIIMENIOK. « Thl uero sTo HagyMan? -
3aKpuUyajia OHa, 3aIJIA/bIBasi eMy B IJia3a.— Ha 4dto ThI pykbe Oepemb?» XoTesia OCTAHOBUTH U
pelInTeNbHO 3aKphIBaIa cOO0U BXO/HYIO ABepb. «Ilyctu!» YOHKHMH mONbITAICA OTOABUHYTH €€
npukiaagoM. «['oBOpH, cTepBa, KOTZIa ThI C HUM CHIOXaJIach?» [6]

HecmoTtps Ha ockopbiiernsa YonkuHa, Hiopa mposioskana oTcTanBaTh He TOJIBKO CBO€, HO U
JIOCTOMHCTBO, CTaBIIero Oyu3kuM e, yesoBeka. «Ilycru!» - TpeboBanm MBanH. OHa CJIOBHO
mpukunesna K ABepu. Hukakas cuina He B cocTogHMHM ObLia yopaTth ee ¢ myTtu: «He mymry!».
U Tosnpko korza Hiopa yOenmmiach, 4TO HAIpACHBI BCe €€ YCHJIUSA, TO YK€ He y/Iep:KHBaJIa €ero.
«Wan»,— ckazaja oHa, Kak oTpesasa.

B 3TOT MOMEHT Xpymnkas BHENIHOCTh TrepouHu T. UepHUTOBCKON He codyeTasiach C ee
BHYTPEHHEU CTOMKOCTBHIO M TOU PENIUTEIbHOCTHIO, ¢ KOTOPOM OHA OKa3blBajla CONPOTUBJIEHUE
Youkuny. Kak TyT He BCIIOMHUTH CJIOBa M03Ta: «ECTh JKEHIIMHBI B PYCCKUX CeJIEHBAX!...».
[IpuBBIKIIIas K TPYAHOCTSAM, OHA HE HCKaJIa 3allUThI CO CTOPOHBI, a IT0JIarajach TOJIBKO Ha cebs, Ha
cBou cuibl. CTpamrHasi, 4yZOBUINHAsA IIyTKA, a IO CyTU Jejla HaBeT, KOTOPBIM BO3BEJI Ha HeE
®enpka PemeroB mo mposBully IlmedeBoit 0 «cokuTenbcTBE ¢ OopoBoM bopbkoii, Hropa
BOCIIPHHSJIA ¢ OOUZ0H, HO C JIOCTOMHCTBOM. «BaHs, ThI 9TO IIyTeHHO, fa?» - elle pas
IepecIpoCHIa OHA, IbITAACh U300PA3UTH YIBIOKY, IJ1A/1s1 HA YOHKHWHA «OLIAJIENIBIM B3TJIAI0M ».

Ona kak Obl TBITAJIACH IOHATH, HE COIIEJ JIX OH C yMa. A ecjM HET, 3HAYUT, OHA
cyMacIieziias, MoToOMy 4TO ee Oe/THBIN pacCyZlOK He MOT OXBaTUTh CMBIC/IA TOTO, YTO OBLIO 3/€Ch
ckazaHo, IToacnyzHO OHA MOHAJA, O YeM UJIeT peUb, OHAJIA CTENeHb YHUKEHUA ee JJOCTOMHCTBA.
Ho Beiyx TOJIBKO U MOIJIA €O CTOHOM IpousHecTd: «['ocmoau, YTO Ke 3TO TaKOe TBOPUTCA!».
Hropka BbIITycTHIIa U3 PYK TPAINKY, KOTOPOU MBLJIA MOJI M, 0OXBATUB TOJIOBY MOKDPBIMH PYKaMH,
oronuia Kk okHy. Cesla Ha JIaBKy He 3aKpuuyasa, a TUXO 3aIllaKajia, B3/paruBas BCEM TEJIOM.
3amiakasa 6ecrioMOIIHO, KaK IIadyT O0JIbHBIE JIETH, Y KOTOPBIX HE XBAaTAaeT CUJI IJIaKaTh TPOMKO.

3aJ1 3aTUX B OKUaHUM pa3Bsa3ku HiopkuHO# Tpareanu. HoBocTh OyKBaJIbHO IapaiM30Bajia
HE TOJIBKO MOJIOAYIO JKEHIIMHY, YTO CaMbIM €CTECTBEHHBIM 00pa3oM Ilepefiajia aKTpuca, HO U
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spuresieil. Takoil peaknuu Ha cBoM cjioBa YoHKHMH He oxkujaia. OH pacTepsijics U, TOIMYACh y
OTKPBITHIX IBEPEH, He 3HAJ, KaK eMy MOCTYNHUTh. [I0TOM MPUCIOHUI BUHTOBKY K CTEHE U I10JI0IIEeNT
k Hiope. «Twr u€? Cabimb, Hiopka! fI Besib He co 371a, a ¢ Aypy. MHue IlieueBoii OyxHyJI, a A He
MO[yMaBIIIH, TOXe» [6], — ompaBABIBAJICS OH.

BoT 3TOM-TO 3KaJIOCTH M He BBIHECJIA AyIla OJMHOKOM »KeHIMUHBI. OHA He MPUBBIKJIA K HEH,
II03TOMY He IIepeHecsIa ero CJIOB ycrokoeHus. OHM TPOU3BEIU HA Hee oOpaTHOe JeiicTBue. Hiopa
3aKpuyaja JYPHBIM TOJIOCOM, yHajia Ha JaBKy, OOXBaTW/Ia e€e PyKaMU U CTajla JJaBUTHCSA B
pBIIAaHUAX, B3/[paruBas Bcem TesioM. «Jlypak s, cibinb, Hiopka, mypak! Hy, yzaps MeHsI 110 TOJI0BE
XOThb yTIoroM» [6]. Ho Ta yxe He ciplmana ero caoB. YOHKHH NIPOJO/IKAT CYETUTHCS OKOJIO
Hropku. IIpomuio kakoe-To Bpemsi H, coOpaB B KyJIak HEPBBI, OHa IIOCTEIEHHO Hadaja
YCIIOKaWBaThCsl M, HAKOHEI[, 3aTHXJia, TOJbKO IIEYH ee MPOJO/IKAIU B3J[paruBaTh. YOHKUH
npuHec e Bojibl. Hiopa oTxJ1€0Hy 1a TJIOTOK M MTOCTaBMJIA KOBIIIMK HA JIaBKY mepes coboi. Ilotom
ceJia, yTepJia cjie3bl BOPOTHUKOM ILIAThS U CIIPOCUJIA TIOYTHU CIIOKONHO: «cTh Oyaents?

HecMmoTtpst Ha ce3bl, repouHsa TaTbaHbl YepHUTOBCKOHM HeE BBITJIsA/IENA CJIA0BIM CYIIIECTBOM.
IIpocto 3T0 OBUTH cJie3bl OTU4AsAHUSA U Oe3bicxoAHOCTH. CBOIO CTOHMKOCTb, MYKECTBO U
CaMOCTOAITEJIPHOCTh OHA YK€ HU pa3 JIOKa3blBajla U JIOKAXKET ellle, Korja BMecTe ¢ YOHKUHBIM
OyzeT 3alluIlaTh, OXpaHsAeMbId UM caMoJieT, «OpaTh B IJIEH» TPYIIY YEKUCTOB U C PY’KbeM B
PYKax y/iep:KUBaTh UX B CBOEM JIoMe. B TO ke BpeMsi OT Hee HeJIb3s1 ObLJIO OTHATH €€ COBEPIIIEHHO
TporaTeJbHOe HaWBHOe ouapoBaHHe. CBOEH OTKPBITOCTHIO, JIOBEPUYHUBOCTHIO, JOXOJIUBIIEHN 0
JIeTCKON HAWBHOCTH, OHA IPOJAOJIKAJIA yAUBJIATH 3pUTEed Jlake TOTrJa, KOrJa ee YBOJIWIU C
paboTHI 3a CBA3D C «IU3EPTUPOM», KHEXOPOIIINM YeI0BeKOM» YoHKHMHBIM. OHA He IIPOTECTOBAIA,
a «BceM IOKa3blBajia TPYAOBYI0 KHUKKYy M XBacTajach»: «YBoawad. 3a YonkuHa. 3a MBaHa.
ITo 1106BH, TOBOPSAT, JKHUJIA».

A ceifuac HEMHOTO YCIIOKOUBIIUCH, Hiopa crana cobupaTs Ha cros. [loToMy, Kak 3T0 Aenana
aKTpUCa, YYBCTBOBAJIOCh, YTO CHOCUTHb HE3aC/IYKEHHYI0 OOHUZy €€ TepOouHe NPHUXOJUTCA He
BriepBoi. OHa MPUBBIKJIA K 3TOMY U IIOHUMAET, ITI0Ka PSA0M He OyeT My»KHUKa, XOTh KaK BeJI OHA
cebsi, XOTh KakK OJIIOJU CBOE >KEHCKOe JIOCTOMHCTBO, BCE PpAaBHO CIUIETEH HE MHUHOBAaTh.
JanpHeHImuMU paccykJieHussMu YepHUTOBCKas IJIyO:Ke pacKpblBajla HPAaBCTBEHHOE COCTOSHUE
CBOEH TepOMHM, K KOTODPHIM IPHCIYIINBAJICI Bech 3. M Obla B HUX Ta IPOH3UTEJIbHAs
He3aTeH/INBOCTh, OTKPOBEHHOCTh, KOTOpas II0 CBOEMY BO3JEHCTBHMIO Ha YyBCTBA CJIyIIaTesIeH
MIPEBOCXOIWJIA JIIOOYIO CHULy, JII0Oyio yrposy. «Twl, BaHs, cam Bce pelai, caM IIOCTyIIad, Kak
3HAEIb, - HAUMHAJIA OHA NEeYAJIbHO U B TO K€ BPeMs CIHOKOWHO. — A BOpbKy A yOMBaTh HE /aM.
C To06o# s 3HaKOMa Oe3 TO/y HeZlessl, a OH y MeHs JKUBET, IOYUTAH, y2Ke 1Ba roga» [6]. OHa B3sa
ero k cebe, Koryia eMy ObLIO BCero Tpu JeHeuka. CaMa MOJIOKOM U3 OYTBUIKU Yepe3 COCKY IOWJIA.
OH el cran Bpojie cbiHA. /la u 71 Hero jmoposke Hopkw HUKOTO HeT. U Tak MpuKUIesna OHa K
CBOEMY «ChbIHy BOpBKH», YTO MHOM MOMEHT CepAIle CKHUMAaeTcs W OT PaJIoCTH, U OT IeYasIH.
«IIpucany s Haz stTuM BopbKOW U ILIauy Kak Jypa, camMa He 3Haio, OT PaJloCTA WA OT rops, a
CKOpee OT TOTO U APYyroro» [6].

BHerrHe ciokoiiHbIE YBEPEHHBIE JBIKEHMS, TOJIBKO CJIETKA «HAATPECHYTHIN» OT HEJAaBHETO
IUIa4a TOJIOC, BbIJIaBaJl BOJIHEHUSA MOUYTIBOHIIU. Bea onHa Tyr Hiopa bensimeBa. Bes aymia
Hapacmamky. «K Tebe, BaHs, s XOTh ¥ IPUBBIKJIA U MTOJTIO0MIIA TeOs, KAaK MYKUKA POJHOTO, HO ThI
CEero/Hs 3/1eCh, 3aBTpA TaM, HaWJelllb cebe YTy, MOJIydIle, Ja MOKpacuBlle, a st Bopbku
JIyqIrie MeHs1 HUKOTO HeT. Bee ke »kuBas ayma. Ecau Thl yoberbs 60poBa, yMaelb, Hapo/, cpasy
npectaHeT 60TaTh? J[a OHU Ke BCce OT PaZlOCTU B3BOIOT. A Pa3roBOpOB HoiizeT... Yero 5To OH, MO,
kabaHa BApyT crpenua? [TouaTHO yero. C HuM xe Hiopka xuia. A panpiie 6osibiie. OUH CJI0BO
CKaJKET, APYTrou ABa mpubaBuT. U y2K Tak pa3puCyIoT, HE XyKe, UeM B KHUTEe» [6].

Hurtesiekt YoHkMHA OBLI He B COCTOSIHMM NpHHATH Hiopuuy dmiocoduio. «Bupats,
Hropka nipaBay Gpemer mpo Tebs [TneueBoii, — 3710 ckazasn cosaaT. — JIubo s, 1ubo xabau» [6].
Cobpasics u yiesn k caMmoJiery. Jlexka pa3ayMbIBaJl O JKUThe-ObIThE 1 O TOM, IIOYEMY HET HUKAKHUX
JaJbHEUINNX YKa3aHUHA HacueT OXPAHsIEMOr0 «a3poIliaHa». YIKe CKBO3b JIpEMY HEOXKHUJAAHHO JIJIs
ce0s1 yCsIBIIal, Kak JUKTOP B TPOMKOTOBODHTEJIE OTUYET/IMBO BHITOBAapUBAI: «I'epMaHUA Tak JKe
HEYKJIOHHO COOJIIO/IA€eT yCJIOBUSI COBETCKO-TEPMAHCKOTO IaKTa O HeHamajeHnu, kKak U CoBeTCKui
Coro3, BBU/Iy U€TO, 10 MHEHUIO COBETCKUX KPYTOB, CJIyXU O HaMepeHuAX ['epMaHnu opBaTh MAKT U
npennpuHATh, HanazeHme Ha CoBerckuid Colo3 JIMINEHBI BCAKOM MHOYBHL..» [6]. «IlouBa...», -
MeJIBKHYJIO B ero rosioBe. Oco6eHHO ecu c1o0peHHast HaB...». COH OTKJIIOUYNII coO3HaHue YOHKHUHA.
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HecMoTpss Ha KOMU3M CUTyaIui, JeliCTBUe Pa3BOPAuYUBAIOCh HA TPATUKOMUYECKOH BOJIHE.
ITpyr 5TOM KaXKIbIil HCIOJIHUTENb BHOCHJI CBOIO JIENTY B yclex cHekTakiad. KomuueH ObLI
KJIQJIOBILMK, OH ke arpOHOM-CeJIeKIJHOHep 1'y1a/blleB B TaTaHT/IMBOM ucnosiHeHnu A. KysHenoBa,
KOTOPBIA 0e3yCIIeNTHO BBIPAIIMBAJ 3HAMEHUTHIM THOpPH MHUPOBOTO 3HAUYEHHs — KapTodesb C
nomuyiopom «IlyTh k conmnanuamy» uim cokpaiieHto [TYKC.

Ero omnpITel HUKAaK He MOIJIM YBEHUATBbCA YCIEXOM, HeCMOTpS Ha «BeJHUKHE» CTpPaJlaHuf.
BpIxoauiio Bce He TO — BEPIIKU OT KaPTOILIKU, KOPELIKH OT TOMUA0POB. Ero Teopus «kpyrosopora
HaBO3a B IPUPOZie» BBI3BIBAJIA Oe3y/lep:KHBIN cMexXx B 3ane. Kak M «Bce TeHHAJIbHOE», €ro
SKCKJIIO3UBHBIA CIOCOO TOJIydyeHHs IepBava ObLI IpefesbHO MPOCT. J[OCTaTOUYHO OBLIO B3ATH
«KWJIO JiepbMa U CMelIaTh ¢ KWJIO caxapa» — IOJIydeHHOe 3eJibe TOpesio CHHUM OrHeM. B uem u
yOequInCh CaMH 3pUTENH, T/ Ha HATIOJTHEHHYI0 KOMH3MOM CIIEHY «BU3UTa» YOHKHUHA K COCEY
— CeJIEKIUOHepY.

ITop craTh emy keHa AdpoauTta, Wiu mo-epeBeHCKU Ppocbka — 3auyxaHHas, U3MOTaHHAsA
6aba, ycraBmias BecTd 60pb0y ¢ MHOTOYHCJIEHHBIMU FOpIIOYKaMu My»ka. OHa U /10 3aMy»KeCTBa-TO
«He cJIbLJIa KpacaBullel, a ceiiuac U BoBce bor 3Haer, Ha 4yTo cTasa noxoxa» [6]. C nmosaBieHuemM
AdpouThl «HAYIHBIM JOCTHKEHUAM>» [JazpimieBa ObLT HaHeceH 3HAYUTEIbHBIM YPOH B BHUZE
Pa30UTHIX FTOPUIKOB. 3a 3TO «yYeHBIH My»» BO3HEHaBU/IeJI CBOIO BTOPYIO IIOJIOBUHY U Ha3bIBAJ HE
MHaYe KakK «3Mes rpemydvas». «A CKOJIbKO f OT Hee, BaHf, rops HaTepiescs, 3TO HU B CKa3Ke
CKa3aTh, HU [1epOM OIHUCATh», — U3JIUBaJ CBOIO Aylry YonkuHy [71azpimies.

Axrpuca 'astmaa KonzparioBa BeJIMKOJIEITHO mepeiaia «0ecIpoCcBEeTHYIO TOCKY» AQpoauThI
mo «06e3yabopaToOpHOM KU3HU» B JoMe [tanpimeBa. «HayuHble W3bICKAaHUSA» MYyKa, KakK
TOBOPUTCA, yKe B IIEUEHKAX Y Hee M KaXKbIN rOPIIOYEK C IEPHMOM OCTPOH O0JIBI0 OT/AABAJICA B €€
W3paHEHHOM cep/ilie. BuamMo, HUKaKiM CBETOM CBOMX «HAYUYHBIX JOCTIKeHUU» [J1a7pIeBy Tak
U HEe YJAcTCs OCBETUTh IIOTEMKH CO3HAHWA JKeHbl. «Jlypa rps3Has, — B cepAanax OpOCHII
CeJIEKITMOHED. — Y MEHs-TO BOHHUIINA C HAYYHOU I€JIbIO, a Y Hee B BH/IE HepsIIecTBa» [6].

Uepes HECKOJIBKO MUHYT, B30I Ha KPbUIbI0, YOHKHUH MOT caM yOeauThCA B «3MEHMHOM»
xapakrepe Adpoautsl. Ha 3ameuanns myka: «X0Tb ObI KJIEEHKY IIO/T IUTE MO/ICTEINIIA, & TO BEMb
HaINpyJUT — BECh IOJI0JI MPOBOHAET», — OHA_PABHOIYIIIHO OTPBI3HYysaach: «Thl syumie B usbe
noHioxa. U naii roctio moHIoxaTe» [6]. BoT 1 00bsICHU 1TOCJIE STOTO JIIO/ISAM TEOPHIO «KPYTOBOPOTA
JlepbMa B IIPUPOZie» U €ro «II0JIb3bI /1A YesioBedecTBa». TeMHoTa HeKyJ1bTypHasA. He nmoHumarT
TOTO, 4YTO, K NpuMepy, «dpanmysckas ¢upma KoTm u3 Takoro jgeppma H3TOTOBJSAET IyXU
TOHYAKIIIEr0 apoMaTa», a8 OHU BCE HOCHI 3a’KUMAIOT.

Tak 3a genamu, 1a pa3roBOpaMu III0 BpeMs, a HOHKWHA HUKTO He MeHsAI1. HUKTO He 3HAaJI,
yto nociy [epmanun B CCCP IlynenGypry [8] Obuia BpyueHa HOTa, B KOTOPOU TOBOPHJIOCH:
«HEeCMOTps Ha 3akatoueHue JloroBopa o HeHamnaeHun Mexay ['epmanueit u CoBerckum Coro3om,
repMaHCKUe BOHCKa cKammBaioTess y 3amnanabix rpaHur; CCCP. B cBsa3u ¢ yem, coBeTckoe
MIPABUTEIBCTBO ITPOCHJIO MPABUTEIBCTBO ['epMaHUU /1aTh Pa3bsICHEHHUSA IO 3TOMY IOBOAY» [9].
ATOT JOKYMEHT ObLI nepesiad ['utiiepy, Koraa /10 Hayasia BOMHBI OCTaBaIUCh MUHYTHI.

B toT neHb. YoHKUH IpocHysica paHo. CTosyia osHad HelpezckazyeMas TulinHa. CTpesaku
yacoB IMMOKA3bIBIM 4eThIpe yaca. OH He Bejlasy, uTo HeMIbI yxke 6omOmnu Kues. O6 sTom Bce
Y3HIH CIYCTsI HECKOJIBKO YacOB, KOTZA IUKTOP OOBSABIJI O Hayasie BOMHBI. DTO CTPAIIHOE CJIOBO
IIOBEPIJIO BCeX B IIOK — TO JIU BepUTh, TO ik HeT. CenpbuyaHe, cTAIU COOMPATHCA y MPABJIEHUA
KOJIX03a W TPUCIYLIINBATBCA K TOJIOCY U3 PENpOAYKTOpa, U3 KOTOPOrO JOHOCWIHCH CJIOBa
MostoroBa k : «ToBapumam! I'paxkzanam! Bpatesam u cectpam!» [10]. Y 5T0, CTOJIb JOBEPUTETLHOE
oOpalileHre caMbIM MarudeckuM o6pa3oM JlelcTBOBaJIO Ha cobpaBIuxcs U Ha 3puTeseil. Crapiee
IIOKOJIEHHE OHO BO3BPAIAJI0 B TO BOEHHOE JIMXOJIeThe, KOTZlAa U CTap, U MJIQJI, YCJIBIIIAB 3TO, a
3ateM u obpamenne CranunHa k «'pakganam u I'paxxgankam! Bparesam u cecrpam! Boitnam apmun
u duoral» yxoaua 106poBosIbIleM HA GPOHT, 3aIUCHIBAJICA B OIOJTUYEHHE, CTAHOBUJICH HA 3AIUTY
Popuupl. OHU LIEHOU CBOEH JKU3HHU 3AIUIIAIH ee, IPyTHue KOBAJIU 1Mo0eay B ThUILY, TEM CAMbBIM
momorasi GpoHTy. MoOJOABIM Ba)KHO OBLJIO TPHUKOCHYThCA K HCTOpuM cBoero OreuecTsa.
Ha nmpumepe xXoTs ObI 3TOr0 3MU30/1a CHEKTAKJIA, Korga Oefa oObeInHsIa HAPOJ, OAHOU IIEJIbIO,
OJTHUM CTpeMJIeHHeM No0equTh Bpara, MPUOJIU3UTH IPOIILIOE, TMOCMOTPETh HA HETO CBOUM
B3IVIAIaM, OOpAaTUThCA K CBOEMY CEPJILy, 33/[yMaThCsl, IOIYBCTBOBATH ceOsS B3POCJIBIM J]aTh CBOIO
onieHKy. Cnpocuth cebsi: «A Kak ObI f IOCTYIHJI?», YCJIBIIIAB BECTh O BEPOJIOMHOM BOEHHOM
Hana/JileHUu arpeccopa B JIMIle TUTJIEPOBCKON I'epMaHuu Torzja 22 WIOHA POBHO B YeThIpe yaca
1941 ropa.
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Bcex oHAKOBO MOTPsIcIa 3Ta HOBOCTh, HO KaXK/IbIM 110-CBOEMY pearupoBasl Ha Hee. KTo-To
nmobekasl B MarasuH 3amacaTbCs MPOoAyKTaMu. KTo-To, Kak, HampuMep, YOHKWH, HECMOTpsS Ha
yroBopsl Hiopku, cobupasncs Ha ¢poHT: «BoiiHa yke wuzer, a s Bce TyT...». He J0XKIaBIIUCH
MpUKa3aHUM, BHITIOJIHAS YCTABHOU JIOJIT, OH — BUHTOBKY B PYKH U YK€ XOJWJI BOKPYT CaMOJIETa,
BepTeJI TOJI0OBOM, OKU/asd Hana/leHus ['epmaHum.

[Tepen coOpaBIIMMECS BBICTYIIUJIO PAHOHHOE PYKOBOJICTBO M OBIBIIAS JIOApKa KOJIX03a, a
cefiuac «oduiuaabHoe guno» Jlomka MakuineBa B UCIOJHEHUN apTUCTKU Pawnchl JlopoIleHKo.
Ee repouwHs yXe «IPUKOCHYJIACh» K IUBIJIN3ALHH, MO3TOMY B POJIHYIO JIEDEBHIO IIPHE3KAET
TOJIBKO TI0 0c000 BaKHBIM JiesiaM. Pojiriach v BEIpOC/Ia OHA B OeTHOM ceMbe. «Jlerom OaTpaumiia,
3UMy IIPOBOZAMJIA OE3BBLIA3HO HA I€YU, He MMes HHU BaJIEHOK, HH IITAaHOB. B K0JIX03 3amucasnach
OTHOW W3 TEePBOH, Jowsja OBIBIIUX KyJalKuX KopoB. IlocTemeHHO mMmpuobysach, MPUOAEACH,
BBIIIIJIA 3aMY’K, BCTYIIMJIA B IapTUIO» [6]. ['azeTHOE cOOOIIEHNE O HOBOM METO/IE IOEHUSI KOPOB —
3a YeThIpe COCKA OJTHOBPEMEHHO IMOJHSIIO YIAPHUILY HA TaKyl0 HEIOCATAEMYIO IS KOJIXO3HUKOB
BBICOTY, UTO Cpa3y II€PEeUYHCJUTh HEBO3MOXKHO, CKOJIBKO IIOYETHBIX 3BaHUN, NOPYYEHHH,
JIOJDKHOCTEN BO3HHUKJIO V Hee. B pPOJIHOM KOJIX03€ MOSIBJIsAIACh TOJBKO JJII TOTO, YTOOBI Iepef
¢otoanmapaToMm WM KUHOKaAMePOH 3a COCKM KOpPOBY JepHyThb. IlocienmoBaresneir y Jliomiku
MsKuIIeBON OKa3aJioCh CTOJILKO, UTO BO3HHUKJIO II€JIO€ MAKHUIIEBCKOe JBrkeHue. B KpacHoe
Jliolka mpuObLIa Ha «3MKe». A 3TOTO He MOT II03BOJIUTD ce0e ake MEePBHIA CEKpeTaph paiKoMa.

[Tepen cenpuaHaMu IpejcTajia KpPyIHas *KEHIUHA B CMHEM OOCTOHOBBIM KOCTIOME, OesIoi
Oyy3ke c opzeHOM Ha JieBod rpyau. Koporkas o0ka IUIOTHO obsierasia oObeMHBIE Oezpa
y/IapHULBI, YeM elle OOJIbIlle yBeJIMYMBaJa ee pa3Mepbl. B uac, korja Haj CTpaHOH HaBHCIA
yrposa, Jlromka He Morjia Mos4yaTh. be3 mpomezjeHHs oHa O0OpaTHIaCh K KOJIXO3HUKAM C
IJIaMeHHOU peubio. «babbr u myxuku! Terepp, KOTZ|a CIIYIUIOCH TAKOE HECUACTbE, HAM OOJIbIIIE U
JleJIaTh HHYETO He OCTaeTCs, KaK CIUIOTUTHCS BOKPYT HAIEH POJHOH MAapTHH, W JIMYHO BOKPYT
toBapuma CrasmHa» [6]. T'oBopuia oHa mpocTo, AoxounBo. CTOABIINE Mepes Hel celbuaHe TO
IUIAKAJIM, TO YJIBIOAJIUCh CKBO3b CJie3bl. « TPY:KEHUKH HAIlero XO3SIHCTBA BCE CHJIBI OT/IAJIYT...».
YnapHUIla HECKOJIBKO pa3 IoIlepeMeHHO MPUJIOXKIIA IUIaTOYeK K ia3aMm. «Bce jyia dpoHTa, Bce
JUts moOenpi!». OHA HEMHOTO ITOMOJIYasa, MOMEIJINIA, COOUPAsCh C MBIC/ISIMU, W MPOAOJIKIIIA.
«K Bam, 6a6b1, oOpamenue ocoboe. He cerogHs, 3aBTpa My»>KUKHU HAIllH, HAIIIHM OTIIBL...». BHE3amTHO
rosioc JIOmIKM coOpBajICsi, HO OHA MPOTJIOTWJIA TOJKATUBIINNA KOMOK K ropiy. «Hamm OGparbs,
HAIllM MY>KbSI YHAYT 3aluIliaTh cBoOOy. BolHa ecTh BOMHA, MOXKET, U He Ka)KHOMY YHACTCH
BEPHYThCsI». JKEHIIIUHBI yKe He CAEPKUBAIA CBOMX DMOIUU, TO U JIeJI0 YTHUPAIU CJIE3bI, MYKUKH
3aCTBIBIIMM B30POM CMOTpEJIU KyAa-TO B IPOCTPaHCTBO. Tyzaa ke cmoTpesr YOHKMH U IOKA He
BHJIeJI HUUEro KpoMe OXpaHsgeMoro mm camosieta. «Ho moka oHM OyAyT Tam, MBI 3/1€Chb OJHHU
ocraneMmcs. TpyaHo npuzercsa. M pobsta manbsle, 1 B u306e Hamo mpubparh, ¥ CrOTOBUTH, U
IIOCTUPATh, ¥ 32 CBOMM OTOPO/IOM NIPUTJIA/IETH, M O KOJIXO3HOM JieJie He 3a0bIBaTh. XOTUM MBI TOTO
WIA HET, a TellepuYa KaKHOW 3a JIBOMX, 32 TPOMX mpujerca paborats. M 3a cebsa, u 3a
MY>KUKOB» [6].

AKTpHCca He CTEeCHsJIaCh IOKa3aTbCA Ha CIleHEe HEKPacHuBOH, MaysiooOpa3oBaHHOU. Pamu
BOIUIOIIEHUsI 0Opa3a OHA rOoTOBAa IIOJKEPTBOBATh M CBOEH BHEIIHOCTHIO. [[JIsi Hee BaXKHO OBLIO
MIOKa3aTh IPOCTYI0 JIEPEBEHCKYI0 >KEHIIWHY, 03a00YeHHYI0 OOIUM TopeM, OOIeld IeJThl0 —
cnaceHus Popunpl. Ee Jliomka ToO moHMIKaja, TO MOBBIIIAJA TOJIOC, BpEMEHAMU 3aMOJIKaIa —
cobupasach ¢ MBICJAMHE, oOpamasach TO K CceJIbYaHKaM, TO K cejibuaHaM. «/ MBI 3TO JTOJIKHBI
BBIJIOKUTE». « BBIAIOKUM!» - IIepexofisd Ha 0oJiee BRICOKHU PETHCTP, MAaxXHYB PYKOU, 3aBepHjia
oHa. «Myxuku! nute Ha GPOHT, BHIIIOJHANTE CBOM MYXKECKHUH JIOJIT, 3alIuinaiTe Hamry Poguny
OT CyTIOCTATOB /IO TIOCJIEJTHETO. A HacueT Hac He OecriokoiTech. MbI Bac 3aMeHUM...»[6], - TOBBICHB
roJIOC, 3aKOHYMJIA ObIBIIAs JIOSAPKA.

OctasibHbIE IEPEBEHCKUE KUTEJIN TOKe He BBITJIA/EIN cepoil Maccoi. Bee oHM mpu mOTHOM
CaMOCTOATETPHOCTH, TAaK WIN NHaue «paboTtanu» Ha MIBana YonkuHa. Taiika I'opmikoBa u Hunka
KypsoBa B ucnosHenun B. MukyneBnu 1 M. MUTaJKuHON O30PHO MU YACTYIIKA U JIFMXO
OTIUISICHIBJIM TIOKA HE IMPOrpeMesia I'po3a, M3BelIaBInas BOMHY. A KaK 3TO CIYYHUIJIOCh, TO 0O0e,
colepHUYas APYT ¢ APYTOM, CTIH BeCcTH OOPBOY 32 CHUYKHU M MbLIO. Jle1aTi OHU 3TO HACTOJIBKO
IpodeCCHOHAIBHO, YTO B KOHIIE CE30HA aKTPUCHI OBLIIM OTMEYEHHI CIIEIIUATIHBHBIM ITPU30M

Becbma opuruHasieH u komudeH ObL1 B. AHTOHOB B posii Hekto. Kak BBIsSICHUIIOCH, KOMU3M
nosiokeHus ero Mowucess CoJIOMOHOBHYA OCHOBBIBAJICA HA COBIQJieHUM ¢ ¢amuimeir CramuHa.
B ovH M3 BOCKpECHBIX JTHEW OH OBbLI 3a/iepiKaH CIIy:KO00U 0e30TacHOCTH HAa KOJIXO3HOM DPBIHKE,
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r7ie, TOProBaJl XpOMOBEIMHU rojieHuIaMu. Ha Bompoc, Kak ero (pamMuins, 4eJ0BeK 3TOT CKazall
Takoe, uto Kiumy CBHHIIOBY, OTHpaBJIEHHOMY Ha PBIHOK JUUII BBIACHEHUS 3JIOCTHBIX
pacIpocTpaHuTe el JIOKHBIX CJIYXOB, HUYEro He OCTaBaJIOCh JIeJIaTh, KaK B3SITh CTAPOI0 HArJIerna u
OTBeCcTU B 0co0OBIN oT/es, nMmeHyeMblll Kyzna Hazmo. M TOsIbKO 1mocjie TOoro, Korjga TaM eMy Oblia
BBIOWTA BCTaBHas UEJIOCTh, BBIICHUIIOCH, UTO 3Ta (GaMUIUSA JIEUCTBUTETLHO MPUHAJJIEKUT EMY.
[ToroMy uTO ee HOCHJI U IEAYIIIKA, U €T0 oTell. Elle B apckue BpeMeHa JieiyIika uMes HeOOoTbIIon
3aBOJINK, T/IE OH BapWJI CTaJIb, IIO3TOMY €ro Ipo3Basiu CTanH.

HecmoTpsi Ha Tparusm IIPOUCXOZAINEr0, HE YMOJIKQJ CMeX B 3ajle BO BpeMs J0Ipoca
kanutaHa Mwisaru (B. [lunynaua) mutaamumMm gedteHaHToM bykameBbiM (B. TBepuTHH), KOTOPBIH
pUHs opuiiepa 0ocoboro OTAea 3a HEMEIKOTO pa3BequnuKka. M «IJIEeHHbIH», U JIEHTEHAHT BeJIU
JINAJIOT Ha JIOMAaHHOM HEMEI[KO-PYCCKOM SI3BIKE.

l'epoii B. PotmHa — JIppIHOB CKOpee BCero IMOXOJMJ Ha IApOJIUI0, YEM HaA TreHepaa.
Ero «0ecnpuHIIMITHOCTE» W PABHOJyIINE K JIIOAAM HHUKAaK He BIUCHIBAJIMCh B OO
MMaTPUOTUUECKUH KOHTEKCT BOEHHOTO BpeMeHH. Toxke caMoe mpezceaTesb Kojixo3a ['oyybeB B
WcroJHeHun aptucra b. UyaHoBa, KOTOPBIA BpPOJie W XOUYET cJiejlaTh YTO-TO XOpoIlee, Ja
00CTOATEILCTBA CKJIAZBIBAIOTCA HE B €r0 M0oJib3y. OPraHuYHO BIIKCAJICA B CIEKTAKJIb, BEAYIIHUH OT
smmna aBropa M. TopbyHOB.

3axaoueHue

o o0bsaBieHHON mepecTpoiiku poMmaH B.BoiiHoBmYa dakThueckd OBLI IO/ 3aIPETOM.
IToTomy 4TO CBOMM OTOOpa:KE€HUEM HEJIENON CUTYalHIo, B KOTOPON OKAa3bIBAJICA IJIABHBIA Iepoi,
HE «BIUCHIBAJICA B KOHIEMIIUIO COIUAJIUCTHYECKOTO peaym3Ma» [12]. C TOYKM 3peHus
HOPMAaJIbHOHM YeJIOBEYECKOU JIOTMKU HEBO3MOKHO OIIEHUTh aHEKIOTUYHOCTHh HEIpPeACKa3yeMOCTh
MMPOUCXOJISIIETO, AJIOTUHYHOCTh IOCTYIIKOB U JIEMCTBUUA He TOJIBKO YOHKWHA, HO W OCTAJIbHBIX
nepcoHakeri. C OJHOW CTOPOHBI OH CTPEMUTCS 3amuInaTth PojuHy. B HeM ecThb YyBCTBO
OTBEeTCTBEHHOCTH. OH YeCTHO HCIIOJIHSIET CBOM apMEeMCKHU JIONT U He IOKU/IaeT BBEPEHHBIH eMy
camosier. K ToMy ke y Hero xBaTaeT My»KecTBa M CMEKAJIKM He TOJBKO OTPa3UTh HAllaJleHue
CIEICIY?K0, HO U B3SITh UX B IUJIEH, OCO3HABAasA, CBOH IOCTYIIOK, KaK HEOOXOIUMOCTh 00€3BpEIUTh
Bpara. C apyroii — ero 6e3 oCHOBaHUs OOBUHSIOT B TOM, B YeM OH HE BUHOBEH. DTa HEJIENOCTh U
JIOTUYHOCTHh 0COOEHHO Opocasiach B IJ1a3a B CIleHe, Kor/a reHepas JIpbIHOB Harpaskaasl psi/loBOTO
YoHKHWHA OPJIEHOM 32 MY>KECTBO U XpabpocTh. OTHAKO yiKe Yepe3 HECKOJIBKO MUHYT I10 JIOKHOMY
JIOHOCY OOBSBJIAI €ro JIe3epTHPOM, KOMM OH B IIPUHIMIIE HUKOTr/AA He Obul. [y Jroboro
HOPMAaJIbHOTO 4YeJIOBEKa, OKA3aBIIIETroCs B IOJIOOHON CHUTyallMd 3TO Tparenus. Kak HW3BeCTHO,
rubesb reposi B pOMaHe He akieHTupyercsa. Y BoitHoBrnYa YOHKHUH YXOJUT CO CJIOBAMHU YTEIIEHUS:
«He m1aub, Hiopka! A emie BepHyCh...». 11 3TO BocmpuHUMaeTcsA, KaK BEUHOCTh HAPOJHOTO TUIIA,
CTPA/IAIOIIETO OT HECIPABE/JINBOCTH, HO OECCMEPTHOTO B CBOEH JKaXK/Ie KU3HU.

B pexmuccepckoit konnenmuu A.TapacoBa MIBan YoHKWH CTAaHOBWJICA >KEPTBONM WHTPUTH B
JIyXe COBPEMEHHOCTH. B TO 3Ke BpeMs OH €IMHCTBEHHBIN U3 IIEPCOHAMXKEMN, KTO BBI3BIBAJ Y 3pUTEIIEH
He TOJIBKO YJIBIOKY, HO U cJie3bl. OcOOEHHO B IIOCJIE/THEH CIIeHe, KOT/Ia €r0 HarPK/IAI0T, IPUYEM 10
3acjyraM W TYT e OOBABJIAIOT BparoM. Takoro cokajeHus y 3pHUTeJiell He BbI3Baja JaKe
HEJIENIOCTh, CJAy4YUBIIAsAcad ¢ KanutaHoM Mwuiaro. W, uyrto xapakrtepHo i YoHKHUHA
B. 3amankoBa. OH HUKOIZIa He H3MeEHsET CBOUM JKHU3HEHHBIM H/leajiaM, CBOUM BHYTPEHHUM
yoexxnenusam. Co BceMu W Bcer/ia OH IIPEJIEJIbHO YECTEH U OTKPHIT. B HEM eCcTh CTOHMKOCTH, HO
OTCYTCTBYeT arpeccuBHOCTh. OH BeCh JJOMAITHUN U 3a00ThI — BCE Mepezesia, OTPEMOHTHUPOBAJ B
JIOMe, 1 UHTEPECHI y HETO JIOMAIITHUE — CU7IeI ObI Y OKHA, /1a ¥ BBIIINBAJ KpecTukoM. HecMoTps Ha
TO, UTO BCE BpeMs IONAZlaeT B CUTyallMd HE IO CBOEW BOJIe, HE TepsieT caMooOsazaHus. B ero
CTOMKOCTH W CMEKaJIKE OTPa’KaloTCs YEPThl IIPOCTOTO YejOBeKa, He HIIYIIEero IOJBUTA, HO
COBEPIIAIOIIETO €ro. 1 B 3TOM KHBYUYeCTh JAHHOTO HAPOAHOTO 0Opa3a He 3a CJIaBy, a 32 COBECTH
zamqumasiiero poguoe OreuectBo. Kazanoch 6bl, Ha3BaHNE CHEKTAKIIA U OJTHOUMEHHOTO POMaHA
B.BoitHoBnua «?KusHb 1 HeoObIUaliHbIE IIPUKIIOUEHUS cosiaTa ViBaHa YoHKUHA» He cozep kaT B
cebe BOeHHOU TeMaTWKH. 1 TOJBKO IPOCMOTPEB €ro /[0 KOHIA ybekjaembcs B OOpaTHOM.
Bce 3a6oTh1 YOHKHHA, BCE €TO MBICJIM HAIIPABJIEHBI HA BBITIOJTHEHHUE COJIATCKOTO JIOJITA.

[Tonavasly MoziepHOBOe IIpouTeHHe Ipo3bl B. BoliHOBHMuYa, He BCeMU BOCIPUHUMAJIOCHh
onHo3HauHo. OCHOBHas Macca 3puUTeJiell, BOCIUTAaHHAs Ha KJIACCUKe U TPAJUIMOHHBIX
peKUCCEPCKUX pellleHUsAX, IPUBBIYHBIX CIIyXy W B30pYy, He cpasy pasjesinja HOBAIlUU U IOUCK
TeaTpa, HaBEAHHBIH BETPOM IepeMeH. JTO W TOHATHO. KW3HEHHBIE YCTAHOBKH CTapIIEro
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IIOKOJIEHUS PACXO/IUJINCH C HOBBIMU ITOJIUTUYECKUMHU B3IVIAZJaMU IIEPECTPOEYHOI0 BpEMeHH, KOI/ia
OTpUIIAJINCh MHOTHE IIpeKHUe Hjeanbl U IleHHocTU. B sToM cmbicie pexkuccep A.Tapacos u
VCIIOJIHUTENIN poJiel, oObeIMHEHHbIE OJHOM IEeJbI0 U OJHUM CTPEMJIEHHMEM, CTAHOBUJIHUCH
IIePBOIPOXO/IIIAMHU IIPE/ICTABJIEHUSA Ha CIleHe I1epeCTPOeYHON TeMaTUKY, HAlIpaBJIEHHOU Ha CMEHY
MIOJIUTUYECKUX U HPAaBCTBEHHBIX opueHTUpPOB. [lomHuTCA, Tarhbsina UepHUTOBCKAsA BCIIOMUHAJIA O
TOM BpeMeHHU. «CIIEeKTaKJIb CKJIQABIBAJICA Cpas3y, HOTOMY UTO YOHKUH CBOH, “ZIOMOPOIIEHHBIHN .
C Bostogeii 3aMaHKOBBIM Bcerjia Jierko paboratb. OH OYeHb XOPOIIMU MapTHEP, THOKUM,
TJIAHTIUBBIA, JOOPBIN, WHTE/UIEKTyIbHBIA aKTep. OTH €ro KadecTBa Bcerja IOMOTaIN U
IIOMOTAIOT Ha cleHe». Ero TBOpUECKUU COI03 C PEXHCCEPOM U JAPYTHUMHU aKTEPaAaMH WU CO3/aJT
crieHndecKuil 3 HEKT «IMPUTSKEHUs 3puTesisi». [loaToMy Kaxkmoe mocyeyIolee IpeicTaBIeHne
BBI3BIBAJIO OOOCHOBAHHBI HMHTEPEC Y 3PUTEIBCKON ayauTopuu. OH-TO U MOKa3aJl, YTO TeaTp He
3aCTBIBIIINH, 8 PA3BUBAIOIIHUIICSA OPTaHU3M.
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AnHoTamuA. B cratbe maeTcsa aHain3 criekTakaa «Ku3Hb U HeOObIYalHbIE TTPUKITIOUEHUS
cospara MBana YoHKHHAa» 110 OMHOMMEHHOMY poMaHy Biagumupa BoiiHOBHYA, ITOCTaBJIEHHOTO
AxanieMuyeckuM PycckuM JpaMaTHYecKUM TeaTpoM B fKyTHH. DTOT CIIEKTaKJIb HE TOJIBKO O
YoukrHe. OH 0 MaJIeHPKOM YeJIOBEKE, 3aTEPSABIIEMCA B MOpPe HAYaBIIEHCSA BOHHBI, €T0 JIOJITE U
yectd. O CMEIIHBIX, KaK CeJEKIHOHep I[J1afbllieB, y/IauiuBBIX, YECTHBIX, HAUBHBIX, JKECTOKUX
monax. O nobpe u 371e, 0 AYXOBHBIX H/leayiax ¥ 00 OHOU U3 IJIaBHBIX YeJI0BEUeCKHX IEHHOCTEN —
a00BU. JTa, HA TEpPBBIM B3IVIAZ, CTPaHHAdA, CMeIIHas JIOOOBb CMATrYaeT /ApaMaTU3M
IIPOUCXO/IAIIETO, O3apseT IMOAJIUHHBbIE YeJIOBeUeCKHe JIMIA CO CBOMMH cyAabbamu, OoJisMH,
pazoctavu. OHa ¥ CTAHOBUTCS TOHM OTJIMUUTEIHLHON UepPTOH, KOTOpas MpeBpaIaeT PeKUCCEPCKYI0
KOHIIENIIINIO B SPKHUM, HACBIIIEHHBIA, C TOHKUM IOMOPOM, CMEXOM CKBO3b CJIE3bl CIIEKTAKJIb C
HaTyPIUCTHYECKUM JI€PEBEHCKUM OBITOM TEPBBIX /THEH BOWHBI. CIJIOBOM, O TeX Mapa/ioKcax, HA
KOTOPBIX ObLJIa 3aMelllaHa JKU3Hb MPOCTOTO JIIOZA, ¥ KOTOPBIE C /I0JIEH I0MOpA TaK JIOCTOBEPHO
OBLIX BOILIOILIEHBI HA CIIEHE.

KirroueBbie cjIoBa: BOHHA, THLJIOBasA ITOBCEHEBHOCTH, YeJIOBEUECKHE IIEHHOCTHU, Tearp,
creKTakib, B.BoitHOBHY, Pycckuil pamatuueckuil TeaTp B fKyTuH, pekuccepcKas KOHIIEIIIH,
CIIeHHYEeCKUH 00pas, psAI0BOH coIaT O0JIbIIION BOHHBI.
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